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I.

A lány ajka lágyan és hívogatóan tapadt a fiú ajkára. Só​haj, aztán suttogás.

- Boldog karácsonyt. 

- Boldog karácsonyt, Sage.

Sage átkarolta a fiatalember nyakát, ajkát ismét az ajkához nyomta és még több szenvedélyt vitt a csókba.

 - Travis!

- Tessék!

 - Csókolj vissza.

- Már megcsókoltalak.

- Csókolj meg, de igazából - követelte dorombolva Sage. -Sokkal érzékibbem is megcsókolhatnál, kará​csony ide vagy oda.

-Sage, kérlek! - pillantott a fiatalember idegesen az ablak felé. Benn nyüzsögnek a vendégek. Még megláthatnak.

- Ó, az isten szerelméért, Travis! - engedte le a karját Sage. -Olyan szörnyen jól nevelt vagy. Senki nem néz ide. És ha mégis, kit érdekel, hogy egy kicsit smárolunk idekinn?

- Például az anyámat. Hogy tetszik a karkötő· 

- Nagyon tetszik. Melyik nőnek ne tetszene. Gyönyörű. 

Sage felemelte a karját, és megrázta csuklója körül a súlyos arany karkötőt.

- Úgy örülök, hogy már ma kibonthatom az ajándé​komat, és nem kellett huszonötödikéig várnom!

- Így legalább az egész ünnepen át örvendezhetsz. - Olyan kedves vagy, Travis. Köszönöm:

- Mégis mintha csalódott lennél.

Sage Tyler seprős pillái a1ó1 nézett fel a fiúra.

- Tudod, azt hittem, hogy karácsonyra jegygyűrűt ka​pok tőled - vallotta be. Időt sem hagyva Travisnek a vá​laszra, gyorsan folytatta. - De hát nem is választottuk még ki a gyűrűt. Talán nem is kell hagyományos gyűrű. Hiszen én fütyülök a szokásra, nekem csak az a jó, ami teljesen szabálytalan. Mondjuk, valami színes kő briliáns helyett.

Travis lepillantott Sage fehér bőrnadrágjára. A puló​vere még csak illik az alkalomhoz úgy-ahogy - fehér an​góra, a vállán ízléses flitterdíszítéssel. A nadrág azonban szörnyen szűk divathóbort.

- Hát valóban nem vagy a szokás rabja, Sage - húzta mosolyra a száját Travis.

- Há1' istennek! - vetette hátra Sage dús, sötétszőke haját. - A mamád majdnem szívrohamot kapott, amikor lejöttem a vendégek közé ebben a nadrágban.

- Nos, izé, tudod, anyámnak a bőrruhákról a Szelíd motorosok és a rocksztárok jutnak eszébe.

- Hmmm. Talán valami selyemcukorszínű taftot kel​lett volna felvennem...

Travis a gúnyos hang hallatán helytelenítően össze​vonta a szemöldökét.

- Anyám olyan, amilyen. A barátnői se mások. Ugyanúgy foglalják el magukat, ugyanabban a körben mozognak, ugyanúgy öltöznek. Megszokott bizonyos dolgokat.

- Ha egyszer én leszek a menye, jobb engem is meg​szoknia, vagy nem? Remélem, nem várja el, hogy hosszú rakott szoknyát és unalmas blúzokat viseljek. Az esküvőnk után egyvalami változik: a nevem. Ha már itt tartunk - kapta el Sage-t az ihlet -, olyan romantikus lenne, ha az eljegyzésünket Valentin-napon jelentenénk be! Jobb, mint a karácsony.

Belcherék házának tágas verandáján álltak, ide von​szolta ki Sage Travist egy szusszanásra. A vörös téglás, angol barokkot idéző épületen karácsonyi égők füzérei szikráztak. A fiatalok mögött, a nappaliban irdatlan ka​rácsonyfa, szakember díszítette, láthatóan a csipkék, gyöngyök és pillangók híve: a művet mintegy keretezte a nagy ablak.

Három örökzöldet ideiglenesen az előkertbe telepí​tettek, s ezeket is feldíszítették a megye minden sarká​bó1 érkező bámészkodók örömére, akiket ebbe a gaz​dag houstoni negyedbe vonz a karácsonyi cécó. Az utcán hosszú kocsisor kígyózott, fényszóróik elmosód​tak a ködben.

Nem volt hideg, de Travis fázósan hajtotta fel sötét öl​tönyének gallérját, kezét a nadrágzsebébe dugta. Ez a póz mindig szörnyen idegesítette Sage-t: Travis pont olyan, mint egy durcás milliomoskölyök, vélte. Ilyenkor rendszerint valami kínos dolgot szándékozik kibökni.

- Sage, szerintem ne siessük el az eljegyzést.

Sage megdöbbent, s mindjárt csupa fül lett.

- Tessék?

- Nos - köszörülte Travis a torkát -, a tavaszi szemesz​ter után szigorlatoznom kell, és előttem áll egy teljes év kórházi gyakorlat. Aztán meg készülök a bőrgyógyászati szakvizsgára. Hol van az még!

- Nagyon jó1 tudom, mi minden kell, hogy praktizál​hass, Travis. Jól megleszünk. Most, hogy levizsgáztam, remek állást kaphatok.

- Nem is a pénz miatt aggódom. A szüleim támogat​nak, míg nincs saját praxisom.

- Akkor mi a bajod? Engedd el magad, elvégre kará​csony van!

Travis a ház előtt araszoló autókat bámulta. - Sage, hát nem érted...

Sage mosolya lehervadt.

- Tényleg nem értem, de valami szörnyűség kívánko​zik ki belőled, az biztos. Mindjárt okádsz, látom. Hát ne kínlódj itt nekem, ne sejtelmeskedj. Ha mondanivalód van, rajta, bökd ki.

Travis a fejét vakarta, köhécselt, egyik lábáról a má​sikra állt.

- Rengeteget rágódtam ezen mostanában, és... 

- És?

- És félek, hogy... Nem a te hibád, de... Sage, mi egy​szerűen nem...

- Mit nem?

Travis hápogott, aztán kitört belőle:

- Nem illünk össze. Egyszerűen nem vagyunk egy​máshoz valók.

Végre kimondta, ellazult a válla. Mélyet lélegzett. Láthatóan nagy kő esett le a szívéről.

Sage-ben megállt az ütő. Nem hitt a fülének. Több mint egy éve járnak Travisszel. Eldöntött dolog volt, hogy amint Travis ledoktorál, összeházasodnak. A félév lecsengőben, és ő azt várta, hogy a szünetben jön a kari​kagyűrű meg az eljegyzés. Felháborító volt, hogy Travis szakítani akar. Vele! Sage Tylerrel! Hátha rosszul hallotta.

- Csak nem azt akarod mondani, hogy felrúgod az el​jegyzést?

Travis újra megköszörülte a torkát.

- Szerintem alaposan el kellene gondolkodnunk ezen az egészen.

- Travis, ne kertelj! - förmedt rá Sage. - Ha dobni akarsz, legalább annyi bátorság legyen benned, hogy egyenesen kimondod.

- Én nem doblak. Vagyis izé. Mama azt gondolja...

- Ó, mama azt gondolja... Anyád azt gondolja, hogy nem vagyok elég jó az ő kicsi fiának.

- Ilyet nem mondtam.

- Akkor nyögd már ki.

- Mama azt gondolja, és én egyetértek vele, hogy egy kissé, hogy is mondjam, túl lármás vagy hozzám.

- Lármás?

- Ricsajos. 

- Ricsajos? 

- Rikító.

- Mert bőrnadrágot hordok?

- Sage, hagyd ezt - könyörgött Travis. 

- Még hogy hagyjam. Megpukkadok. 

- Igazságtalan vagy.

- Igazságtalan?

- Ha egy kicsit visszagondolsz, hivatalosan soha nem kértem meg a kezed. Igaz? - kérdezte tétován Travis.

- De bizony, hogy megkérted! - kiabálta Sage. - Nem is egyszer, rengetegszer beszéltünk erről. A családom... 

- A családod örülni fog, ha szétmegyünk - vágott közbe a fiú. - A bátyáid nyamvadt alaknak tartanak. Anyád eltűr, mert kedves mindenkivel. Az a seriff, aki mindig nálatok lebzsel, helytelenítése jeléül hangosan harákol és a fejét ingatja, ahányszor csak meglát.

- Képzelődsz - tiltakozott Sage, noha nagyon jól tud​ta, hogy Travis nem képzelődik.

- Nos, akárhogy van is - mondta ingerülten Travis -, azt hiszem, jobb, ha egy darabig békén hagyjuk egy​mást.

-Azt hittem, szeretsz - tört ki a megbántottság Sage​ből.

- Szeretlek.

- Akkor mit szaporítjuk a szót? Én is szeretlek.

- Szeretlek, Sage - mondta Travis, és lerítt róla az őszinte csüggedés. - Szép vagy, szexis vagy. Nálad kiszá​míthatatlanabb, elbűvölőbb lányt sose ismertem. Megszédítesz. Lehengerelsz. Az ujjad köré csavarod az embereket, azt csinálsz velük, amit akarsz.

- Szóval dirigálok.

- Ne érts félre. Nézd, to habzsolod az életet, én nem győzöm. Kimerültem. Te spontán vagy, és sokszor elha​markodott. Én módszeres és óvatos vagyok. A politiká​ban liberális a beállítottságod. Az enyém konzervatív. Te szívvel-lélekkel hiszed a magad istenét. Én kételkedem benne. Akárhogy nézem, kibékíthetetlen ellentétek.

- Az ellentétek vonzzák egymást.

- Kezdem azt hinni, hogy nem.

- Lárifári, Travis. Mézben akarod beadni a keserű pi​rulát, igaz? Mentegetőzöl. De ha már kiadod az utam, legalább méltósággal tedd, ne édelegjél.

- Elég már, így is annyira nehéz nekem - mondta pa​naszosan Travis.

Még hogy neki nehéz! Sage ökölbe szorította a kezét, mintha be akarna húzni egyet a fiúnak.

- Már nem szeretsz! Nem erről van szó?

- Nem. Az igazat mondtam. Szeretlek, Sage. De a francba, nem bírok lépést tartani veled. - Travis gyá​moltalanul nevetett. - Olyan vagy, akár a játékos kö​lyökkutya. Minden pillanatban rád kell figyelni, téged kell ajnározni.

- Nem úgy vettem észre, hogy nehezedre esnék az aj​nározás - nézett rá hidegen Sage. - Hányszor könyö​rögtél, hogy ajnározhass még jobban.

Travis legalább sajnálkozást mímelt.

- Talált. A helyzet az, Sage, hogy kifulladtam. Elszív​tad az erőmet. Loholok a nyomodban, és nem foglalko​zom eleget a tanulmányaimmal. Azt hiszem, az lenne a helyes, ha adnánk egy kis időt egymásnak, és alaposan átgondolnánk mindent, mielőtt fejest ugranánk a há​zasságba.

Travis most először érintette meg Sage-t. Könnyedén a vállára tette a kezét.

- Ha végiggondolod, igazat fogsz adni nekem. Nem egymásnak teremtettek minket. Lehet, hogy azt hiszed, szeretsz, de szerintem csak bebeszélted magadnak.

Sage elrántotta a vállát.

- Bízd rám, hogy mit gondolok, és mit érzek, Travis. ​Ez az egész csak rossz álom, gondolta magában. Mind​járt felébred, hívja Travist, és elmeséli, milyen szörnyűséget álmodott. Egyben rápirít: nehogy a rémálom vala​ha is valósággá váljon.

Csakhogy ez valóság. Körös-körül ünnepi fények. Or​rában fenyőillat. Odabenn a házban karácsonyi dalokat játszik a hifiberendezés. Csípi a szemét a könny. A meg​aláztatás fémes íz a szájában. Eddig mindig ő hessen​tette el az imádókat. Ő szakított, nem vele szakítottak.

A megfontolt, becsvágyó Travis hevesen udvarolt ne​ki. Most meg hátat fordít? Hihetetlen! Néhány hónapja Travis még esdekelt, hogy költözzenek össze; ő nemet mondott. Travis néhány napi duzzogás után kijelentet​te, csak még jobban szereti, amiért ilyen erkölcsi tartása van.

Ritkán veszekedtek. Travis néha felhúzta az orrát, megkötötte magát. Mint most is. De ha sarokba szorí​tották, rendszerint engedett Sage erősebb akaratának.

- Idehallgass, Travis, nem az én műfajom a haloga​tás. Vagy szeretsz, és feleségül akarsz venni, vagy nem - ​dobta hátra a haját Sage, és bőszen meredt Travisre. - Döntsd el. Most vagy soha!

Travis keserves arccal fogadta a kihívást, megszep​penve nézte Sage állának konok rajzát.

- Hát, ha így teszed fel a kérdést, Sage - mondta végül -, akkor soha.

Sage-nek elszorult a torka a csapástól, de tőle telhe​tően kihúzta magát. Ez a pőre elutasítás képtelenség. Travis ezt nem teheti vele!

Ha végiggondolja, majd még ő bánja keservesen! A bőrgyógyászat egének a fényes csillaga térden csúszva könyörög majd, hogy fogadja ismét kegyeibe! Őt, Sage-t viszont vigye el az ördög, ha kimutatja, mennyire fáj. Travis előtt egyetlen könnyet sem fog ejteni!

E dicstelen pálfordulás nyilván Mrs. Belcher műve. Travis az anyja egyetlen pillantására behúzza fülét-far​kát, de, ő nem fél a kedves mamától. Mrs. Belcher fen​sőbbsége csak még komiszabb provokációkra ingerli Sage-t, például arra, hogy bőrnadrágot vegyen fel a ka​rácsonyi partira. Majd ha Travisnek megjön az esze és visszakönyörgi magát, feleségül megy hozzá, és hat gye​reket szül neki, szép ritmusosan, tízhavonta.

De most jó1 megtáncoltatja Travist.

- Remek - mondta határozottan. - Csak összecsoma​golok, és máris kilépek az életedből.

- Most? - kiáltotta elszörnyedve Travis. - Most nem mehetsz el, Sage! A kocsid Austinban maradt. Hová mennél?

- Az az én dolgom.

Travis türelme fogytán a fejét ingatta, mintha ma​kacskodó gyerekkel vitatkozna.

- Nem mehetsz el.

- Egy fészkes fenét nem mehetek! - okádott lángot Sage, és arra gondolt, hogy Laurie Tyler rosszul lenne a lánya stílusától.

- Figyelj, Sage, ennek semmi értelme. Miért ne tölt​hetnénk együtt a szünidőt, ahogyan terveztük? Barátok​ként. Szeretném, ha jó barátok maradnánk.

- Menj a pokolba - ajánlotta Sage.

- Ha nem jössz vissza, tönkreteszed anyám partiját. Nem lesz ki a létszám.

- Bánom is én anyád vacsoráját! - kiáltotta Sage. ​A száraz, rágós csirkesültjét! Akkor sem mennék vis​sza, ha az életem múlna rajta. Eleve utáltam ezt a fojtó, dögletes unalmat. Fogadd hálámat, hogy jó okkal lelép​hetek.

Travis feszengve pillantott hátra. Elegánsan öltözött vendégek sétálgattak fel és alá a pazar nappaliban, szendvicseket eszegettek, melyeket fehér kabátos pin​cérek szolgáltak fel, és tojáslikőrrel és jeges szódával koccintottak.

- Sage, légy észnél. Én... én csak az ünnepek után akartam előhozakodni ezzel. Te kényszerítettél, hogy már most szóba hozzam. Nem akarlak bántani.

- Bántani? - kaffogott Sage. - Csodásan érzem ma​gam. Végre élvezhetem a karácsonyt, nem kell attól tar​tanom, hogy a dámák megszólják a toalettem. Amúgy teszek rájuk.

- Ugyan, ne légy már ilyen - esdekelt Travis.

- Milyen? - húzta fel egyik szemöldökét Sage.

- Mint egy elkényeztetett, hisztis poronty.

- Először őrmesternek tüntetsz fel, aztán időrabló öl​ebnek, Aztán füle-nyála folyós idiótának, aki saját magát se érti, most meg elkényeztetett, hisztis porontynak titu​lálsz. Még hogy szeretsz!

- Ilyenkor hiába beszél neked az ember. - Travis né​mán átkozódott. - Anyám már bizonyára hiányol min​ket. Majd odabent találkozunk, ha lecsillapodtál. - Fel​háborodottan elvonult.

- Káromkodj teli tüdőből, ha olyanod van! - kiabált utána Sage.

Az ajtón az a hivalkodó koszorú direkt ízléstelen, gondolta Sage. Akárcsak a nappaliban álló karácsony​fa. Hiányzik az otthon a Télapókkal, az angyalhajjal, a régi kedves karácsonyi díszekkel.

Sage meredten nézte a cifra fát a csillogó üvegen túl. Egyszerre homályosodni kezdtek a tökéletes ágakon egyenletesen elosztott égők. Feltörtek a visszafojtott könnyek.

Sage dühe elpárolgott, csak most érezte igazán, mit tett vele Travis. Elutasította az, akit szeretett, akiről azt hitte, viszontszereti.

Travis mondandója két szóba belefér: "nem kellesz". Jó, hogy úgymond csinos, szexis és izgató, de summa summarum, Travis nem kér belőle. Attól, hogy ő hab​zsolja az életet, Travisnek felfordul a gyomra.

Sage átkarolta a veranda hat fehér tartóoszlopának egyikét. Arcát odanyomta a hideg, merev felülethez. Hogyan áll most a világ elé? Járhat emelt fővel, ha min​den napvilágra jut? Mit szól majd a család? Annyit vár​tak tőle, nem többet, hogy menjen férjhez valakihez, akit szeret és aki viszontszereti. Ezt is elszúrta. Mint minden mást.

Travis hogy tehette ezt vele? Hiszen ő szereti. Tökéle​tesen összeillenek. Travis hogyhogy nem látja be? Ő irá​nyítani szeret, Travis meg azt, ha irányítják. Travis biflázott, Sage ösztökélte. Travis annyira egykedvű, kell valaki, aki felpörgeti - ő maga mondta.

Ez csak futó téboly, szögezte le Sage. Travis észhez tér. Idővel. Sage úgy sejtette, nemsokára. Akkor aztán sír​hat. Sage nélkül olyan lesz az élete, mint a szüleié, ​unalmas, színtelen.

Majd ha bűnbánóan visszasomfordál, lúdtojásnyi gombóccal a torkában, nem egyhamar nyer bocsánatot. Travis tönkretette a szünetet. Úgy volt, hogy megün​neplik Sage vágyva vágyott egyetemi diplomáját, amit egyik bátyjának sem sikerült megszereznie. Travis tett róla, hogy ennek se tudjon örülni. Ezt soha nem bocsát​ja meg neki.

Sage ellépett az oszloptól, megtörölte a szemét, és el​határozta, hogy több könnyet nem ejt. Kisgyerekkorá​ban, ha megbántották, inkább hetykén és pimaszul vi​selkedett, hogy leplezze valódi érzelmeit. Különben nevetségessé vált volna. Mint bőgőmasina a bátyjai mel​lett nem nézett volna nagy jövő elé. A testvérei nem bántották, dehogy; Sage szégyellte volna magát halálra, ha sír.

Most aztán nincs más hátra, mint kiböjtölni, míg Travis rá nem döbben, mekkora hülyeséget csinált. Szó sem lehet arról, hogy hazaszaladjon, és telezokogja a család fülét a szerelmi bánatával.

Az első napirendi pont, hogy minél hamarabb elmen​jen innen. Csapjon bele a mennykő, ha visszamegy Belcherék partijára! Segítséget sem kér, hiszen Mrs. Belcher örömmel kötné az útilaput a talpára. Sage el​szánt sóhajjal a veranda sarka felé fordult.

Egyetlen lépés, és a lélegzete is elállt.

A férfi a repkénnyel befutott falnak dőlve álldogált, egy cserepes örökzöld árnyékában. Az ablakon át kiszű​rődő fény mégis megmutatta Sage-nek. Holott látni sem akarta.

Nyurga fickó, még Luckynál is soványabb. A szemöl​dökéig behúzott fekete cowboykalap alól is kilátszott a sötétszőke haja. Napcserzett arcában világított a kék szeme: derültségét nem rejtette véka alá.

Szögletes, kemény állkapcsa azt sejtette, nem célszerű ujjat húzni vele, izmos-inas teste volt a fedezete pimasz fellépésének.

Világoskék farmeringet viselt kerek gyöngyház gom​bokkal. Farmernadrágja alul kirojtosodott. A lábán vi​seltes, átázott, sáros csizma. Az esti hidegnek mindössze egy fekete steppelt mellénnyel tett engedményt. De azt se gombolta be, hiszen a két kezét a farmernadrágja zsebébe dugta.

Kétméteres, széles vállú, hosszú 1ábú, keskeny csípőjű texasi figura. Texasi rosszfiú. Sage-nek nagyon nem tet​szett, főleg, mert az ő rovására fuldokolt a nevetéstől. Azazhogy nem is nevetett, még csak az hiányzott volna!

- Ho-ho-hó! Boldog karácsonyt!

2.

- Ki a fene maga? - förmedt a férfira Sage, nem akar​ván mutatni megszégyenülését.

- A Télapó. A piros öltönyömet beadtam a pucerájba.

Sage nem méltányolta a tréfát.

- Mióta ácsorog itt?

- Elég régen - felelte az idegen, és vigyorgott, mint a fakutya.

- Szóval hallgatózott.

- Nem szándékosan. De vétek lett volna félbeszakíta​ni egy ilyen szívhez szóló jelenetet.

Sage megdermedt.

- Maga is vendég?

A férfi végképp nem állta meg nevetés nélkül.

- Ezt komolyan kérdezi?

- Akkor onnan jön? - intett Sage a kocsisor felé. - De​fektet kapott?

A férfi nemet intett, s közben a lányt méregette.

- Bolond ez a hapsi?

Sage válaszra se méltatta. Az idegen csettintett.

- Bűn lenne naftalinba rakni ezt a bőrnadrágot. Re​mekül áll.

- Hogy merészeli...

- És ha hozzám simult volna úgy, mint ehhez a pók​hoz, úgy visszacsókolom, hogy szikrázik, aki pedig kile​si, folyjon ki a szeme.

Sage-dzsel még legbuzgóbb imádói sem mertek soha ilyen hangon beszélni. Ha nem ő maga, akkor a bátyái torolták volna meg az efféle szemtelenséget.

- Hívom a rendőrséget! - vágta oda Sage lángoló arc​cal, villogó szemmel.

- Ugyan miért akarná hívni őket, Miss.. Sage? - kér​dezte az idegen. Sage a neve hallatán megtorpant.

- Úgy bizony - olvasott gondolataiban a férfi. - Tudom a nevét.

- Erre egyszerű a magyarázat - mondta Sage nyugal​mat erőltetve magára. - Arcátlanul hallgatózott, megje​gyezte, hogy Travis így szólít.

- Ó, igen, mindent kitűnően hallottam, amit mond​tak, hiszen angolul beszéltek. Mama kicsi fia egyszerűen lerázta magát. Gondoltam, udvariasan kivárom a so​rom, bár sürgős üzenetet hoztam magának.

Sage-ben tovább izzott a düh, de a gyanakvás is fel​éledt mellé.

- Maga hozzám jött?

- Eltalálta.

- Miért?

- Hogy hazavigyem.

- Hazavigyen?

- Azért küldtek.

- Milton Pointba?

- Az az otthona, nem? - mosolygott rá a férfi mind a harminckét fogával. - A bátyja küldött.

- Melyik?

- Lucky.

- Miért?

- Mert a sógornőjét, Chase feleségét ma délután be​vitték a szülészetre.

Sage mostanáig játszotta az eszét. Egyetlen szavát sem hitte a férfinak, de kíváncsi volt, mennyire kreatív egy csirkefogó esze járása. Meglepte, hogy a férfi ennyi​re bennfentes a család dolgaiban.

- A szülőszobán van?'

- Délután kettő óta.

- Csak január elejére várta a gyereket!

- A bébi másképpen döntött. Valószínűleg nem akar lemaradni a karácsonyról. Lehet, hogy már meg is szü​letett, mióta eljöttem.

Sage gyanakvása nem enyhült.

- Ugyan miért küldte volna Lucky magát utánam? Miért nem hívott telefonon?

- Megpróbálta. A maga egyik austini szobatársnője felvilágosította, hogy Cukifiúval már elindultak Hous​tonba - bökött fejével az ablak felé: a vendégeket éppen a vacsorához tessékelték.

- Lucky úgy gondolta - folytatta az idegen -, hogy ke​vesebb időbe telik, ha iderobogok és felcsípem magát. ​Ellépett a faltól, és bosszúsan nézett fel az esőfelhőkre. ​Mehetünk?

- Magával én sehová nem megyek - kiáltotta Sage: mit képzel ez az alak! - Tizennyolc éves korom óta egye​dül furikázok oda-vissza Milton Pointba. A családom el​ér, ha igényli a jelenlétem, és...

- Lucky előre megmondta, hogy jól feladta a leckét - ​dünnyögte a férfi, és bosszús fejcsóválással kotorászni kezdett inge zsebében. Végül kihalászott belőle egy cé​dulát, és átnyújtotta Sage-nek. - Ezt arra az esetre írta, ha gubanc lenne kegyeddel.

Sage széthajtogatta a cetlit, és elolvasta a szemmel lát​hatóan kapkodva rótt sorokat. Szörnyű macskakaparás, de hát Lucky írása köztudottan olvashatatlan. Lucky igazolta, hogy a sorok átadója a Tyler Művek új alkal​mazottja, Harlan Boyd.

- Mr. Boyd?

A férfi felhúzta a szája sarkát.

- Ha már így összemelegedtünk, szólítson Harlannak.

- Semminek nem szólítom magát! - feleselt Sage. A férfi még szélesebben vigyorgott.

Lucky azt írta Sage-nek, hogy azonnal, ellenvetés nél​kül menjen vissza Milton Pointba ezzel a férfival. Még alá is húzta, hogy ellenvetés nélkül - sokat ért vele.

- Hamisíthatta is - szegezte a férfinak Sage.

- Ugyan már, miért hamisítottam volna? - vigyorgott még kihívóbban a férfi.

- Hogy elraboljon.

- Minek?

- Váltságdíjért.

- Nem valami jó ötlet. A maga családja a csőd szélén áll.

Ez bizony igaz. A Tyler Műveknek jóformán nincs be​vétele. Abból tartja fenn magát, amit Marcie Johns, Sage idősebb bátyjának felesége kölcsönzött a cégnek, amikor összeházasodtak. Pang az olajipar, a fúrógépköl​csönzés szintén. Tylerék pillanatnyilag tisztesen szűköl​ködnek. És gőgösen. 

Sage-ben is felhorgadt a gőg: hogyhogy ez a semmi​rekellő alak tisztában van a család pénzügyi helyzetével? Világosbarna szeme összeszűkült.

- Ha annyira rosszul áll a cég, Chase és Lucky miért alkalmazta magát?

- Erről szó sincs. Jutalékot kapok. Időnként prémiu​mot. Lucky például ötven dollárt fizet, ha hazaviszem magát.

- Ötven dollárt? - kiáltott fel Sage.

- Meglepődött? - lökte hátra a férfi a cowboykalapját. - Sokallja? Kevesli?

- Egyvalami biztos: magával sehová nem megyek. Hazaautózom Milton Pointba, és kész.

- Hová tette a memóriáját? Austinban hagyta a kocsi​ját, Forróajkúkám fuvarozta ide. - Amikor a férfi mo​solygott, szeme körül hamiskásan gyűrődtek a kis rán​cok. - Talán őt kellene megkérnie, hogy vigye haza. De hát a mama dührohamot kapna, ha a kisfia elmenne ha​zulról karácsonykor. És maga úgysem kérné meg, ugye, Miss.. Sage?

A férfi a veséjébe 1át; Sage csak még jobban elkívánta a pokolba.

A járdán karácsonyi dalokat éneklő csoport vonult el, "békesség a jóakaratú embereknek". Sage az ajkát ha​rapdálta. A kilátásait mérlegelte. Elhagyni Belcherék aránylag biztonságos verandáját egy vadidegennel, aki láthatólag gaztettek elkövetésében leli legfőbb örömét?

De a család mindennél fontosabb. Ha egyszer haza​hívták... Lucky firkálmánya hitelesnek látszik, de ha et​től a zsiványtól kitelt, hogy a vőlegénye házába osont utána...

- Mit is mondott, mikor kezdődtek Sarah szülési fáj​dalmai?

A férfi laza mosolyától Sage-nek felforrt az agya.

- Ez beugratós kérdés volt, ugye? Hogy lássa, nem va​gyok-e csaló.

Sage összefonta a karját, választ várt.

- Oké, benne vagyok a játékban. Chase feleségét nem Sarah-nak hívják, hanem Marcie-nak. A lányneve Johns. Foglalkozása ingatlanügynök, és Chase olykor a régi iskolai gúnynevén Libusnak becézi.

A férfi könnyedén behajlította a fél térdét, szemtelen, ugyanakkor harcias pózba helyezkedve. Hüvelykujját újból a nadrágzsebeibe dugta.

- Nos, Miss.. Sage, mi lesz? Eljön velem békével, vagy rákényszerít, hogy megdolgozzam az ötven dolláro​mért?

Sage beharapta az ajkát. Főként az idegesítette, hogy Boydnak jó néhány dologban igaza van. Itt áll tehetetle​nül Travis Belcher házában. Travis jóindulatából nem kér. Harlan Boyd ugyan himpellér, és a bátyjai kénysze​rítik, hogy vele menjen - ezért még számol velük, amint teheti -, de ebben a házban nem fordulhat senkihez, a büszkesége tiltja.

- Gondolom, nincs sok választásom, Mr. Boyd?

- Egyáltalán nincs. Gyerünk.

- Össze kell szednem a holmim.

Sage meg akarta kerülni a férfit, de az elállta az útját. Sage hátraszegte a fejét, úgy nézett a szeme közé. Felfe​lé kellett néznie igencsak. Pedig magas volt, mint a Tylerek; apjától örökölte, akárcsak bátyjai. Eddig kevés férfira kellett felnéznie. Ideges lett tőle. Meg Boyd per​zselő tekintetétől. Meg a halk, mégis férfias, határozott hangjától.

- Cukifiú helyében én lettem volna a tejszínre szaba​dult habzsi kandúr.

Sage nyelt egyet, gombóc volt a torkában, de csakis attól, mondta magában, mert úgy hátraszegi a fejét.

- A sógornőmet régebben felhívogatta egy telefonbe​tyár, és mocskos dolgokat mondogatott neki. Most leg​alább tudom, milyen undor foghatta el Marcie-t.

- Maga nem undorodik. Csak fél.

- Félek?

- Fél, hogy jó1 fog esni.

- Csak merjen megcsókolni!

- Reméltem, hogy ezt mondja.

Sage arca már ádáz grimaszba merevedett, mikor a férfi tenyere a tarkójára simult: magához vonta a fejét, és szomjasan megcsókolta. Mielőtt Sage észbe kaphatott volna, a férfi fürkész nyelve már behatolt a szájába.

A döbbenettől kidülledt szemmel átnézett a férfi válla felett, be az ebédlő ablakán. Pincérek sürögnek a hosszú, elegánsan terített asztalnál, szervírozzák a sültet, a cse​megéket Belcherék vendégeinek, míg a verandán fiuk exjövendőbelije ajkát botrányosan falja egy tenyérbe mászó vigyorú, sáros csizmájú pasi.

Ha nem sokkolja annyira a dolog, visítva röhögne rajta.

Másodperceken belül magához tért. Összeszedte minden erejét, és ellökte magától a férfit. Alig kapott le​vegőt. Oxigénért tátogott, aztán kitört.

- Még egy ilyen trükk, és azt is megbánja, hogy meg​született! - fenyegetőzött.

- Én ugyan nem, Miss. Sage. De maga se - jelentette ki a férfi, és ismét gondterhelten pillantott az égre. ​Na, szedjük a sátorfánkat, mielőtt az idő még rosszabb​ra fordul. Menjen, hozza a motyóját. Itt várom.

Sage szóhoz sem jutott a dühtől. Elmasírozott.

- Ilyen aljasul, ilyen ocsmányul még soha nem húztatok be a csőbe! - kiabálta Sage a telefonba. A kagyló bagó​szagú volt, és ragacsos, a jó ég tudja, mitől.

- Te vagy az, Sage? Devon a fülemet harapdálja. Mondd még egyszer, mert nem értlek.

- Nagyon is jó1 hallasz, Lucky - süvítette Sage. - Azt is tudom, hogy a sógornőm nem enyeleg veled egy kórház folyosóján. Megvan már a baba?

- Nincs. De már nem tarthat soká. Jobb is, mert Chase mindnyájunkat az őrületbe kerget.

Míg Lucky beszámolt, hogy Marcie hol tart és mire ragadtatja magát Chase, a leendő atya, fekete, szőrös jó​szág iramodott el a faládák között, pár lépésnyire a nyil​vános telefontól. Sage megborzongott, de a betonról nem volt Nova lépni.

Ez élete legcsapnivalóbb estéje. Szakít vele a vőlegé​nye, aztán "hazafuvarozza" ez a minősíthetetlenül visel​kedő, lehetetlen alak.

Belcherék szobalánya felment Sage-dzsel a vendég​szobába, és segített összecsomagolni a holmiját. Harlan Boyd már várt rá, amikor visszajött, és beültette egy meglepően tiszta, viszonylag új kocsiba.

Aztán újabb meglepetés: lélekben már felkészült, hogy a hosszú autóutat ennek az idegennek a társaságá​ban kell megtennie, erre Boyd lekanyarodott az autópá​lyáról, és ráfordult egy keskeny, jelzés nélküli, töksötét útra.

- Hová megyünk?

Csak semmi pánik, mondogatta magának Sage. Az ilyen alakok néha lebeszélhetők a bűntényről, ha a ki​szemelt áldozat megőrzi higgadtságát. Nem nyitja ki a kocsi ajtaját, és nem veti bele magát az éjszakába, amíg meg nem győződik arról, hogy a férfi az ő brutálisan helybenhagyott testéért szándékozik magas váltságdíjat bevasalni a családtól.

- Ez az út vezet a kifutópályához - hangzott az efféle gondolatoknál sokkalta ésszerűbb felvilágosítás.

- A kifutópályához?

- Ahol a repülőgépem áll!

- A repülőgépe?

- Süket maga, vagy mi? Ne ismételgesse folyton a sza​vaimat.

- Úgy érti, repülővel megyünk haza?

- Úgy. Miért, mit gondolt? Hogy kocsikázunk?

- Pontosan.

- Lám csak, mekkorát tévedhet az ember. Pont így té​vedett Casanovát illetően is.

Sage erre nem szólt semmit, indulatosan hallgatott, míg célhoz nem értek. Az este még a houstoni társaság krémje közt vegyült el, és idáig süllyedt.

Egy huzatos, nyirkos, rágcsálóktól hemzsegő hangár​ban vár egy férfira, aki ukmukfukk megcsókolta, mintha ez lenne a legtermészetesebb dolog a világon, és ugrat​ja, sértegeti, ahogy belefér. Most épp odakint vizsgálja át a gépet.

Sage minden haragját bátyjára zúdította, akit nagy nehezen sikerült megtalálnia a Milton Point-i kórház​ban.

- Mi ütött beléd, Lucky, hogy a nyakamra küldted ezt a..., ezt az alakot?

- Már indultok?

- Igen, mindjárt indulunk, de iszonyúan dühös va​gyok rád. Hogy tehetted ezt velem? Hogy uszíthattad rám ezt a szörnyeteget?

- Mi bajod Harlannal?

- Hogy mi bajom Harlannal? - ismételte el Sage. - ​Ide figyelj, Lucky, ez távolsági beszélgetés, és hosszadal​mas lenne kifejteni, milyen ócska tróger. Miért küld​ted ide? Miért nem hívtál fel Belcheréknél, hogy jöjjek haza?

- Mert tudtam, hogy Travis kocsijával mentél Hous​tonba, és a te autód Austinban maradt. A szobatársnőd mondta. És mesélted, hogy Travis szülei nem tapsikol​nak, amiért karácsony napján ruccantok át ide. Gondol​tam, végképp kibuknának, hogy a program két nappal előrejött, és Travis karácsonyeste sincs odahaza miattad. Így hát...

- Oké, oké, de azért szólhattál volna, hogy jönnek ér​tem.

- Sajnálom, Sage, de nem volt rá időm. Chase a haját tépi, és a fogát csikorgatja. Szörnyen aggódik, mert Marcie harminchat éves, és ez az első gyereke.

- De nincs baj? - kérdezte Sage, és máris nyugtalan​kodni kezdett Marcie miatt, akit csodált.

- Tulajdonképpen nincs. De azért mégsem megy olyan könnyen. Mama is alig bírja lecsillapítani Chase-t. Tudod, mit jelent számára ez a baba. Lauren meg nyű​gös, mert fogzik.

- Ó! Jön az első foga?

- Bizony. A kis haszontalan máris harapdál. Devon persze elbánik vele, bármilyen zűrös is a helyzet.

Sage maga elé képzelte a kórházi jelenetet. A Tyler családot hat lóval sem lehet visszatartani, ha közülük bárki szorult helyzetben van. Sage visszaemlékezett arra az estére, amikor Devon a világra hozta Laurent. Kaoti​kus este volt. A körülmények is kaotikusak voltak. Az​nap este Marcie-t az egyik ügyfele megtámadta. Sage azután érkezett, hogy Marcie megmenekült és kórházba került, de mélyen átérezte, min ment keresztül. Az ilyen válságos helyzetekben forr egybe a család.

Sage-nek gombócos lett a torka. Minden ízével azt kí​vánta, hogy velük legyen.

- Bérelhettem volna egy kocsit - jegyezte meg azért durcásan.

- Ezt viszont nem akartuk. A hidegfront még nem érte el Houstont, de itt már dél óta lehűlt, és nagyon hideg van. Nem akartuk, hogy rossz időben vezess, és tudtuk, hogy csak vitatkoznál. Az most nem kell, hát el​küldtük érted Harlant.

- A rossz idő fele baj Harlanhoz képest.

- Mit mondtál? Nem hallottam. Egy kocsi fékezett, és majd beszakadt a dobhártyám.

- Nem érdekes - sóhajtott lemondóan Sage. Nem akarta Harlant befeketíteni a bátyja előtt, aki nyilván​valóan bízik benne. Annak sem látta értelmét, hogy bár​kiben aggodalmat keltsen, míg biztonságban meg nem érkezik Milton Pointba. Ráér azután kitálalni Harlan Boyd felháborító viselkedését.

- Akkor hát nemsokára találkozunk. Mindenkit csó​kolok. Kivált Marcie-t.

- Mi is csókolunk. Viszlát, hugicám.

Sage letette a telefont. Épp letörölgette a kezét, ami​kor Harlan felbukkant.

- Megvan már a bébi?

- Még nincs. De hamarosan meglesz. Lucky szerint.

- Felőlem indulhatunk.

- Kezet moshatnék itt valahol?

- Erre. És ne csak a kézmosást intézze el. Nem szál​lunk le útközben.

Sage csöppet sem méltányolta a tréfás hangnemet. Gőgösen elvonult a férfi mellett, mikor kitárta előtte a mosdó ajtaját. Harlan felkattintotta a villanyt, és Sage hátrahőkölt.

- Úristen! - szaladt ki a száján. - Ezer éve nem takarí​tottak itt.

- Megtalálja, ami kell - kacagott Harlan.

Sage legyőzte undorát, bemasírozott a helyiségbe, és becsapta az ajtót. Odabent valóban csak a legszüksége​sebbeket intézte el, vigyázva, nehogy bármihez hozzáér​jen. A rozsdás lefolyónál megmosta a kezét, és rázogatva megszárította. Amikor kilépett a düledező bádogépü​letből, Harlan már a kifutópályán várta.

- Hol a bőröndöm?

- Már elhelyeztem, hölgyem. Láthatnám a beszálló​kártyáját, kérem?

Sage megsemmisítően mérte végig. - Abbahagyná ezt, kérem?

- Látom, Don Juan betett a humorérzékének.

Harlan megfogta Sage könyökét, és az egymotoros gép felé vezette. Sage minél közelebbről látta a gépet, annál jobban kétségbeesett. Őskori lelet, lerobbant roncs. A törzsét annyiszor foltozták, hogy már-már step​pelt paplant formáz. Pörgött a propeller, de a motor kattogott és zörgött. Sage elrántotta a karját, és szembe​fordult a férfival.

- Saját kezűleg tákolta ezt össze?

- Nem az enyém, csak kölcsönvettem.

- És tényleg azt hiszi, hogy ezzel elrepülök?

- Hacsak nem növeszt szárnyakat.

- Hát rám ne számítson. Egy agg varrógép is csende​sebb ennél a motornál. Tudják a bátyáim, hogy mivel akar repülni?

- Bíznak bennem.

- Akkor én okkal kételkedem az ítélőképességükben.

- Tökéletesen biztonságos - ragadta meg újra Harlan Sage karját, és átvonszolta a repedezett kifutón. Aztán a tenyerébe fogta Sage popsiját, és fellendítette a szárny lépcsőjére. - Hoppá!

Sage behuppant a piciny pilótafülkébe. Harlan a pi​lótaülésbe ült, átnyúlt Sage előtt, és megvizsgálta, jó1 zár-a az ajtó. A karja súrolta Sage mellét. Talán véletle​nül, de Sage nem kockáztatta meg, hogy felpillantson, és megbizonyosodjon erről. Rezzenetlen arccal bámult ki a szélvédőn. Titkolva, hogy a teste bizsereg.

- Biztonsági öv bekapcsolva?

- Hmm. 

- Kényelmesen ül?

- Igen.

- Leveheti a kabátját - biccentett Harlan Sage rövid, szűk, nadrágjához passzoló kabátkája felé. Sage vette magának karácsonyra, augusztus óta tartogatta, de csak neki tetszik, meg Harlan Boydnak. Szép kis ízlése van.

- Lenne szíves végre elindulni - förmedt Sage Harlanra.

A következő néhány másodpercet Harlan azzal töltöt​te, hogy indulási engedélyt kért a "toronytól", azaz egy ormótlan épület második emeleti szobájától. Elzötyög​tette a gépet a kifutó széléig, megvárta a felszállási en​gedélyt, majd előbbre gurult. Sage leszorította a lábát, mintha segítene az indulásban.

Még fel sem gyorsult igazán a gép, máris a magasban voltak. Harlan olyan meredeken emelkedett el a földtől, hogy Sage úgy érezte, fogorvosi székben ül.

Mindkét kezével az ülés párnájába kapaszkodott, és félve kilesett az ablakon.

- Már nem látom a földet!

- Persze hogy nem. A felhők között vagyunk.

- Mit keresünk a felhők között?

- Nyugodjon már meg! Vezettem már helikoptereket is az Öbölben, az olajfúró tornyoknál. Ez kutyafüle.

- És macskafarka. Az orra hegyéig sem lát. Honnan tudja, hogy nem rohanunk-e neki valaminek?

-Tudom és kész. Ha egyszer a felhők fölé emelke​dünk, simán elszállunk Milton Pointig.

- És honnan tudja, merrefelé van?

- Eddig még mindig eltaláltam oda, ahová el akar​tam találni. Üzembiztos szerkezetem van - vigyorgott Harlan, és oldalvást Sage-re sandított.

- Hülyeség - vágta rá Sage. - Ha megbecsüli a mun​káját, jobb, ha abbahagyja.

- Mit?

- A sikamlós célozgatást.

- Miért? Csak nem akarja elpletykálni Chase-nek és Luckynak?

- Nem hinném, hogy olyan okosnak tartják magát, amilyennek saját magát tartja.

Harlan hátradőlt az ülésen, és amennyire a szűk piló​tafülkében lehetett, kinyújtotta hosszú lábát.

- Jobb lenne, ha egy árva szót sem szólna nekik erről az estéről.

- Miért?

- Mert én jobb sztorit tudok. Magáról és Forró Ajak​ró1. Kötve hiszem, hogy odaáll eléjük, és töviről hegyire beszámol a történtekről.

- Bármi történt is Travis és köztem, az az én magán​ügyem - mondta sértődötten Sage. - Az is rám tartozik, hogy mit mondok erről a családomnak. Magának azon​ban semmi köze hozzá, Mr. Boyd.

- Dehogy köti az orrukra, hogy faképnél hagyták - ​kuncogott Harlan. - Semmi gond, Miss. Sage. A kettőnk kis titka marad - kacsintott.

Sage valami hölgyhöz egyáltalán nem illő dolgot morgott az orra alatt válaszképpen, és elfordult. Kiné​zett az ablakon. A gép alatt csak kísérteties, szürke fel​hőtakarót látott. Hogy lecsillapítsa háborgó idegeit, az ülésnek döntötte a fejét és behunyta a szemét.

- Meddig tart még az út?

- Egy óra. Nagyjából. A légörvénytől függ.

- A légörvénytől?

- Csak ugrattam, hogy lássam, tényleg alszik-e. Kér kávét? - Harlan a térde között lenyúlt a padlóra egy csil​logó krómtermoszért, és odanyújtotta Sage-nek. ​Szendvics? - kérdezte, és elengedte a kormányt, hogy kinyisson egy barna papírzacskót és belekukkantson.

Az ennivaló említésére Sage gyomra korogni kezdett, eszébe jutott, hogy egy falatot sem evett Mrs. Belcher rágós pipijeiből.

- Maga figyeljen csak a repülésre. Majd én kibontom.

Harlan odaadta a zacskót. Sage a combjai közé szorí​totta a termoszt.

- Szalámi és sajt mustárral - vizsgálta meg az első szendvics tartalmát. A másikat is kicsomagolta és szét​nyitotta. - Két szalámis és sajtos szendvics mustárral.

Az egyiket odanyújtotta Harlannak, a másikba nagyot harapott.

- Mama általában ötletdúsabb szendvicseket szokott csomagolni - jegyezte meg teli szájjal.

- Laurie? - motyogott Harlan az első harapás után. - ​Ja, igen. Ezeket nem ő készítette.

- Honnan szerezte? - Moe-tó1.

- Ki az a Moe?

Harlan lenyelte a falatot, és újabbat gyömöszölt a szá​jába.

- Moe az Moe. Az ő kocsiján hajtottam a Belcher ​házhoz. Gondolom, nem találkozott vele. Biztosan nem, mert amikor Moe lejött a lépcsőn, maga épp a budiban volt. Moe hozta el idáig a repülőgépet. Megkértem, szedjen össze minden ehetőt, ami kéznél van.

Sage a szájában lévő falatot a tenyerébe köpte. - Csak hülyéskedik, ugye?

- Dehogy. Ha már nem kéri a szendvicsét, adja ne​kem.

Sage kis híján Harlan fejéhez vágta a szendvicsmara​dékot. A kenyérdarab Harlan ölében landolt, épp kifa​kult farmernadrágja sliccén.

- Mi van? Tán nem ízlik Moe főztje?

- Nem! Egy falat se megy le a torkomon abból, ami azon a patkányszálláson készült!

Harlan remekül mulatott Sage mérgelődésén.

- Majd megenné, ha éhes lenne! Töltene nekem egy csésze kávét?

- Töltsön magának!

- Jó. De akkor el kell engednem a kormányt. És oda kell nyúlnom a termoszért.

A termosz Sage combjai között volt. Harlan ravaszká​san a lányra mosolygott, és kérdőn húzta fel a szemöl​dökét.

Sage kitöltötte Harlan kávéját.

3.

Tíz perccel azután, hogy Sage befutott a kórházba, meg​született Marcie gyermeke. Sage-nek alig volt ideje arra, hogy sorra mindenkit megöleljen, amikor Chase kiro​bogott a lengőajtón.

- Fiú! - kiabálta lelkesen. Az arca gyűrött és elgyötört, a haja csapzott, borostája kétnapos, de a mosolya ezer​vattos.

Chase rettentően szenvedett első felesége, Tanya ha​lála után. Tanyával együtt elveszítette meg sem született első gyermeküket autóbalesetben, amelyben Marcie is megsérült. Tavaly mindenki megrökönyödésére Chase feleségül vette Marcie-t.

Sage semmit sem tudott arról, hogy s mint lett ez a hirtelen házasság. A polgári szertartás után eltelt néhány hónap, míg megbizonyosodott arról, hogy bátyja és új sógornője szeretik egymást és házasságuk boldog.

Sőt kivételesen boldog, gondolta a pillanatban Sage. Chase teljesen kimerült, de úgy örül, mint még soha.

- Remek, egészséges baba! - újságolta büszkén. ​- Négy és fél kiló. Marcie kiválóan van. Persze nagyon ki​fáradt.

- Négy és fél kiló? Hmm. Koraszülöttnek egész szép súly - bökte oldalba a bátyját Lucky.

- James Lawrence, viselkedj! - förmedt Luckyra a mamája.

- Mielőtt még számolgatni kezdenétek, jobb, ha tőlem tudjátok meg, hogy Marcie a nászéjszakánkon esett teherbe.

- Nem vesztegetted az időt, bátyuskám.

- De nem ám, de nem ám - kacsintott Chase Luckyra. - Jut eszembe, rólad nevezzük el a fiunkat. Úgy határoz​tunk, hogy James Chase lesz a neve.

- Nahát! - nyelt nagyot meghatottságában Lucky. - ​Nem is tudom, mit mondjak.

- Meglepődtél, mi? - csapott öccse vállára Chase; lát​szott, hogy az elérzékenyüléstől mindjárt kicsordul a könnyük. Chase, hogy ezt elkerülje, gyorsan elkapta a tekintetét, oldalra nézett, és észrevette Sage-t. - Hé, hu​gicám, de jó, hogy sikerült idejében ideérkezned!

Chase tíz évvel idősebb Sage-nél. A két fivér között mindössze két év a korkülönbség. Sage kisgyerekkorá​ban rengeteget szenvedett bátyjaitól, akik folyvást gyö​törték, ám istenítette őket. Bárcsak úgy szeretnék, aho​gyan ő szeret.

Chase fojtogató ölelése nagyon vigasztaló volt.

- Igen, sikerült. Épp hogy - mondta Sage, és dühös pillantást vetett Harlanra.

- Szívből gratulálok, Chase - lépett előre Harlan, és kezet nyújtott.

- Köszönöm. És most bocsássatok meg. Vissza szeret​nék menni Marcie-hoz.

- Nálunk alszol ma éjjel? - kérdezte Laurie a fiát.

- Köszönöm, nem. Itt maradok, amíg csak lehet, az​után meg hazamegyek.

Chase a lengőajtó felé igyekezett. Boldogan megosz​totta velük fia születése felett érzett örömét, de Sage lát​ta, szívesebben időzik a felesége mellett. Irigyelte ezt a nagy boldogságot. Ez a két ember egymáshoz tartozik mindenki előtt.

Sage nem hitte, hogy valaha is ennyire nélkülözhetet​len lehet egy másik ember számára, ennyire világ köze​pe, világosság és szerelem forrása. Lám, Travis is eluta​sította.

Néhány perc múlva felbukkant egy nővér, és a baba​szoba üvegén át megmutatta nekik James Chase Tylert. - Fekete, akár Chase - ködösült el Laurie tekintete. ​- Pont olyan, mint Chase volt újszülött korában. Emlék​szel, Pat?

Pat Bush, a megyei seriff világéletében a család jóaka​rója volt. Amióta Sage az eszét tudta, Pat mindig mellet​tük állt, és támogatta őket, amikor a Tylereknek szüksé​gük volt rá. Néhány év óta, amióta az apjuk meghalt, Pat végképp nélkülözhetetlenné vált számukra. Bud Tyler halála óta Pat támasz és talpkő, védőangyal, őrző​jük és barátjuk.

- Hogyne emlékeznék - bólintott Pat Laurie felé. - ​A kis Jamie kiköpött apja.

- Jamie! - kiáltott fel Laurie. - Nahát, ez nagyon tet​szik, Pat. Azt hiszem, épp most adtál becenevet első fiú​unokámnak.

A nővér hamarosan visszavonult a bömbölő csecse​mővel.

- Azt hiszem, itt az ideje, hogy hazamenjünk - vélte Lucky. - És Laurennak is ágyban a helye.

A hét hónapos kislány az anyja karjában szendergett, de az általános izgalomtól felriadt és pityeregni kezdett. - Én is vágyom már a saját ágyam után - mondta De​von halvány mosollyal. - Órák óta ringatom Laurent.

- Ideadnád egy kicsit? - nyúlt Sage a kislány után, akit csak nagy ritkán látott. Devon azt mondta, jól van ez így, mert ha Sage többet foglalkozna a kicsivel, ret​tentően elkényeztetné. - Pihenj egy kicsit - ajánlotta Sage a sógornőjének. - Majd én tartom útközben, ha hajlandó vagy hazavinni a kocsidon.

Sage a világért sem akart ismét Harlan Boyddal egy autóba ülni; a furgon, ami idáig hozta, semmivel sem volt különb állapotban a rozoga repülőgépnél.

Nem mintha Sage sznob lett volna kocsik vonatkozá​sában. Bátyjai a cég viharvert teherautóival furikáztak, olyanokkal, hogy háborút viselt veteránnak is beillettek. Travis sokszor ugratta Sage-t a csotrogányával, de nem vált meg a járgányától, amivel Austinba érkezett mint gólya. De olyan firlefáncokról, mint ablaküveg és slussz​kulcs, nem bír lemondani. Harlan úgy indította be azt a roncsot, hogy két drótot összeérintett. Éppenséggel lo​pott jószág is lehet. Az utasülés melletti ablak hiányzott. Egy kartonpapír éktelenkedett a helyén, ez legalább né​mileg megvédte a csípős, nyirkos széltől.

Harlan minden jel szerint nem omlott össze attól, hogy Sage nem akar vele tartani.

- Akkor hát viszlát - mondta, és a lift felé indult. Sage ingerülten látta, hogy míg Harlan végigmegy a folyosón, a nővérszobákból számos női szempár időzik el rajta. Harlan haja valóban kellemes keveréke a barná​nak, szőkének és platinának, ismerte el Sage. A szeme felettébb mutatós, közönséges Levi's farmernadrágjá​ban nem akármilyen a hátsója. A lány nagyon utálta ma​gát, amiért ilyeneket gondol.

- Majd én hazaviszem Laurie-t - ajánlotta fel Pat.

- Rengeteg helyünk van a kocsiban, Pat - mondta Lucky. - Ne fáradj.

- Igazán nem fáradság.

Mindnyájan kiözönlöttek a kórházból. Amikor Lucky kigördült a parkolóból, Sage kinézett, és megpillantotta Harlant, aki épp ebben a pillanatban mászott be kocsi​jába.

- Remélem, eszébe jut elhozni a csomagjaimat - je​gyezte meg. Induláskor Harlan a teherkocsija aljába ha​jította Sage bőröndjeit, és rájuk dobott egy vízhatlan ponyvát, mert még mindig zuhogott az eső.

- Kicsoda? Harlan? Számíthatsz rá.

- Úgy látszik, te nagyon is számítasz rá.

Lucky hátrapillantott a húgára.

- Mintha valami rosszindulatú élt hallanék a hangod​ban - nézett rá kérdőn.

Lucky ezzel a mondatával szinte felkínálta a húgának, hogy kifejezést adjon az új alkalmazott iránti ellenszen​vének, és Sage élt is az alkalommal.

- Két eset van - kezdte Sage. - Vagy érthetetlenül túl​becsülöd ezt az embert, vagy mérhetetlenül lebecsülöd a húgodat.

- Nagyra tartom Harlant. Téged meg szeretlek.

Sage a visszapillantó tükörben láthatta Lucky szemé​nek gonoszkás villanását. Idáig, míg nem találkozott Harlannal, Lucky szemét tartotta a világon a legkékebb​nek. De most Lucky minden bűbája lepergett róla. Ele​ge volt az ugratásból.

- Ki ez az alak, Lucky? Csak úgy felbukkant a semmi​ből. Azt sem tudtam eddig, hogy a világon van, ti meg munkát adtok neki a cégnél, és rábízzátok az egyetlen húgotok életét. Mi ütött belétek?

- Először is - vett erőt Lucky hírhedt lobbanékonysá​gán -, nem a semmiből bukkant fel. Chase ismerkedett meg vele tavaly Houstonban.

- Ó, igazán, na ne mondd! - vágta rá gúnyosan Sage. - Houstonban nyüzsögnek a csirkefogók és a hasfelmet​szők. Nem olvastok újságot? Attól ugyan cseppet sem lesz valaki megbízhatóbb, hogy Houstonban ismerik meg. - Chase bízik benne.

- Mire alapozza a bizalmát?

- Belső ösztönre.

- Akkor kezdek kételkedni Chase ítéletében. Harlan egy szép napon minden előzetes bejelentés nélkül ko​pogtatott nálunk?

- Úgy hat hete.

Sage keményen tanult, így hát hálaadás ünnepére nem jöhetett haza. Ha akkor hazajön, már előbb megis​merkedik Harlannal. Az elmúlt hetekben azonban semmire nem volt ideje, mert a szakdolgozatát írta. Ha oly​kor telefonált a családjának, csak röviden beszélt és a lé​nyegre szorítkozott. Senki nem említette neki az új al​kalmazottat.

- Gondolom, le akarta vágni Chase-t.

- Semmi levágás. Munkát kért. Megszűnt az előző munkahelye.

- Gondolom, kirúgták. Úgy fest, mint egy csavargó. Lehetetlen, sunyi senkiházi, aki előbb-utóbb megpattan a cég nyereségével.

- Nincs nyereségünk - felelte Lucky komoran. Devon, aki eddig bölcsen kimaradt a szóváltásból, csillapítólag férje vállára tette a kezét.

- Lucky és Chase azt remélik, hogy Harlan kiötöl va​lamit, és megmenti a céget, Sage.

Sage hitetlenkedve nézett egyikről a másikra.

- Micsoda? Hülyéskedtek? Ez az alak? Az ő ötletei? Rosszul hallok? Az égből pottyant le? Csodatévő va​rázsló?

- Elég, Sage - szólt rá a bátyja élesen. - Értjük. Harlan nyilvánvalóan nem tett rád jó benyomást.

- Ez enyhe kifejezés.

- Mit követett el? Tán sáros lábbal trappolt végig Belcherék márványpadlóján?

- Még ennél is rosszabb. Ő...

Harlan a fültanúja volt annak a beszélgetésnek, amit ő el akar titkolni a bátyja elől.

Harlan olyasmiket mondott neki, amiket Sage nem akart Lucky előtt elismételni, mert még vérontás lesz belőle.

Harlan megcsókolta, méghozzá annyira érzékien, hogy a lélegzete is elállt tőle. Ő pedig úgy akar tenni, mintha az a csók meg sem történt volna.

- Nos? - sürgette a választ Lucky. - Mi bajod van vele? Sage jól megrágta, mit mondjon.

- Durva és modortalan.

-Harlan?- lepődött meg Devon. - Ez érdekes általában nagyon udvarias.

Sage mindeddig abban reménykedett, hogy legalább Devon osztja majd a Harlan iránti ellenszenvét. Most aztán ez a reménye is kútba esett.

- Nem kedvelem - mondta kurtán.

- Akkor hát kerüld - vágta rá Lucky. - Semmi dolgod a céggel, így hát mit érdekel, ki dolgozik ott? Hamaro​san úgyis férjhez mégy, és elkerülsz a háztól. Ha már er​ről beszélünk, hogy s mint van a jövendő bőrnyúzó?​

Sage eleresztette a füle mellett a Travisnek szóló fricskát. A férjhezmenetelére tett célzás azonban szíven ta​lálta. Lucky megjegyzése jobban megsebezte, mint bár​ki hitte volna.

A Tyler Művekkel csakugyan semmi dolga, hiszen ő a családban az örök kislány. Ő a későn született gyerek. Talán csak véletlenül lett. Bajnak. Hiszen fiatalabb bátyja után nyolc évvl jött a világra. A fiúk összetartot​tak. A városban mindenki tudta, kik a Tyler fiúk. Ő pedig mindig a Tyler fiúk kis húga maradt.

A fiúk nem lelkesedtek túlságosan a hugicáért. Sage-t lépten-nyomon megfricskázták. Ó, persze tudta, hogy szeretik. Minden veszedelemtől megvédték, és bármit kért tőlük, megadták neki.

Egymáshoz azonban sokkal jobban kötődtek és barátok voltak azon felül, hogy jó testvérek is. Sage-t ki​zárták fiús játékaikból, ő meg titkon irigykedett rájuk. Ezt a régi érzést mind a mai napig nem nőtte ki.

- Köszönöm, Travis jól van - válaszolt rosszkedvűen Lucky kérdésére.

- Eljön, ahogy tervezte?

- Kétlem. A helyzet az, hogy... hogy nagyom leköti a tanulás. Nem jönne jó1 számára, ha utaznia kellene. És most, hogy Jamie megszületett, a karácsony úgyis zűrös lesz...

Sage elhallgatott. Nem akart hazudozni, ezért további magyarázattal sem szolgált. Elég annyi, hogy Travis távol marad. Ennyi tartozik a családra, nem több.

Ha majd Travisszel kibékülnek, esetleg mesél erről a karácsonyi "húzásáról", de inkább mégsem. Sokára lesz még, hogy nevetve emlegetik ezt az esetet.

- Jaj de kár, hogy nem lehet itt - mondta Lucky affek​tált részvéttel. Devon nagyot koppantott férje vállára. Sage bármely más időben nekiesett volna Luckynak, amiért Travist gúnyolja, most azonban meg se mukkant. Valami furcsa lelkifurdalása támadt, és magában azon tépelődött, hogy hazudott-a vagy sem.

Lucky nem azt kérdezte, hogy jegyesek-a Travisszel, netán szakítottak-a épp ma este, okoskodott Sage. Hát ezért nem szól róla.

Akkor hát miért kísérti folyvást Harlan kárörvendő vi​gyora? Miért cseng a fülébe, hogy "Dehogy köti az or​rukra, hogy faképnél hagyták"?

Idáig el tudta titkolni, ha megsebezték, nem adta ki csalódottságát. Felzaklatta, hogy egy vadidegen, egy csavargó, mint Harlan, így átlátott rajta egy szempillan​tás alatt.

Laurie akkor volt a legboldogabb, ha a konyhában sürgölődhetett, hogy a hazatért családtagokat jóllakas​sa. Tizennyolc évesen ment feleségül Bud Tylerhez, és azóta háziasszonykodott. Soha nem bánta meg, hogy otthon maradt. Elégedett volt az életével, és örült, hogy ilyen életformát választott magának.

Aktívan részt vett a társasági életben, és a karitatív megmozdulásokban, mindig számíthattak rá: ha kellett, dirigált, de a legigénytelenebb, leghálátlanabb felada​tokat is becsülettel elvégezte. Nem válogatott.

De akkor volt elemében, ha a konyhájában ott nyüzs​gött, hangoskodott a család. Ezen az estén még boldo​gabb volt, mint máskor, hiszen megszületett második unokája, és Sage is odahaza volt.

Sage akkor fogant, amikor ő és Bud már elkönyvelték, teljes a család. A pici lány mint nem várt ajándék, csodás ráadás érkezett. Szőke szépsége díszére vált, a családnak, személyisége megszínesítette.

Laurie éppúgy nem istenítette a lányát, mint a fiait. Sage egyéniség. Hibái is bőven vannak. Ónfejű, makacs és akárcsak a konok Chase, folyton emészti magát. Benne is a heves Tyler-vér buzog, mint Luckyban.

Sage nem illedelmes és halk, nem mintakisláy. De Laurie örül, hogy Sage szenvedélyesebb az ildomosnál. Többre becsüli az élénkséget, mint a jólfésültséget, és Sage csupa élet.

Laurie nagyon szerette a lányát, noha olykor épp Sage nehezítette meg, hogy szeressék. Nem egykön​nyen fogadta el a szeretetet, és nem is tudta könnyen kifejezésre juttatni. Mintha mindig visszautasítástól félt volna, nem tárulkozott ki egészen. Ebben Chase-re ütött, és eltért Luckytól, akit nemegyszer elragadott az indulat.

- Ennél valamit, drágám? - kérdezte Laurie, és mivel nem bírt ellenállni, megsimogatta lánya szőke fejét.

- Igen, mama, ha nem okoz gondot - válaszolta Sage, és egy pillanatra ráfektette az arcát anyja kezére. Aztán, mintha elszégyellte volna magát ezért a gyerekes gesz​tusért, elhúzódott. - Hmm! Karácsonyi sütik!

- Igen - nevetett Laurie, és kotorászni kezdett a zsú​folt, rendetlen konyhaasztalon. - Marcie épp akkor in​dult szülni, mikor a máznál tartottam. Amint látod, mindent kiejtettem a kezemből, és futottam. Majd hol​nap befejezzük.

- Jó - ölelte meg az anyjait sebtében Sage, majd az asztalhoz ült.

- Sajnálom, hogy megzavartuk a karácsonyodat Tra​visszel - mondta Laurie, miközben vajat olvasztott a ser​penyőben a sajtos melegszendvicshez.

- Sose bánd!

- De a lelkem mélyén persze nagyon örülök, hogy már velünk vagy.

- Én is.

- A szenteste nem az igazi, ha te nem kutatsz az aján​dékok után.

- Soha nem szoktam!

- Nem a fenét - szólt közbe Lucky, és ő is az asztalhoz ült. - Emlékszel még arra a karácsonyra, amikor Chase és én kicsomagoltuk az ajándékaidat, és a helyébe dög​lött tücsköket raktunk? Akkor bezzeg megbántad a kí​váncsiskodást!

- Te átok! - kiabálta Sage, és Luckyhoz vágott egy ku​koricapelyhet. Lucky elkapta a levegőben, és megette. - Erre még én is jól emlékszem - szólalt meg Pat.

A konyhapultnak támaszkodott, lecsípett egy darabka nyers tésztát, és kávét ivott rá. - Bud mindkettőtöket el​fenekelt karácsony szent estéjén. Pedig nagyon nem szí​vesen tette. Te, Laurie, megpróbáltad lebeszélni róla.

- Pedig Isten a tudója, megérdemelték. Hol van De​von, Lucky? .

- Mindenkinek jó éjszakát kíván. Teljesen kimerült.

- Te és Chase annyit szórakoztatok velem, csoda, hogy nem zavarodtam meg.

- Nem-e?

Sage újabb kukoricapelyhet hajított a bátyja felé, aki ezúttal visszadobta. Sage felkapott még egyet, és Luckyhoz vágta. Lucky visszadobta. Egy pillanat, és csak úgy röpködtek a kukoricapelyhek.

- Gyerekek! Esküszöm, rosszabbak vagytok, mint há​roméves korotokban!

Még mindnyájan gurultak a nevetéstől, amikor a hát​só ajtón át belépett Harlan Boyd, kezében Sage bőrönd​jeivel. Valahányszor Laurie megpillantotta a fiatalem​bert, mindig elcsodálkozott, milyen jóképű.

Laurie teljes tárgyilagossággal hitte, hogy az ő fiai a legcsinosabb férfiak a világon. Ezt a nézetét a hölgyek sokasága is táplálta, akiknek a Tyler fiúk házasságuk előtt szorgosan udvaroltak. Korához képest még Pat is szívtiprónak számít. Milton Pointban a nők tömege érzett vad féltékenységet, amiért épp Laurie-t választotta.

Harlan azonban filmsztárnak is beillett. Sőt egyik-másikat le is pipálja, olyan finom metszésű az arca, olyan kihívó rajzú a szája. És a szeme... Egy magafajta koros hölgynek is elakad tőle a lélegzete, gondolta Laurie.

- Köszönöm, Harlan - mondta Laurie. - Tegye le ezeket a csomagokat. Majd később elrakjuk. Enne vala​mit?

- Köszönöm, nem - vette le Harlan átnedvesedett ka​lapját, és beletúrt sűrű, kócos hajába. - Legfeljebb egy kis kávét kérek.

Laurie töltött egy csésze kávét. Amikor megfordult, hogy odaadja, elkapta Sage pillantását, aki olyan un​dorral nézte Harlant, mint ama döglött tücsköket, me​lyeket fivérei csempésztek hajdan a karácsonyi ajándéka helyébe.

Harlan nem az a finom úrigyerek, de Sage lehetne vele elnézőbb.

Azután észrevette, hogy Harlan rámosolyog Sage-re, és kacsint. Nem csoda, ha ettől Sage kínosan érzi ma​gát. Laurie alig bírta elfojtani a mosolyát. Harlan rossz helyen próbálkozik, ha flörtölni akar Sage-dzsel, gon​dolta magában. Az ő lánya erős egyéniség: ha nem ve​zethet egy férfit az orránál fogva, mint Travist, fütyül rá.

Harlant azonban szemmel láthatóan nem zavarta a lesújtó pillantás. Laurie nagy mulatságára tovább me​resztette a szemét Sage-re, mialatt a lány lassan, kényel​mesen megeszegette a sajtos szendvicsét, és két pohár tejet is felhörpintett hozzá. Mire végzett, Lucky is felállt, és nyújtózott egyet.

- Megyek, megnézem, lefektette-e már Devon a ki​csit. - Jó éjszakát kívánt, és kiment a konyhából.

- Én is hullafáradt vagyok - állt fel Sage. - Gyötrelmes utam volt - tette hozzá, és Harlanra sandított, aki hanyagul tovább szürcsölgette a kávéját, és emellett még volt érkezése szája sarkából csábítóan mosolyogni. -Jó éjsza​kát, mama. Majd reggel megsütjük ezeket a tésztákat. ​- Arcon csókolta Laurie-t. - Jó éjszakát, Pat.

Harlan felkelt a székéből, amikor Sage a bőröndjei fe​lé indult. Sage leintette.

- Majd én felviszem.

- Hagyja csak - mondta Harlan, és felemelte a bőrön​döket.

Sage a szó szoros értelmében kicsavarta a bőröndök fogantyúját Harlan kezéből, és szó nélkül kimasírozott a konyhából. Pat kérdőn nézett Laurie-ra. Laurie csodál​kozva vállat vont. Harlan visszaült a kávéjához.

- Későre jár - mondta Pat. - Vissza kell mennem a vá​rosba.

- Kikísérlek - nyúlt Laurie az ajtón függő kabátkája után, és a vállára terítette.

Amikor ő és Pat hallótávolon kívül voltak és kikerültek az ablakból kiáradó lámpavilág fényköréből, Pat magá​hoz húzta Laurie-t és megcsókolta. Pat ajka melegen, követelőzőn csapott le az asszony ajkára. Hosszú, szerel​mes, vágyakozó csókot váltottak. Pat még közelebb von​ta Laurie-t, aki egy pillanatra megengedte, hogy a férfi keze a csípőjére csússzon, majd hirtelen lángvörös arccal hátralépett.

- Azt a mindenét, igazán nem úgy csókolsz, mint egy nagymama - lihegte Pat.

- Mert olyan botrányos viselkedésre késztetsz - biriz​gálta a férfi nyakát Laurie.

Egy darabig simogatva becézgették egymást, majd újra csókolózni kezdtek. Pat bedugta nagy mancsát Laurie kabátkája alá, s könnyedén rátette az asszony fű​zőjére, épp a keble alatt. Laurie hagyta, így adva Pat tudtára, hogy éppúgy kívánja a férfit, mint az őt. Pat lassan, érzékien simogatta Laurie keblét a ruháján át.

Egy perc múlva elengedte és mély torokhangon felnyögött.

- Mondd, Laurie, gondolkodtál ezen egy kicsit.

 Laurie-nak nem kellett megkérdeznie, hogy Pat mire célzott. Együtt töltött estéik túlnyomó része e téma körül forgott

-Másra sem gondolok, Pat.

- És nem akarod?

- Tudod, hogy akarom

- Kérted, hogy adjak egy kis időt az ünnepekig. Most itt vannak az ünnepek.

- Igen, csak azt nem tudtam, hogy Jamie korábban fog megszületni.

- Mit számít ez? Ez nem kifogás. Idehallgass, torkig vagyok ezekkel a lopott csókokkal, lapulunk itt a sötét​ben, mint két kölyök. Ehhez már túl öreg vagyok.

- Az én helyzetem sem jobb.

- Akkor hát rajta, mondjuk meg nekik. Senki nem fog megbotránkozni. Chase már amúgy is tud rólunk. A többiek meg bizonyára sejtik.

- Igazán nem tudom, Pat - válaszolta Laurie bizonytalanul.

- Laurie, én meghalok - nyögdécselte Pat. -A fenébe is, veled akarok aludni. Már negyven év óta erre va​gyom. Miért akarsz még tovább váratni?

- Először is Sage miatt.

- Sage miatt? - nézett Laurie-ra meghökkenve Pat.

- Hamarosan férjhez megy. Nem akarom elrabolni tőlük a figyelmet. Ez olyan szörnyen önző dolog lenne tőlem, nem gondolod?

- Ideje, hogy egy kicsit önző legyél. Iszonyúam elkényeztetted a gyerekeidet.

- Te meg alaposan besegítettél a kényeztetésbe - vá​gott vissza Laurie.

- Sage modern gondolkodású ifjú hölgy. Meg fogja érteni.

- Nem tudom, mit szól majd ahhoz, hogy szeretjük egymást - rágta az ajkát Laurie. - Ő volt Bud kedvence, igazi apja lánya.

- Te meg én ugyanúgy szerettük Budot - mondta ke​serűen Pat. - Választ akarok, Laurie. Hamarosan. Nem bírom így ki időtlen időkig.

Pat nyers hangja cseppet sem ijesztette meg Laurie-t. Felágaskodott, és karját a férfi nyaka köré fonta.

- Ultimátumot ad nekem, Bush seriff?

- Vedd annak, aminek akarod.

Laurie közelebb húzódott Pathez.

- Egy percig se hidd, hogy elhagyhatsz, Pat. Ha vala​ha elhagynál, utánad mennék és lelőnélek.

- A kutyafáját! Tényleg megtennéd?

- Meg én! Számíthatsz rá.

- Ördög és pokol - mosolyodott el a férfi. - Nem akar​lak elhagyni, és ezt nagyon is jól tudod. - Lehajtotta a fe​jét, és megint megcsókolta az asszonyt. Végül nagy ne​hezen, vonakodva elengedték egymást. Pat a rendőrko​csija felé indult. - Holnap este átjövök, és elviszlek a templomba.

Laurie utánaintegetett, és álmodozva a ház felé balla​gott. Épp belépett a konyha ajtaján, amikor velőtrázó kiabálást és csapkodást hallott az emelet felől.

- Mi a csuda történik itt? - kiáltott fel Laurie. Első gondolata az volt, hogy a kis Lauren felriad.

- Mindjárt összedől a ház!

Harlan felugrott a konyhaasztal mellől, és a lépcső fe​lé rohant. Laurie szorosan mögötte szaladt. Felsiettek az emeletre. Lucky és Devon a hálószobájuk ajtajában to​pogtak. Lucky alsónadrágban. Devon sebtében köntöst húzott a hálóingére.

A gyerekszoba felől éktelen sivalkodás hallatszott. De​von odarohant, hogy megnyugtassa, elringassa a babát. Lucky a mellét vakargatta, és sötéten nézegetett.

- Mi történt? - kérdezte.

- Hogy mi! - harsogta Sage. - A kistestvéred rájött, hogy valaki elfoglalta a szobáját - kiabálta csípőre tett kézzel, dühében toporzékolva.

- Jaj, istenkém - motyogta Laurie. - Elfelejtettem szólni.

- Sejtettem, hogy ez lesz belőle - mondta Harlan. - Majd én elmagyarázom. Sage, drágám...

- Mama, mit keresnek ennek az alaknak a motyói az én szobámban? - bökött Harlan felé Sage.

- Épp ezt magyarázom - mondta csillapítón Laurie. ​Idevettük Harlant. Most itt lakik.
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- Itt lakik? Ez az alak itt lakik? Az én szobámban? Been​gedtetek egy csavargót, és odaadtátok neki az én szobá​mat?

- Sage, ha lecsillapodnál...

- Nem hiszem el! - vágott Laurie mondókájának a közepébe Sage. - Hát rajtam kívül már mindenkinek el​ment az esze ebben a családban?

Devon kisurrant a gyerekszobából, és halkan becsuk​ta maga mögött az ajtót.

- Lauren végre elaludt.

- Jó - mondta Lucky. - Eressz le, igen, Sage? Ettől a visítozástól még a holtak is felébrednek. - Megragadta Devon csuklóját, átvonszolta a hallon, és bekísérte a há​lószobájukba, miközben kedveskedve megpaskolta a fe​nekét. - Azt azonban nem bánom, hogy sikerült Devont felébresztened. - Egy buja szemvillanás, és gyorsan be​csukta a hálószobaajtót.

- Állat! - meredt a zárt ajtóra Sage, majd figyelmét újra anyjára, valamint arra a férfira fordította, aki nem elég, hogy belegyalogolt az életébe, de szemmel látha​tóan teljesen átvette az uralmat otthona és családja fe​lett. Aznap estig azt sem tudta, hogy ez a férfi a világon van, most meg teljesen rátelepedett. Mi több, a pasason látszik, hogy remekül szórakozik a dolgon.

- Mit keresnek a holmijai a szobámban? - folytatta Sage; tekintettel az alvó kisbabára, levette a hangját né​hány decibellel. - Hol vannak az én dolgaim, mama? Alig tudom elhinni, hogy kiköltöztettél, őt meg beköl​töztetted, anélkül hogy velem megbeszélted volna!

- Most már elég, Sage! Ebben a szent minutában hall​gass el!

Amikor anyja ilyen hangon szólt rá, Sage tudta, hogy be kell fognia a száját, így hát minden akaraterejét összeszedve elfojtotta a dühét. Ha nem vigyáz a szájára, még kint találhatja magát a fagyban, Harlan Boyd pe​dig sütkérezhet a melegben, a család szeretetében és ol​talmában.

- Kikértem az engedélyedet, hogy átrendezhessem a szobádat - mondta Laurie. - Emlékezz vissza, néhány héttel ezelőtt felhívtalak, és megkérdeztem, átvihet​nék-e néhány darabot a holmijaid közül a vendégszo​bába.

- Ó! - Most, hogy emlékeztették rá, Sage-nek eszébe jutott az akkori telefonbeszélgetés, nem villogtathatta olyan vádlón a szemét. - Halványan emlékszem rá. Úgy elmélyedtem a szakdolgozatomban, hogy alig figyeltem oda. De arról egy szót sem szóltál, hogy idevettél valakit kosztra-kvártélyra, és az illető kitúr a saját szobámból.

- Éreztem, hogy zavarlak - magyarázta Laurie -, így hát rövidre fogtam a mondókámat, hogy ne vonjalak el a tanulástól. Nem tudtam, hogy bővebben be kellene számolnom Harlanról.

- Pedig tudomásomra kellett volna hoznod, hogy va​laki betelepszik a szobámba, nem gondolod?

- Sage, évek óta nem laksz a szobádban - kezdte elve​szíteni Laurie anyai türelmét. - Lakásod van Austinban. Hamarosan férjhez mész. Neked és Travisnek meglesz a saját otthonotok.

Harlan hangosan megköszörülte a torkát. Mellkasán keresztbe font karral, bokában keresztezett lábbal ha​nyagul a falnak támaszkodva álldogált. Sage látta, hogy a férfi alig tudja megőrizni komolyságát, és úgy érezte, hogy a percben puszta kézzel meg tudná ölni.

- Akár férjhez megyek, akár nem, azt hittem, mindig lesz egy szobám a szülői házban - mondta Sage minden szándéka ellenére panaszosan, megbántódva. De hát megvolt rá az oka, vagy nem? Ma mindenki betart neki.

Laurie ellágyult, és magához ölelte Sage-t.

- Hát persze hogy mindig lesz itthon helyed - biztosí​totta. - Mindig. És ha majd férjhez mész és családostul idejössz, akkor is elhelyezlek mindnyájatokat. De, Sage, ez a ház ezentúl csak átmeneti megállóhelyed lesz. Ide​utazol, és újra elutazol. Ezért átvittem minden holmidat a vendégszobába, hogy Harlannak több helye legyen. Eddig úgysem volt kihasználva a szobád. Ez igazán ért​hető, nem?

A dolog tökéletesen érthetően hangzott, mégis elfo​gadhatatlan volt. Harlan miatt volt elfogadhatatlan. Ha bárki más aludt volna az ágyában, Sage tán nem is törő​dött volna vele. Ám az, hogy ez a valaki épp Harlan, dü​hítette Sage-t.

- Megkérdezhetem, hol táborozott volna le Harlan, ha nem él vissza a vendégszereteteddel?

- Először is nem élt vissza. Én ajánlottam fel neki a szobát. Úgy gondoltam, felesleges az utánfutóban ta​nyáznia.

- Az utánfutóban?

- Abban az áramvonalasban, amit a teherautóm után húzok - szólalt meg most első ízben Harlan.

- Nem akartam megsérteni, Harlan - tette a kezét Laurie a férfi karjára -, tudom, hogy jobb napokat is lá​tott az utánfutója. De mivel szűkösnek látszott, úgy gon​doltam, kényelmesebben lakna idebenn.

- Ó, bizonyára igen kényelmesen lakik - mondta erre édeskés hangon Sage. - Gondolom, elégedett, mint disznó a pocsolyában. A szobám csakugyan nagyon ké​nyelmes. Nekem legalábbis az volt. Pici koromtól.

Laurie összevonta a szemöldökét.

- Sajnálom, hogy ilyen gondot okoztam - lépett el a faltól Harlan. - Még ma este visszaviszem a holmijaimat az utánfutóba, maga meg visszaköltözhet a szobájába.

- Ne tegyen nekem szívességet - mondta összeszorí​tott ajakkal Sage. - Ahogy anyám mondta, ez a ház szá​momra már átmeneti.

- Valóban? - kérdezte Harlan vontatott hangon.

- Valóban! - vágta rá Sage hegyesen. - És most, ha megbocsátasz, mama, lezuhanyozom és lefekszem. - Az​zal felemelte hirtelen súlyosnak érzett bőröndjeit és el​indult. A vendégszoba felé menet félúton megállt. - Re​mélem, a fürdőszobában még megillet az elsőség?

- Ez cseppet sem vicces, Sage. 

- De nem ám.

Sage eltűnt a vendégszobában, és bevágta az ajtót. Harlan füttyentett.

- Nem akartam családi veszekedést. Sajnálom, Laurie.

- Ne zavartassa magát. Holnapra mindent elsimítok.

- Ha könnyebbség, inkább visszamennék az utánfu​tóba. Talán jobb lett volna, ha el se hagyom.

- Ugyan, ugyan - veregette meg a fiatalember kezét Laurie. - Nagyon örülök, hogy itt van. Maga lelket ön​tött Chase-be és Luckyba. Az a legkevesebb, hogy nálam lakhat. Nézze el Sage gorombaságát - tette hozzá a hall felé pillantva. - Sage néha olyan... olyan akaratos.

- Aha, észrevettem - bólintott Harlan. Mosolyogva mutatta, hogy fel sem veszi.

- Jó éjszakát, Harlan.

- Jó éjt.

Harlan bement Sage Tyler hajdani hálószobájába. Kutyául érezte magát. Ugratni ugyan jó szívvel ugratta a lányt, de fájdalmat okozni esze ágában sem volt. Kivált azok után, ami az este történt. Fura. Sage mintha job​ban kiborult volna a szobája, mint Belcher fel is út, le is útja miatt.

- Micsoda ostoba nőszemély - dünnyögte Harlan, miközben fél lábon ugrálva lecibálta előbb az egyik, majd a másik csizmáját.

Sage még nem tudja, gondolta Harlan, de örülhet, hogy megszabadult Belchertől. Beletelik egy időbe, de le fog esni a tantusz, hogy nagy bajtól menekült meg.

Az biztos, hogy berzenkedik a büszkesége. Megsértet​ték az önérzetét. De a lelke mélyén megkönnyebbült. Sage, amilyen okos lány, biztosan belátja, hogy jóváte​hetetlen hibát követett volna el.

Csak szenvedett volna annak az undok, sótlan Bel​chernek az oldalán, okoskodott Harlan. Sage-ben sokkal több az élet, Sage-nek a kisujjába is több spiritusz szo​rult, mint Belcher egész ványadt testébe. Vibrál az ele​venségtői. Ez az anyámasszony katonája nem is tehetné boldoggá. Még ha tízmillió évig üti is a vasat, akkor sem. Az ágyban végképp nem.

Ha Belcher megadta volna Sage-nek, amit a teste kö​vetel, a lányt jobban megviseli a szakítás. Akkor Sage zokog, ordít, rémes dolgokra ragadtatja magát. Márpe​dig ez elmaradt. Szó, ami szó, elég nőt látott már, más a beszakadt körme miatt több könnyet ejt, mint Sage Belcherért.

Belcher nyilván máskor is hímez-hámoz, és Sage úgy gondolja, idővel beadja a derekát. Biztos benne, hogy visszahódítja Belchert... vagy éppenséggel érzi a lelke mélyén, hogy nem sokat veszít, ha ez a pasas kisétál az életéből.

És ha az utóbbi eset forog fenn - amit Harlan titok​ban remélt -, akkor Sage-nek nem lehetett valami nagy szám a szex. Sage túl jól fogadta a fejleményeket, a bol​dogító szexet nem dobná oda ilyen könnyedén.

Sage Tyler és a szex összekapcsolódása az elméjében izgató képet gerjesztett: Harlan önkéntelenül elmoso​lyodott. A fenébe. Sage az ágyban pont olyan lehet, mint egy nőstény oroszlán, amilyen napbarnított, ruga​nyos és vad.

Harlan nyomban kijózanodott.

Nem helyes elképzelnie a sima lepedőn heverő Sage-t, akinek a bőre éppolyan selymes, mint a lepedő maga, a hajzuhataga meg olyan szeszélyes és vad, amilyen a természete.

Mit tudsz te a természetéről? - kérdezte magától gúnyosan Harlan.

Rengeteget. Ösztönösen ráérzett, hogy Sage érzékisége még szunnyad - a bizsergető gondolatokat ki kell vernie a fejéből. Ez helytelen. És szörnyen veszedelmes.

Tylerék rendesek voltak hozzá. A szárnyuk alá vették. Elnyerte a bizalmukat. De a húgocskájukra szigorúan tilos szemet vetni. Azt nem tűrnék. És igazuk is van!

Mégsem tudta elhessegetni magától a gondolatot. A szíve majdnem kiugrott a helyéből, amikor meglátta a Belcher-ház oszlopába kapaszkodó Sage-t, amint azt a vastag senkiházit keserüli. A Tyler-házban látott fotói sem készítették fel hús-vér jelenésére. S mikor a lány fe​szes bőrnadrágjába bújtatott hosszú lábán elindult felé, szinte belémart a vágy. Alig bír úrrá lenni rajta azóta is.

Harlan egyre kényelmetlenebbül érezte magát, ezért kikapcsolta a nadrágszíját, és kinyitotta felül a sliccét. Kibújt a mellényéből, fogasra akasztotta, majd az ingét is levette, gombócba gyűrte, és a Laurie-tól kapott fonott szennyestartóba hajította. A zokni is követte az inget.

Bebújt az ágyba, és kezét a feje alatt összekulcsolva mennyezetet bámulta. Ez volt a gondolkodó póza.

Ma főként Chase és a kis húga jár az eszében. Nem meglepő, hogy Sage vonzó lány. Két bátyja is vonzó a maga módján. Laurie Tyler korához képest még mindig csinos nő, aki után számos fiatalabb férfi is megfordul az utcán. A seriffet meg egyenesen magába bolondítot​ta. Harlan mosolyogva idézte maga elé az ábrándos pil​lantásokat, amelyeket olyankor váltanak, amikor azt hiszik, senki se látja.

Kiszámította ő, hogy Sage se rosszabb, mint a többi családtag. Csak arra nem számított, hogy a lány milyen hatással lesz rá. Pedig a nők idáig elkényeztették. És könnyű volt lerázni őket, ha annak jött el az ideje.

De ezt a lányt nem akarózik lerázni. Sage annyi meg​lepetést tartogat. Viharzó érzelmei egy csapásra meg​fogták: így még nem babonázta meg senki.

Harlan nem állta meg ugratás nélkül, mikor Sage rá​olvasta, hallgatózott. Aztán a lány csípős szavainak csak csókkal parancsolhatott megálljt. Az a csók pedig olyan fenemód jólesett, hogy Harlan a legszívesebben ott helyben lefeküdt volna vele.

Amikor Harlan erre a csókra gondolt, még kényel​metlenebb lett a nadrágja, ezért aztán még egy gombot kigombolt a sliccén. Nem örült neki. Inkább röstellte. Tylerék bíznak benne, és nem akar visszaélni a bizal​mukkal.

Csakhogy Tylerék nem gondolatolvasók. És a gondo​lat különben sem bűn. Ismeri annyira Chase-t és Luckyt, hogy tudja, imádják és kívánják a feleségüket. Belevaló fickók, nem most jöttek le a falvédőről.

Ám azért mégsem lenne okos dolog...

Hirtelen kicsapódott az ajtó; Harlan felkapta a fejét. Sage sziluettje tűnt fel a hall háttérfényében. Marcona ábrázata mosolyra ingerelte; fürdőköpenyt viselt, a vizes haját hátrafésülte kimosdott arcából.

- A takarómért jöttem.

- Tessék?

Harlan nem állt fel az ágyról, de még csak fel sem ült. Nem tehette. Egyvalamire lett volna képes, csakhogy ar​ró1 szó sem lehetett - a vak is láthatta, hogy Sage nem románcot forgat a fejében -, így hát fekve maradt, ahol volt.

Sage bemasírozott a szobába, csak az ágynál fékezett.

- Kérem az elektromos takarómat. Az enyém, amióta az eszemet tudom. Télen az alatt alszom. Kérem, de rögtön.

- Sose kopog, mielőtt belép egy férfi hálószobájába? 

- Két bátyám van. Láttam már férfit alsógatyában.

- Cukifiút is? - kérdezte Harlan, akiből most kibújt a kisördög. Először is szörnyen kíváncsi volt Sage és Belcher szexuális életére. - Tudja, nem bírom elképzel​ni egy szál gatyában. Fogadjunk, hogy bütykös a térde.

Sage gyilkos pillantást vetett Harlanra.

- Megkaphatom a takarómat?

Harlan a feje tetejétől a mezítelen lába ujjáig végig​mustrálta Sage-t. Azután ismét felemelte a tekintetét.

- Minden a magáé.

Sage-nek nagyon nem tetszett a szöveg. Nagyon-na​gyon nem. Ajka elkeskenyedett. Az ágytakarót a padlóra hajította, és kicibálta Harlan alól az elektromos plédet. Aztán sarkon fordult, és megcélozta az ajtót, de egyszer​re elakadt, visszatartotta a takaró zsinórja. Majdnem fe​nékre ült.

- Rövid ez a zsinór, azt javaslom, húzza ki a dugót - ​tanácsolta kajánul Harlan.

Sage egy helyből kirántotta a falból a zsinórt. Azután magához szorította a takarót, és farkasszemet nézett Harlannal.

- A családomat lóvá teheti, de engem ugyan nem. Lá​tok a szememtől, tisztelt uram. Addig nem nyugszom, míg ki nem dobatom innen.

- Látja, ez érdekes gondolat.

Sage rá sem hederítve folytatta.

- Meglep, hogy a bátyáim, akik különben intelligens, jó szimatú emberek, megbíznak magában, mi több, csa​ládtagként kezelik. Anyám kedvességéből pedig ne szűrjön le messzemenő következtetéseket. Mama a ve​szett kutyát is megszánja, márpedig magát annál is ve​szélyesebbnek tartom. Mama mindenkihez jó, amíg be nem bizonyosodik az illetőről, hogy jellemtelen nulla. Abban pedig biztos vagyok, hogy ez hamarosan kiderül magáról. Maga kitűnően játszik, ezt elismerem. Patet is sikerült bolonddá tennie, pedig ő egy mérföldről kiszúrja a gazembereket. Ő is felült a maga kis játékainak. Én azonban nem ülök fel - közölte Sage, és apró öklével megdöngette a mellkasát. - Mindenki mást rászedhet, de én a legrosszabb formájában láttam magát. És tudom, hogyan viselkedik olyankor, amikor nem a szegény, beteg, lerobbant jó kisfiút alakítja. Erkölcsi kötelességem, hogy hiszékeny családomnak feltárjam a csalását, és meg is teszem, amint alkalmam nyílik rá.

- És ugyanakkor kitessékel az életéből - mondta nyájasan Harlan. - Nem ez lenne a legmegfelelőbb? Hiszen én vagyok az egyetlen ember a világon, aki tudja, hogy maga milyen hazugságban él. Ez a valódi oka annak, hogy nem tűr meg. Ideges lesz tőlem. Attól retteg, hogy elárulom a titkunkat.

Sage a dühtől reszketve indult az ajtó felé, ahová ezúttal baj nélkül elérkezett. Az ajtó nagyot csattant, miután kiment.

Harlan nevetett. Fékomadta, micsoda temperamentuma van ennek a lánynak, amikor dühöng! A tapasztalat megtanította rá, hogy a féktelen temperamentumú nőkben más szenvedélyek is magas hőfokon izzanak.

Erre a gondolatra előbb nagy tetszéssel, majd fájva felmordult. - Ó, a francba is!

Mivel nem akart még egy gombbal bajmolódni, hát inkább feltápászkodott, és lehúzta magáról a farmert. Egyúttal az alsónadrágját is levette. Megigazította a lepedőt, megigazgatta az összevissza cibált takarót, és visszahevert az ágyra, ám ezúttal nyakig betakarózott, arra az esetre, ha Miss. Sage netán újból rárontana bejelentés nélkül. Nem mintha a takaró mindent elrejthetne, gondolta keserűen, és az öle felé sandított.

Sage persze téved. Nem lát belé. Ahogyan senki más sem. Tizennégy éve, amióta a maga útját járja. Lehet, hogy páran megértették, miért sodródik, miért él így, de ő senkit nem enged közel magához, senki véleményére nem kíváncsi. Aki ismeri az előéletét az másképp ítél róla. Legalábbis árnyaltabba.

De őt csak ítéljék meg a jelen alapján. Amilyen most. Ismerjék el éles eszét, újító ötleteit, felszabadultságát. Megáll ő a két szép nagy lábán, ha elbírja, csak az számít.

Megbékélt tizennégy év előtti elhatározásával, de nők ösztönlények, ők aligha fogadják el. Sage a maga kötődéseivel, családszeretetével nem értené meg soha, hogy Harlannak miért létszükséglet a vándorlás. De hát' miért is érvelne neki? A fenébe is, ugyan miért?

Színét se akarja látni, kitörölné a gondolataiból. Ha~ mindig az orra előtt mászkál, akkor nem tud a munkájára koncentrálni. Remélhetőleg nem hosszabbítja meg a karácsonyi vakációját. Ha Harlannak szerencséje van,  Sage felkerekedik mielőtt elfogy a karácsonyi pulyka maradéka. 

De amíg itt van, kutya nehéz lesz megállnia, hogy rá ne nézzen, és a nadrág is szorítani fogja.

Sage a disznósült ínycsiklandó illatára ébredt. Párnájába fúrta a fejét, így élvezte ágya melegét, és jó érzéssel töltötte el a tudat, hogy anyja odalenn a konyhában süt-főz.

Travis "parasztkosztnak" csúfolta Sage kedvenc reggelijét. 

Travisról eszébe jutott a tegnapi nap összes kínos eseménye. Elégedettsége menten elszállt.

Sage kinyitotta a szemét. Szemközt a falon ismerős fényképek sorakoztak - Sage mint kapitány a Milton Point-i gimnázium szurkolócsapatában, Sage sipkában és talárban, amint átveszi az érettségi bizonyítványát. Sage a texasi egyetemen, Sage a bátyjaival és a papával a Yellowstone Nemzeti Parkban. Szeretett, kedves fotográfiák.

De nem a megszokott tapéta. Nem a régi szoba.

Akkor hát mégsem rossz álom volt az egész. Ez nem az ő szobája. A szobájában most az lakik, az alszik az ágyában, az fészkeli be magát a paplanja alá. Az összes zavaró gondolat közül ez volt a legzavaróbb.

Sage türelmetlenül várta a karácsonyt, amikor az isko​lai gondokat végre leteszi. Travis nyafogni kezdett, hogy osszák meg szünidejüket a két család között, és Sage-nek engednie kellett, noha végig odahaza szeretett volna lenni. És Travisnek volt képe azok után felbontani az el​jegyzést, hogy Sage kompromisszumot kötött.

Volt hozzá képe.

Ezt nem egykönnyen bocsátja meg neki. Majd meg​tudja, hogy ő, Sage milyen fullánkos tud lenni. Majd ha térden visszakúszik hozzá, a tudtára adja, mekkora bun​kóság volt karácsonyra időzíteni ezt a stiklijét, és el​rontani a szünetet.

Már egy éve szó volt a házasságukról. Terveket szőt​tek. Egyetértettek abban, hogy a házasságot közös cé​lokra kell alapozni, nem elég csak a romantika. Az érzé​kiség ingatag talaj, azon nem él meg egy kapcsolat.

Sage már réges-régen elhatározta, hogy a boldogsá​gát nem egyetlen férfitól várja, holmi királyfitól fehér lovon. Travis erre rábólintott. Ő is azt várja feleségétől, hogy segítse őt orvosi karrierjében. Sage szerette Tra​vist. És tán Travis nem vallotta meg neki tegnap este is, hogy szereti? Csak ők másoknál gyakorlatiasabbak a szerelem terén.

Travisben is fel lehet szítani a szenvedélyt, mint bár​mely más férfiban. Forró pillanatokat éltek át együtt. De Travisnek mellékes ez az egész. Hiányzik belőle a nyers érzékiség, ami csak úgy süt a bátyjaiból meg...

Sage megállapodott ennél az álnok gondolatnál. Nem, ez a rémes alak nem fogja tovább mérgezni a szün​idejét. Kiveri a fejéből.

Sajnos Sage gondolatainak megvolt a maguk önálló akarata. Egyre Harlan Boyd körül forogtak, amint ott hever Sage ágyacskáján. Alig fér el rajta. Szőke üstöke az ágy fejtámlájához nyomódik. Hosszú lába pedig félig lelóg.

Harlan fütyült a szeméremre, heverészett az ágyon. Szexibb volt a Playgirl egyik-másik férfifotójánál is, meztelen felsőteste, a két kigombolt sliccgombja.

Sage-t roppantul zavarta, hogy ilyen élénkséggel emlékszik mindenre; egészen biztos, hogy nem téved. Az a két gomb csakugyan ki volt gombolva. Már az alsónadrágja gumiját is láthatta.

Kristálytisztán látta maga előtt Harlan szőrös mellkasát, a széles, izmos, göndör szőrrel borított mellkast. A gyomra és a hasa is izmosnak látszott. És a pasasba annyi tisztesség se szorult, hogy legalább a karját kivegye a fe​je alól. Esze ágában sem volt. Mintha direkt mutogatta volna sűrű, lágy szőrzettel benőtt hónalját.

Harlannak tudnia kellett, hogy a kórházban minden ápolónő megbámulta. A nyavalyás nagyon is tudatában van annak, milyen jóképű. Tényleg jóképű, már azok számára, akiknek zsánere ez a csirkefogótípus. Harlan nyilván kifejezetten exhibicionista. Amikor ő betoppant hozzá, tán szabadkozott, amiért nincs rajta ing? De​hogy! Próbált betakarózni? Ugyan!

Csak heverészett tovább azzal az elviselhetetlenül ön​elégült mosolyával, és pont úgy nézett ki, mint aki a szexre gondol, vagy aki épp most szeretkezett, vagy - ju​tott Sage eszébe az a kis villanás Harlan szemében - épp arra vár, hogy szeretkezzen.

Ennek az embernek bizonyára mocskos gondolatai lehetnek, de legalább ő maga nem mocskos. A szobában olyan rend volt, mint Sage idejében, sőt, talán még na​gyobb. A konyhaasztalnál pedig, míg Harlan kitartóan vizslatta kék szemével, hogyan eszi a sajtos szendvicsét, Sage észrevette, hogy a pasas körme tiszta és rendes. Tiszta a szaga is. Mi több, amikor mellette ült azon a ré​mes repülőgépen, egy pillanatra megcsapta az orrát kedvenc férfikölnijének az illata. A ruhái nem hiperdivatosak, de Milton Pointban ez illik. A kiejtésén némi texasi íz érezhető, de írni-olvasni tudó ember módján beszél. Nyelvtani hibán nemigen lehet kapni.

Ám Harlan gyér erényei mellett ott van fogyatékos szelleme. Hogy merészelte úgy megcsókolni? Pornófilm ihletésű csók, nyilván csak ilyeneket néz. Sage-t még soha senki nem csókolta meg így. Még Travis sem...

Bölcsen eltekintett attól, hogy tovább hasonlítgassa Harlant és Travist. Nem lenne tisztességes, bizonygatta magának, de hogy miért, abba nem bocsátkozott bele.

Csak annyit tudott, hogy Mr. Harlan Boyd a legidege​sítőbb, legbosszantóbb, legpimaszabb egyén, akivel va​laha is összehozta a balszerencse, és épp ő volt tanúja megaláztatásának.

Ezzel a gondolattal nem lehet együtt élni. Ez kibírha​tatlan. Mivel Harlan rászedte a családját és nélkülözhe​tetlenné tette magát a Tyler-cégnél, Sage sajnos abban sem reménykedhet, hogy hamarosan megszabadul a lát​ványától.

Egy megoldás lehetséges: gyorsan vissza kell szerez​nie Travist. Akkor aztán meglátjuk, ki nevet utoljára, Mr. Boyd!

5.

A Tyler család az éjféli gyertyagyújtás előtt libasorban végigvonult a templomhajón. Évtizedek óta mindig megjelentek a szertartáson, soha el nem mulasztották, és minden családtagtól elvárták, hogy jelen legyen. Idén Chase és Marcie természetesen felmentést kaptak.

- De legalább itt van Harlan, hogy betöltse az űrt - ál​lapította meg Laurie örömmel, amikor Pat rásegítette a kabátját.

Sage rá sem nézett Harlanra, amikor a család indulás előtt összegyűlt a ház halljában. Harlan egész nap nem volt odahaza, így aztán Sage csupán késő este látta elő​ször.

Aznap délelőtt Sage meglátogatta a kórházban Mar​cie-t, és újból megnézte kis unokaöccsét, Jamie-t. A nap további részében süteményeket sütött és vásárolgatott. A karácsonyi várakozás izgalmai elhessentették Travisszel kapcsolatos sötét gondolatait.

Ünnepi hangulata azonban mégis megkeseredett, amikor Harlan a templomba menetel előtt lejött az eme​letről. A fiatalember már a hallban megkörnyékezte.

- Nem bánja, hogy magukkal megyek a templomba, Miss. Sage?

- Már hogyisne bánnám! Maga nem családtag - ve​tett rá lesújtó pillantást Sage. Harlan nem öltözött ki az alkalomra különösképpen, ám azért fekete pantallót és fehér inget vett fel, amire meglehetősen viharvert barna bőr bomberdzsekit húzott. - Remélem, nem hoz ránk szégyent.

Harlan elmosolyodott. Sage a fogát csikorgatta, de a fiatalember előrement, és udvariasan kinyitotta a lány​nak a kocsi ajtaját. Sage beült. Mielőtt Harlan mellétele​pedett volna, becsapta a kocsiajtót.

A templomi gyülekezetben mindenki tudta, hogy a harmadik padsort évek óta kizárólag a Tyler család fog​lalja el. Így volt ez mindig, amióta Sage vissza tudott emlékezni. Bevonulásuk némi izgalmat keltett a többi padsorban. A templom ajtajában mindegyikük átvette a gyertyáját, levetették kabátjukat, és felemelték a pici Laurent és cókmókjait.

Pat Bush előreengedte Laurie-t a padban. Laurie né​hány lépés után megtorpant.

- Sage mellett szeretnék ülni. Te menj be előre.

Így azután Pat előreindult, besétált a pad végébe, utána pe​dig Laurie, majd Sage következett.

Sage körülnézett, és megkönnyebbülve látta, hogy Devon áll mellé, akit Lucky követett, majd Harlan zárta a sort. Sage hálát rebegett, amiért nem kell Harlan mel​lé ülnie.

Azután végignézett a templomon, átengedte magát a hangulatának. Az oltárt és a kórust gyönyörű vörös mi​kulásvirágok díszítették. Az orgona karácsonyi dallamo​kat játszott. Halk áhítat.

- ...ha sírni kezd, ki kell vinnünk. Sage felfigyelt Devon suttogására.

- Jó ötlet. De akkor cseréljünk helyet Harlannal.

Lucky világéletében képtelen volt suttogni. Hangja még a templom leghátsó csücskében is hallható volt. A lelkész összehúzott szemmel, szigorúan ránézett, aho​gyan minden vasárnapon, amióta Lucky kinőtt a gye​rekszobából.

Harlan felállt, Lucky kikecmergett a padból, Devon utána, így Sage mellett jókora hézag keletkezett. Harlan befurakodott, óvatosan kerülgetve a lábakat és térdeket, és lehuppant Sage mellé.

Sage kihúzta magát és felnyögött.

- Ráléptem a lábára? - hajolt felé suttogva Harlan.

- Nem.

- Hozzáértem a térdéhez?

- Nem.

- Talán azért nyögött, mert nem értem hozzá?

Sage dühösen odanézett, de Harlan már a szószéket nézte mély odaadással. Sage olyan közel húzódott any​jához, amennyire csak bírt, még arra is vigyázott, ne​hogy a ruhája hozzáérjen Harlanhoz.

A karácsonyi dalok egy crescendóval véget értek. A lelkész felment a szószékre. A szertartás mindig pont​ban fél tizenkettőkor kezdődött, és éjfélre befejeződött.

- Szervusztok!

Chase suttogott a padsor végéről, Pat vállán áthajol​va. Végigmosolygott az egész családon.

- Ó, hát mégis eljöttél! - súgta vissza boldogan Laurie.

- Marcie rábeszélt, hogy miatta ne mulasszam el a szertartást.

- Hogy van Jamie?

- Remekül - vigyorgott Chase hamisítatlan atyai mo​sollyal. Bocsánatkérő mozdulatot tett a lelkész felé, aki szemmel láthatóan már csak arra várt, hogy Tylerék végre engedjék szóhoz jutni. - Majd ide ülök - suttogta Chase, és az előttük lévő padra mutatott.

- Szó sem lehet róla. Van itt elég hely - tiltakozott Laurie. - Azt akarom, hogy mindnyájan együtt üljünk. Húzódj odébb, Pat!

Még összébb húzták magukat; mire a lelkipásztor fel​kérte a gyülekezetet, hogy hajtson fejet és mondják el együtt a nyitó imádságot, Chase már ott ült a sorban.

Sage cseppet sem volt emelkedett hangulatban. Egé​szen odaszorult Harlan oldalához. Combja csípőtől térdig Harlan lábához préselődött. A vállukkal addig-ad​dig bökdösték egymást, míg Laurie szigorú pillantása nyugalomra nem intette Sage-t. Így azután Sage-nek nem maradt más választása, nyugton kellett maradnia, a karja és a válla Harlané mögé került.

Harlan előrenézett, mintha teljesen elmerülten hall​gatná a bibliai fejezetet. Sage azonban tudta, amit tu​dott. Harlan merőben feleslegesen hozzányomta karját az ő karjához. És amikor Harlan a zsoltároskönyv felé nyúlt és karja végigsúrolta a lány mellét, Sage biztosra vette, hogy ez nem véletlen.

A félórás szertartás nem akart véget érni. Végre-vala​hára eloltották a villanyokat, és a templomszolgák égő gyertyáikkal végigmentek a padsorok mellett, hogy sor​ra meggyújtsák a padok szélén ülők gyertyáit.

Amikor Lucky gyertyáját meggyújtották, Devon felé fordult vele, s miután fellobbantotta felesége gyertyájá​nak kanócát, az asszonyhoz hajolt és gyengéden meg​csókolta. Devon a kisbabával a karján óvatosan odatar​totta Harlan elé az égő gyertyát.

Sage felemelte a gyertyáját, amikor sorra került. Harlan közben nem a két gyertya érintkező kanócát nézte, hanem Sage-t. Sage tettetett közönnyel bátran Harlan szemébe bámult. Amikor gyertyája meggyul​ladt, hirtelen valami forróság gerjedt benne, szakasztott mint a gyertyája lángja. Sage pillantását egy másod​percre rabul ejtette Harlan kék szeme. Remegve, gyor​san anyja felé fordult, hogy meggyújtsa gyertyáját.

A gyertyagyújtás alatt többé nem kockáztatta meg, hogy Harlanra nézzen. Leszegett fejjel ült, és az égő gyertyára bámult, melyet izzadó, remegő kézzel tartott. Bizonyára mindenki azt hiszi, hogy imádkozik, és sejtel​mük sincs, miféle zűrzavaros érzelmekkel vív.

Egész benseje háborgott. Szája az egyik pillanatban kiszáradt, a másikban tele lett nyállal. Minden önfe​gyelmére szüksége volt ahhoz, hogy ne nézzen újra Harlanra. De egész testével érezte, hogy Harlan hozzá​ér. Szédült.

Soha életében nem érzett még ilyet: megrémült. Arra gondolt, hogy talán influenzás lesz. Kínosan meleg volt, és égett az arca.

Térde elgyengült, alig bírta tartani magát, amikor a lelkész jelt adott a gyülekezetnek, és mindenki felállt. Együtt elénekelték a "Csendes éj"-t, majd eloltották a gyertyáikat, és a harangzúgás közepette kitódultak a templomból.

Sage számára ez a pillanat megnyugtató, lelkesítő volt. Ezen az estén azonban, mialatt a kijárat felé tartott, szívdobogásának vajmi kevés köze volt a lelki emelkedettséghez. Ez bizony a hús gerjedelme volt, szögezte le magában bűntudatosan

- Ma kihagynám az almabort meg a süteményt, ma​ma - mondta Chase Laurie-nak a parkolóban. - Ez az első, közös karácsonyunk, sietek vissza Marcie-hoz

- Megértem - ölelte át a fiát Laurie. - Hiányozni fogsz. Mondd meg Marcie-nak, hogy csókoltatom.

- A holnapi viszontlátásra.

- Szóval eljössz ebédre?

- El bizony! - szólt vissza Chase, és már szaladt is vis​sza a kocsijához.

Sage Pattel és Laurie-val autózott hazáig, Harlan meg Luckyékkal tartott. A templomi szertartásról, Jamie-ről és az ünnepi tervekről beszélgettek, de Sage rá nem jel​lemző módon csöndes volt.

Rettentően zavarta, hogy Harlan Boyd ilyen heves testi vágyat ébresztett benne. Soha életében nem kívánt még ennyire férfit, még azt a férfit sem, akihez feleségül akart menni. És ha ő úgy ráhangolódott a férfira, az nyilván viszont rá.

Képtelenség. Szezonális téboly. A karácsonyi hűhó minden ember agyát megzavarja, elkezdenek hinni a Mikulásban és hasonlók.

Sage a biztonság kedvéért kerülte Harlant, segített anyjának a terítésben. A szendvicseket és egyebeket már előzőleg elkészítették. A tűzhelyen egy üstben ott for​tyogott a fűszeres ital. Az ünnepre való tekintettel az ebédlőben terítettek, de semmi feszesség.

- Travis jelentkezett már?

Sage-nek torkán akadt a sütemény, amikor anyja ne​kiszegezte a váratlan kérdést.

- Izé, nem, de izé, ma nagyon sűrű náluk a családi program. Nem is várom, hogy telefonáljon. Még egy szendvicset, Pat? Hogyhogy csak kettőt ettél?

Azért ugratta a seriffet, hogy elterelje magáról a fi​gyelmet. Az asztal körül csak egyvalaki nem dőlt be a blöffnek. Amikor megkockáztatta, hogy Harlanra néz​zen, az rákacsintott.

Később, amikor egy tálca mosogatni való edénnyel ki​ment a konyhába, találkozott Harlannal, aki karácsonyi ajándékokkal megrakodva a hátsó ajtó felől jött. Sage tette, hogy levegőnek nézi.

De hiába: Harlan, mikor elhaladt Sage mellett, oda​hajolt hozzá, és a fülébe súgta: - Kiválóan hazudozik, Miss. Sage. Senki nem sejt semmit.

Harlan ajkának érintésétől, leheletétől Sage úgy meg​rendült, hogy kis híján elejtette a megrakott tálcát. Gyorsan lecsapta a konyhapultra. Csörögtek az edé​nyek.

- Én nem hazudozok! Tényleg nem vártam, hogy Tra​vis felhív ma. És ha már négyszemközt vagyunk, hadd mondjam meg, cseppet sem vagyok hálás azért, amit a templomban művelt velem.

- Lehet, hogy nem hálás. De élvezte.

Mire Sage tiltakozhatott volna, Harlan már ott sem volt.

Másnap reggel Laurie, Devon és Sage már hét órakor a konyhában tüsténkedtek, hogy elkészítsék a karácsonyi ebédet. Laurie a pulyka miatt izgult, attól félt, hogy vagy megég, vagy félig nyers marad.

Harlan a konyhaasztalnál elfogyasztotta könnyű reggelijét, majd felajánlotta, hogy beviszi a tűzifát, és begyújt a nappali kandallójába. Laurie hálásan megköszönte. Sage levegőnek nézte Harlant

Ekkor belépett Lucky, és odaszólt Devonnak.

- Lauren már evett, megfürdött és szépen elaludt.

Sage kiejtette kezéből a zellert, amit éppen apró darabokra vágott és tátott szájjal a bátyjára bámult.

- Hülyéskedsz, ugye?

- Miért? - motyogta Lucky mialatt kávét töltött magának, és kinyitotta a dallasi újságot.

- Milton Point hajdani bikája, a hölgyek öröme maga fürdeti a csecsemő lányát?

- Úgy ám, és jó darabig én leszek az egyetlen férfi, aki megfürösztheti.

- Nahát, Lucky, fura, hogy ezt épp te mondod - búgott Devon, és tettetett meglepetéssel rezegtette szempilláit. Lucky erre morgott valamit, aztán az újságba nézett, de néhány pillanat múlva felkiáltott.

- Hé, Devon, ez a legjobb cikk, amit mostanában írtáál. Nem csoda, hogy annyira népszerű lettél. Olvastátok már, mama, Sage?

Mindketten igennel feleltek. Olvasták Devon karácsonyi cikkét a karácsonyi hajléktalanokról Értelmes, szívhez szóló írás.

Délelőtt befutott Pat, alig bírta el a sok ajándékát. Lucky mindent átvett tőle, és odatette a nappaliba, a karácsonyfa alá.

- Mikor bonthatjuk ki az ajándékainkat? - kérdezte Sage.

- Ebéd után.

- Juj, mami, ebéd után?

- Igen.

A terv azonban megváltozott, amikor váratlanul megérkezett Chase családostól. Laurie elsírta magát örömében, és karjába vette első fiúunokáját. Azon nyomban megfeledkezett a pulykáról, bement a nappa​liba, és a csecsemőt ölelgetve a hintaszékbe ült. Chase szerető aggályossággal besegítette Marcie-t a karosszék​be, bár Sage véleménye szerint feleslegesen, hiszen Marcie korántsem volt tehetetlen.

- Remélem, elférünk az asztalnál - mondta nevetve Marcie. - Tudom, nem számítottatok rám, de az orvos azt mondta, járhatok-kelhetek, és Chase-szel elhatároz​tuk, kimozdulunk egy kicsit.

- De csak addig maradunk, míg Marcie el nem fárad - karolta át a felesége vállát Chase. - Mit szóltok, reme​kül néz ki, ugye?

Marcie tényleg remekül nézett ki. Vörös haját a vál​láig leengedte. Áttetsző bőre a terhessége alatt még fe​hérebbé vált, alakja kissé megtelt.

- Ez aztán a karácsonyi meglepetés - puszilt Laurie az unokája nyakába.

Mindenki köré csődült, és az újszülöttet csodálta. Sage azt ajánlotta, hogy ha már úgyis mindenki ott van, azonnal bontsák ki az ajándékokat. Engedtek a kérésé​nek.

Pat vállalta a Télapó szerepét, ő szedte elő az ajándé​kokat a fa alól, amely Sage véleménye szerint pont olyan volt, amilyennek egy karácsonyfának lennie kell. A csil​logó díszek és szaloncukrok között helyet kaptak Sage-​nek és a bátyjainak iskolás kori művei is, tekintet nélkül az amatőr színvonalra. Évről-évre közszemlére kerültek.

Sage roppant elégedett volt minden ajándékával, ki​vált a Chase-től és Marcie-tól kapott vadonatúj lovagló​korbáccsal.

- Tudom, hogy sosem ütnéd meg a lovadat - simo​gatta meg húga egyik hajfürtjét kedveskedve Chase -, de olyan szép darab.

- Van még egy ajándékod, Sage - nyújtott át Pat egy csinosan becsomagolt dobozkát. - Mégpedig - nézte meg a dobozra tett cédulát - Harlantól.

​- Harlantól! - kiáltott fel Sage olyan hangon, mint ha Harlan legalábbis Attila, a barbár hun fejedelem leszármazottja lenne. Aztán kissé megenyhülve csendesebben hozzátette: - De hiszen csak tegnap ismerkedtünk meg. Igazán nem kellett volna.

- Jó szívvel adom.

- Mit kaptál, Sage? - kíváncsiskodott Laurie.

- Egy könyvjelzőt - bontotta ki az ajándékot Sage.

- Idézet is áll rajta - mondta Harlan, amivel mindenkinek rögtön felkeltette a figyelmét.

Sage kisilabizálta az idézetet, majd haragos tekintetet vetett Harlanra.

- Mi van ráírva? - kíváncsiskodott Lucky.

- Csak egy H. L. Mencken-idézet - válaszolt Sage, és abban reménykedett, hogy ennyivel mindenki megelégszik. De nem így történt. Mindnyájan várakozva néztek rá. Sage-re szegeződött minden szempár, ahogyan azt Harlan akarta. Sage fahangon felolvasta idézetet: - "A lelkiismeret benső hang, arra int, hogy mégiscsak lát bennünket valaki."

- Akár nekem is adhattad volna - nevetett Lucky.

- Ugyan mit műveltél, amitől lelkifurdalásod támadt? - nézett Luckyra összehúzott szemmel Devon.

Most aztán mindenki Luckyt és Devont figyelte. Sage Harlanra villámlott, aztán visszarakta a könyvjelzőt a lapos dobozba és felállt.

- Megyek, megnézem a pulykát - mondta. Kiment a konyhába, de a hátában érezte Harlan kacagó tekintetét.

Bár Harlan ott ült az asztalnál, Sage rettentően élvezte a karácsonyi ebédet. Jó itthon, a szerettei körében. Rádöbbent, rég nem volt ilyen felszabadult, az oka pe​dig, hogy Travis nincs jelen.

Travis mindig idegesítette Sage bátyjait, a Tyler fiúk aranyköpései meg Travist ingerelték. Sage folyton két tűz között volt, próbálta elsimítani a helyzetet; Tra​visszel megértetni, hogy Tyleréknél az ugratás családi hagyomány. Most végre fütyülhet Travis mimózalelkére.

Mintegy varázsütésre megszólalt a telefon, épp ami​kor már leszedték az asztalt. Laurie felvette.

- Sage, gyere. Travis hív.

Sage a hallba menet a válla felett elkapta Harlan gú​nyos vigyorát. Átvette a telefont anyjától, és jó hango​san, hogy mindenki hallja, beleszólt:

- Boldog karácsonyt, drágám!

- Izé, boldog karácsonyt. - Travis hallhatóan vissza​hőkölt. Nem számított ilyen nyájas fogadtatásra. - Csak azért hívlak, hogy rendben hazaérkeztél-e.

- Kár volt aggódnod. Minden rendben ment.

- Akkor izé, jó. Nagyon örülök.

Travis egy árva szóval sem kérdezte, hogyan került haza. Nem érdekli? Nem kíváncsi rá? Arra nem is gon​dolt, hogy Sage autóstophoz folyamodik, és felveszi egy perverz alak? Voltaképpen ez történt, ha azt vesszük, hogy miket mondott neki Harlan, és mit művelt vele.

- Marcie-nak kisfia született - folytatta a beszámolót Sage. - Jamie-nek becézik.

- Tényleg? Ez remek.

- Csak várj, míg meglátod, Travis! Tündéri a kicsi.

- Sage, én voltaképp... azt akarom mondani, hogy semmi nem változott. Csakis azért hívlak, hogy rendben hazaérkeztél-e. Nagyon zaklatott voltál aznap este. A szobalány megtalálta a karkötőt a vendéghálószoba asz​talán. Itt hagytad.

- Úgy van.

- Neked szántam, Sage.

- Miért?

- Hát azért, mert tudod, olyan rohadtul éreztem magam, amiért meg kellett mondanom, hogy vége. Lát​tam, hogy teljesen kiborultál. Most, hogy volt már egy kis időd átgondolni, jobban vagy? Nem szeretném, ha boldogtalan lennél.

Travis tehát nem azért telefonál, mert meggondolta magát. Nem kér bocsánatot, nem lobogtat olajágat, csu​pán részvétet nyilvánít; az arany karkötővel is csak a lel​kiimeretén akart könnyíteni.

Hanghordozásából Sage megértette, nem fog térden állva visszajönni. Holott ő az utóbbi két napban arra számított, visszakönyörgi magát. Csakhogy a dolog ko​moly. Végleges. Travis hangjából sem töredelem, sem bűnbánat nem csendült ki, csupán szánalom.

Micsoda felfújt hólyag! Azt várta, hogy ő leveti magát a hídról? Azt képzeli, hogy föl se bír kelni az ágyból, ott borogatja a kisírt szemét? Alighanem.

Egy nyavalyát, gondolta dühösen Sage. A csuklója kö​rül szívesebben viselne bilincset, mint Travis vigaszkar​perecét. Ha tehetné, legyömöszölné a karkötőt Travis torkán.

Ennek ellenére a fülelők miatt a lehető legnyájasabb hangon így szólt:

- Most mennem kell, Travis. Köszönöm a hívást. Bol​dog karácsonyt.

Letette a kagylót, néhány másodpercig még erősen markolta, mintha bátorságot akarna meríteni. Akkor se fogja elrontani a karácsonyi hangulatot azzal, hogy beje​lenti, nem házasodnak össze Travisszel. Idő kell, hogy kisüsse, hogy közölje méltósággal a hírt, addig azonban hallgat.

Kell egy szusszanás, hogy összeszedje magát. Nem ment vissza az ebédlőbe, hanem felszaladt az emeletre. A vendégszoba elé érkezve, ahol most aludt, hangokat hallott az ajtó másik oldaláról.

Az ágyon Marcie feküdt, és a kis Jamie-t szoptatta. Chase imádattal nézte őket.

- Jaj, ne haragudj, Sage! - mondta Marcie, amikor észrevette, hogy Sage a küszöbön áll. - Átmegyünk egy másik szobába.

Sage mosoly mögé rejtette zavarát.

- Ne butáskodj. Csak azért jöttem, hogy kirúzsozzam magam.

Azzal az öltözőasztalkához lépett, és a tükörben ellen​őrizte, vajon látszik-e az arcán valami szokatlan. Semmi nem látszott. Egy kis friss rúzst tett az ajkára, majd az ágyhoz ment, és Chase-szel szemben leült.

Családi boldogság. Sage-nek könnyes lett a szeme, de ezt könnyen ki lehetett magyarázni. A kisbabák látványa megindító.

- Jamie gyönyörű szép - motyogta Sage. - Tényleg gyönyörű.

- Köszönjük. Szerintünk is. - Amikor Marcie és Chase leplezetlen szerelemmel és odaadással egymásra néz​tek, Sage betolakodónak érezte magát.

- Még alig volt rá időm, hogy két szót beszéljek veled, húgocskám ​szólalt meg Chase. - Pedig rettentően büszkék vagyunk rád, hogy elvégezted az egyetemet.

- Köszönöm.

- Nagy kár, hogy Travis nincs itt, és nem ünnepli ve​lünk együtt a karácsonyt - mondta Marcie. - Jamie-vel keresztülhúztuk a terveiteket.

- Ugyan. Mi...

Ha valakinek is elmondhatná, hogy szakítottak, csak​is Chase-nek és Marcie-nak. Marcie ráérez a mások ba​jára. Chase komolyabb Luckynál, aki vagy habzó szájjal tombolna, amiért az a pojáca dobni merészelte a húgát, vagy ugratná, míg bele nem őrül.

Mégsem bírta elszánni magát a vallomásra. Ők is csak részvéttel fordulnának felé. És a sajnálkozásuk, akár Travisé, elviselhetetlen lenne. Mindannyiukat kínos jelenettől kíméli meg, ha úgy tesz, mint ha még mindig boldog menyasszony volna.

- Már annyiszor megváltoztattuk a terveinket, hogy eggyel több nem számít

- Hé, Chase! - rontott be Lucky a szobába. - El tudzs szakadni a feleségedtől és a kölyöktől annyi időre, hogy lásd a Cowboyok hogyan billentik fenéken a Rézbőrűeket?

Chase kérdőn nézett Marcie-ra. Marcie nevetett.

- Igazán nem kívánom tőled, halaszd a meccset.

- Otthon is megnézhetem.

- Nem. Élvezd ki ezt a napot. Jól vagyok. Ha majd Jamie-vel végeztünk, én majd pihenek itt egy kicsit.

- Biztos?

- Biztos.

Chase lehajolt, és szájon csókolta Marcie-t, mielőtt kiment a szobából. Marcie az ajtóig követte pillantásával majd visszafordult Jamie-hez. A baba abbahagyta a szopást. Marcie kibuktatta a kicsi szájából a mellbimbóját.

- Foghatom egy kicsit? - tárta ki a karját Sage.

- Hát persze!

Sage már Lauren születésekor megtanulta, hogyan kell felvenni egy újszülöttet, most mégos roppant övatosan emelte fel a babát.

- Mire neked is gyereked lesz, ami talán már nincs is olyan messze, egészen belejössz - figyelte Marcie Sage mozdulatait.

- Nem, nem hinném.

- Travisszel nem terveztek gyerekeket?

- Ó, dehogynem. Csak úgy öt év múlva.

- Így elhatároztátok? - kérdezte Marcie halk nevetéssel és hátradőlt a párnán - Csakhogy ez a dolog nem mindig így működik.

- Chase mondta, hogy a nászéjszakátokon estél teherbe.

- Úgy is van, pedig azt hittük, védekeztünk. Hála is​tennek, nem így történt - nézett Marcie szeretettel a ki​csire.

- Ámen - hajtotta le Sage a fejét a karjában szunnya​dó csecsemőre, és odaérintette arcát a pelyhes, langyos fejecskéhez. - A kis drága.

Néhány perc múlva visszaadta a babát az anyjának. Marcie láthatóan nem kívánt mást, csak hogy békésen fekhessen, és gyönyörködjön a fiában. Neki kerek a vi​lág, hiszen szeret, és tudja, hogy viszontszeretik.

- Mi lesz a céggel? - kérdezte Sage.

- Szabadságra megyek, legalábbis míg Jamie-t elvá​laszthatom és áttér a cumisüvegre. Most két ügynök dol​gozik helyettem. Esme remekül vezeti az irodát. A cég jó kezekben van.

Sage éppolyan irigységet érzett Marcie, mint koráb​ban Devon iránt. Nem sokkal fiatalabb náluk, mégis oly keveset ért el. Nincs szakmája. Nincsenek célkitűzései. Nincs gyermeke, aki belőle meríti egész létét. Nem áll mellette egy férfi, aki imádja és bálványozza, és holtig hű hozzá.

Egyszerre elfogta a bezártság érzése: felesleges min​denütt.

- Megyek, kipróbálom az új korbácsot - vetette oda magyarázatul, és szinte futva távozott.

Aznap reggel bőrnadrágot vett fel, így nem kellett át​öltöznie. Percekkel azután, hogy a hátsó ajtón át kilé​pett a házból, már nyeregben volt és a nyílt mezőn ga​loppozott.

Ragyogó nap. Az ég olyan tisztán kéklett, hogy szinte belefájdult a szem. A nap melegen sütött az arcába, de hidegen fújt a szél. Belekapott a hajába és könnyeket csalt a szemébe. Legalábbis a szélre fogta, amiért könnyezett.

Mennyit ér az élete? Semennyit. Merre tart? Semerre. Amikor elkezdett Travisszel randevúzni, a házasság ideális megoldásnak tűnt. Most be kellett ismernie, hogy Travisnek igaza van - ő csupán bebeszélte magá​nak, hogy szereti a fiatalembert. A kapcsolatuk kocká​zatmentes ügy volt. Azért, mert Sage nem szerette elég​gé Travist ahhoz, hogy a férfi fájdalmat tudjon okozni neki. A visszautasítás fájt, nem az, hogy érzelmileg kötődött hozzá.

Most mindezt beismerte magának. Nem is Travist szerette, hanem az eszményt, melyet képviselt. Travis személye nem nagy veszteség, de űr tátong a Travisszel kötendő házasság helyén. Ez fáj iannyira, Ezért sirdogál Sage. Mihez kezdjen az életével?

Ha elmondaná a családnak, hogy szíve szerint mihez fogna, mindenki elhűlne. Megveregetnék a fejét, és el​intéznék azzal, hogy nevetséges. Senki nem veszi őt ko​molyan, mióta él.

Sage lova kifáradt, de a lovasa továbbra se tudta el ​dönteni, hogyan tovább. Egy biztos: sok lenne mára még egy csúfos kudarc. Egyelőre hallgat.

Visszavezette a heréltet az istállóba, lecsutakolta, adott neki egy vödör zabot. A bokszból kilépve látta a szeme sarkából, hogy van ott valaki. Harlan támasztotta az istálló ajtaját.

- Mit akar itt? - kérdezte morcosan Sage, miközben azt remélte, hogy a szempilláján a festék nem maszatolódott el a könnyeitől.

- Csak friss levegőt szívok, és kinyújtóztatom a lábam.

- Azt hittem, maga is a meccset nézi.

- Félidő van.

- Ki áll nyerésre?

- A Rézbőrűek.

- Gondoltam.

- Maga nincs túlságosan ünnepi hangulatban. Azt hittem, Forró Ajak telefonja majd felvidítja.

- Fel is vidított.

- Esedezett?

- Ilyen húrokat kezdett pengetni - mondta Sage nagy ártatlanul. - Mondtam magának, hogy visszajön - hazu​dott elszántan. - Minden vőlegényre rájön a harctéri idegesség.

- Nem mindre.

- Honnan tudja? Maga is volt már vőlegény? - tette csípőre a kezét Sage.

- Egy szóval sem mondtam, hogy voltam.

- Akkor honnan a fenéből tudja?

- Hagyjuk ezt - füttyentett Harlan. - De valamit tény​leg tennünk kellene ez ellen a mélabú ellen.

- A karácsonyi hangulatom elszállt abban a pillanat​ban, amikor megnéztem azt a hülye ajándékot, amit adott nekem.

- Tán nem tetszett? - vigyorgott elviselhetetlenül Harlan. - Pedig szinte visított az üzletben: "Vegyél meg Sage-nek!"

- Kidobta a pénzét.

- Hát akkor csak még nagyobb a felelősségem, hogy ​felvidítsam - jelentette ki Harlan, és a feje fölé pislo​gott. - De ez talán segít.

Sage felnézett. A szemöldökfáról frissen vágott fa​gyöngyág fityegett.

- Ki tette ide? Az előbb még nem volt itt - nézett Harlanra Sage. - Ó, milyen agyafúrt!

- Nevezze inkább jótettnek. Rájöttem, hogy Travis hiányzik magának. Mivel nincs itt, hogy karácsonyi csó​kot váltsanak... - kezdte Harlan, majd kitárta karját, mint aki felajánlja szolgálatait.

- Ezt komolyan mondja?

- Soha nem voltam komolyabb.

- Arra számít, hogy megcsókolom magát?

- Miért ne? - csúsztatta a kezét Harlan nadrágja hát​só zsebébe, és kissé oldalt billentette a fejét. - Nem ez lenne az első alkalom.

- Én nem csókoltam meg magát.

- Én másképp emlékszem ~ ,i.

- Csak kikényszerítette belőlem.

- Mókás, mi?

- Cseppet sem.

Harlan nevetve Sage felé hajolt.

- Rajta, mit mond erre?

- Azt, hogy nem.

- Ugyan már! - lépett még közelebb Harlan. - Annyi​ra bánná, ha újra megpróbálnánk, és élvezné, talán még jobban, mint először?

Ez már nyílt kihívás volt. A Tylerek, beleértve Sage-t is, soha nem hátráltak meg a kihívás elől. Sage mindig felvette a kesztyűt. Különben ő a gyáva nyúl meg a bő​gőmasina. Harlan kihasználja ezt. És ő mégis belesétál a kelepcébe.

- Ó, a csudába is! Egy csók a fagyöngy alatt. Mit kell ebből akkora ügyet csinálni?

6.

Mégis nagy ügy volt, mert Harlan tudta, hogyan kell csókolni.

Nagy ügy volt, mert ha a tévé show-műsorába meg​hívtak volna egy rakás csókszakértőt, Harlan lehetett volna az elnök.

Nagy ügy volt, mert Sage úgy érezte, hogy ez a csók a lába ujjáig megremegteti.

Sage voltaképpen úgy gondolta, tovább folytatja a blöffölést, és egy rövid és szemérmes csókkal megmu​tatja Harlannak, hogy nem félemlítette meg vakmerő​ségével. Még akkor sem esett pánikba, amikor Harlan a tenyerébe fogta az állát és hátrahajtotta a fejét. Ezt még természetesnek tartotta. Elvégre Harlan férfi. Ez meg csak egy csók.

De mire észbe kapott volna, az ajka már engedelme​sen szétnyílt, és befogadta a férfi nyelvét. Igen, befoga​dás volt a helyes kifejezés. Harlan egyáltalán nem erő​szakoskodott vele. Nem ostromolta ügyetlenül, mint Sage egyik-másik tehetségtelenebb fiúja.

Harlan nyelve cseppet sem tolakodón, lustán cirógat​ta, lazán kutatta, ízlelgette. Az egyetlen meghökkentő és megrázó dolog a saját válasza volt. Harlan ajka feszes volt. Pontosan annyira nyomta rá Sage ajkára, amennyi​re kellett, és a lehető legkellemesebben szívogatta. Le​nyűgöző szakértelem, csodás igézet. Ha ellenállna, hol​mi mágus kezét nyisszantaná le.

Harlan pedig mágus volt a javából. Sage gyomra hullámzott, keze lába elnehezedett. Világosan tudott gondolkozni, ám a fülcimpája égett. Keble, kivált a mellbimbója, erősen bizsergett. Combja között furcsa, tüzes nyilallást érzett.

Harlan anélkül, hogy elengedte volna Sage ajkát, a lány vállára tette a kezét, majd a hátára, onnan a fenekére csúsztatta, azután egész testét a lány testéhez nyomta.

Amikor Sage megérezte Harlan merevedését, felnyögött. A térde elgyengült, még annál is jobban, mint előző éjszaka a templomban. Csontjai mintha cseppfolyós​sá váltak volna, ezért Harlanhoz kellett dőlnie. Ajka szo​rosan a férfi ajkára tapadt. Kezét az ingére tette, ujjai önkéntelenül a széles mellkast babrálták.

- A fenébe, Sage - motyogta Harlan, és egy pillanatra felemelte az ajkát, hogy lenézzen a lányra.

Sage pillája lassan lecsukódott, mintha abból is kiszállt volna az erő, nemcsak a testéből. Tudta, utóbb keserűen bánja majd, de e percben úgy gondolta, meghal, ha Harlan nem csókolja tovább.

Harlan nyilván szintén így gondolta, mert beljebb vonta Sage-t az istállóba, el az ajtóból, ahol megláthatják őket a ház ablakából. Meg sem állt az első bokszig.

Az istállószag betöltötte Sage orrát. Állati testek, friss széna és régi bőrök... és Harlan. Harlan illata a férfi, a kölnivíz, a szabad levegő és a napfény keveréke. Egészség. Érzékiség. Férfiasság.

Amikor Harlan újra lehajolt hozzá, Sage felnyújtotta az ajkát. Amikor Harlan nyelve becsusszant a lány édesen fogékony szájába, Harlanból mély, vágyakozó morgás tört fel, és testét Sage lágy testéhez nyomta. Sage felnyújtotta a karját, és ujjaival beletúrt a férfi hajába.

Amikor elváltak egymástól, hogy levegőt vegyenek, mindketten lihegtek. Az arcuk égett, testük lángba borult, ágyékuk lüktetett a vágytól.

Harlan mohón, teli szájjal csókolta Sage-t. Sage mindeddig halállal fenyegette azt a férfit, aki a legkisebb nyomot is hagyta a bőrén. Most fel és alá futtatta a kezét Harlan hátizmain, a fejét pedig hátravetette, mintha felkínálná neki a torkát.

Harlan először csak az orrával böködte félre Sage gal​lérját. Aztán kigombolta blúza legfelső gombját, és megcsókolta torka mélyedését. Sage felnyögött, hátra​homorított, és alsótestét Harlanhoz dörzsölte. Harlan a blúz következő gombját is kigombolta, majd a harmadi​kat. Ahogyan a gombok egymás után kinyíltak, Harlan éhes ajka végigszántott Sage bőrén.

Végül felemelte a fejét, hogy láthassa a lány mellét, mely gyorsan emelkedett és süllyedt, és majdnem ki​buggyant mélyen kivágott melltartójából. Mellbimbói szinte átbökték a pókhálószerű, vékony csipkét.

- A fenébe, Sage - sziszegte Harlan a foga közt, és egyik kezével átfogta a lány mindkét mellét.

- Igen - hunyta le a szemét Sage, és hosszan, reszke​tegen fellélegzett. - Igen.

Harlan a tenyerével simogatta Sage melle közét.

- Hmm, igen - nyöszörögte Sage, és megtántorodott. Egyszerre nemcsak Harlan keze vált köddé, de teste egész melege is. Sage nagy nehezen kinyitotta a szemét. Harlan pár méterre állt tőle. Kezét, amely egy pillanat​tal előbb még a lány mellét simogatta, szigorúan zsebre vágta, mintha nem bízna bennük. Szemét Sage mellére szegezte. Az ajkát rágta, és halkan káromkodott.

Sage lassacskán magához tért, mintha hipnózisból ocsúdna. S ha ott találja magát meztelenül a nagyközön​ség előtt, akkor sem lehetett volna dühösebb. Harlan előtt termett, és teljes erejéből pofon vágta.

Legnagyobb megrökönyödésére a lelke mélyén beis​merte, hogy nem azért vágta pofon Harlant, amit csi​nált, hanem azért, mert abbahagyta azt, amit csinált.

- Ej, pedig már majdnem sikerült - dörzsölgette az arcát Harlan.

- Nagyon téved! - vágta rá haragtól reszkető hangon Sage. - Csak ne veregesse hátba magát. - Ügyetlen kéz​zel megpróbálta begombolni a blúzát, majd feladta, és meztelen melle felett összefogta a dzsekijét. - Semmit nem éreztem!

- Nem is a saját akciómra célzok - felelte higgadtan Harlan. - Hanem a magáéra.

Sage nem fogta fel a szavak értelmét. Túl dühös volt ahhoz, hogy világosan tudjon gondolkodni.

- Miről beszél? Nem mintha érdekelne.

- Arról a kudarcba fúlt kísérletéről, hogy feltüzeljen engem. - Sage bután pislogott a férfira. Értetlensége szemmel láthatóan felbosszantotta Harlant. - Napnál világosabb, mit akart elérni, Sage.

- Semmit nem akartam elérni.

- Nem ma jöttem le a falvédőről - fortyant fel Harlan, majd közelebb lépett Sage-hez, úgy folytatta. - Egyetlen nő sem változik át jégcsapból szexbombává ilyen rövid idő alatt. Hacsak nincs hátsó szándéka.

- Jégcsap? Szexbomba? Hátsó szándék? - Sage hirte​lenjében nem is tudta, min háborodjon fel jobban.

- Magának jó oka van arra, hogy elűzzön az életéből. Ezért hát kieszelte, hogy először alaposan felhergel, az​után sikoltozva a bátyjaihoz rohan, és mindent elmond nekik, igaz?

- Micsoda? - kapkodott levegő után Sage.

- Így igaz. Szépen kigondolta, hogy ha összeszűröm magával a levet, a bátyjai azon nyomban kirúgnak. Való​színűleg igaza van. Csak abban tévedett, hogy nem jött össze - jelentette ki Harlan, és újra lepillantott Sage mellére. - Már majdnem elérte a célját, de időben ész​hez tértem - mondta, azzal sarkon fordult, és az istálló ajtaja felé indult.

Sage egy másodperc törtrészéig Harlan hátára me​redt. Azután elébe vetette magát, megragadta a férfi ka​bátujját, és maga felé penderítette.

- Engem még soha életemben nem vádoltak ilyen aljas, ilyen mocskos, ilyen..., mit képzel, miféle nő va​gyok én?

- Hazug.

- Nem vagyok hazug!

- Ne nézzen hülyének. Nem mondta el a családjának, hogy Casanova dobta.

- Senki nem kérdezte.

- Szóval végképp fel is út, le is út. Nem azért hívta fel, hogy megkövesse, és ásó, kapa, nagyharang.

Sage tetten érten horgasztotta le a fejét Harlan előtt. Harlan nevetett.

- Jó, akkor hát hazudtam magának - kiabálta Sage. ​De a családomnak nem hazudtam.

- De lépten-nyomon említik Travist, és maga nem vi​lágosítja fel őket.

- Mi köze hozzá?

- Semmi. És maradjunk is ennyiben. Ne is legyen hozzá közöm, és ne akarjon engem az ujja köré csavar​ni, mint mindenki mást.

- Semmi ilyesmit nem akarok.

- Valóban? - húzta fel a szemöldökét Harlan.

- Igen - állította határozottan Sage.

- Akkor miért csókolt úgy, ahogyan csókolt?

Sage vissza akart vágni, de rádöbbent, nem tud mit mondani. Nyelt egy nagyot, és kerülte Harlan pillan​tását.

- Mondja - közeledett hozzá Harlan olyan fenyege​tően, hogy önkéntelenül hátrált előle -, csak nem vesz​tette el a fejét csókolózás közben? Én azt hittem, csak megjátssza a nyögést, zihálást, karmolászást. Komoly volt? Az az "igen, igen" valóban könyörgés volt, hogy még?

- Fogja be a száját. Ez gusztustalan.

- Gusztustalan? - nevetett fel Harlan, és néhányszor elismételte a szót, miközben mind mulatságosabbnak találta a dolgot. - Szóval gusztustalan. Érdekes, úgy vette be a nyelvem, mint kisbaba a cuclit.

Harlan magabiztossága elviselhetetlen volt. Sage azt mondta magában, hogy pillanatnyi elmezavar volt az egész. Travis húzása, az ünnepi felfordulás kavarta meg, felborult a hormonális egyensúlya.  Akárhogy is, rövid időre elment az esze

Nem elég, hogy megengedett Harlan részéről holmi bizalmaskodást, de még meg is győzte magát arról, hogy élvezi, mi több, sóvárog utána. Ha Harlan ezt valaha megsejtené, arra használná fel, hogy egész életében szerencsétlenné tegye őt. Akkor már jobb, ha hidegfejű intrikusnak hiszi.

Sage hátravetette a loboncát, és fensőbbséges pillantással nézett Harlanra.

- Azért megérte a dolog, mi? Ha ennél többet enged meg magának, beárulom a bátyáimnál. Ebben biztos lehet.

- Bizonyára hisznek is magának - mérte végig Harlan tetőtől talpig a lányt. - Pont úgy néz ki, mint akit most smároltak le alaposan. Az ajka vörös és duzzadt. A haja kócos. A szeme dülledt. Olyan szexi, hogy ha elmeséli nekik, hogy megszuttyongattam, semmi kétség, rám fogják a töltött mordályt, úgy kergetnek el. De nem me​séli el nekik, igaz? -vigyorodott el Harlan, és kacsintott. - Mert akkor én meg elmondanám, hogy maga vissza ​csókolt, és úgy borult rám, hogy kis híján lefeküdtünk. És mivel a bátyjai rendes emberek, akik megértik a vá​gyat, megkérdeznék, hogy is van az, hogy maga így bá​nik az egyik férfival, mialatt a másiknak a menyasszo​nya. Akkor aztán Forró Ajak visszakozása is napvilágra kerül, és... - Harlan fejét ingatva megrovó tekintettel nézte Sage-t. - Tönkremegy az egész család karácsonya, igaz? A bátyjai lemaradnak a meccs végéről. Laurie sír-zokog, fel nem foghatja, hogy a kicsi lánya így játszik a férfiakkal. Marcie úgy kiborul, hogy elapad a teje, a kis Jamie éhen marad, és...

- Szemét alak! - Sage úgy megrágta ezt a két szót, mintha a lelke legmélyéből fakadnának. Dühtől for​tyogva félrelökte a férfit, és az ajtó felé rohant.

- Hé, Sage!

- Mi van? - fordult hátra a lány.

- Csókolózott így valaha Anyuka Kicsi Fiával?

- Még sokkal jobban is! - vetette oda hetykén Sage.

- Akkor Anyuka Kicsi Fia tökkelütött hülye, akitől jobb is, hogy megszabadult, ugye?

- Mi van, Marcie, nem tudsz aludni?

Chase felkattintotta az éjjeliszekrényen a lámpát. Fe​lesége háton feküdt mellette, és a mennyezetet bámul​ta, miközben keze fejével a hasát dörzsölgette. Chase nyomban megijedt.

- Valami baj van?

- Nincs semmi - mosolygott Marcie férje aggodalmán.

- Sok volt ez mára. A kórházból egyenesen haza kel​lett volna jönnünk. Nem kellett volna hagynom, hogy az orvos meggyőzzön, jöhetsz-mehetsz. Nyilván ő is ki akarta venni a karácsonyi szabadságát.

- Nyugodj már meg! Jól vagyok. Csak még nem szok​tam meg, hogy újra lapos a hasam. Pedig jó érzés. Örü​lök, hogy Jamie kinn van - nézett a szoba másik felébe, ahol a kisbaba aludt.

- De nem a lapos hasad tart ébren - könyökölt fel Chase, és lenézett Marcie-ra.

- Ideje Jamie-t újra megszoptatni. Anyai megérzés. 

- Aha! De valami máson is jár az eszed. Min? - csó​kolta meg a felesége kezét Chase.

- Sage-en.

- Sage-en? - hökkent meg Chase. - Mi van vele?

- Nem tudom. Épp ezen töröm a fejem. Valami nem stimmelt nála, de meg nem mondanám, mi baja.

- Durcás volt, amiért Travis nem vele töltötte a kará​csonyt.

- Talán - tűnődött Marcie.

- Miért, te nem így látod? Úgy gondolod, másvalami is van?

- Az az érzésem, rossz passzban van. Nyugtalan.

- Sage mindig nyugtalan.

- De ma nem találta a helyét. Egy perc nyugta nem volt.

- Talán még nem heverte ki a vizsgáit - vélte egy percnyi gondolkodás után Chase.

- Lehetséges, de szerintem nem ilyen egyszerű. Mé​lyebb dolog lehet.

- Van valami elméleted?

- Hmm. Emlékszem, hogy éreztem magam az egye​tem után. Hirtelen rádöbbentem, hogy hivatalosan is felnőtt lettem. Megrázó volt. Mintha egy szikla tetejéről fejest kellett volna ugranom az életbe.

- Aligha hasonlíthatod magad Sage-hez - kuncogott Chase. - Te okos vagy. Sage-nek nincs annyi esze, mint neked.

- Nocsak!? - kérdezte élesen Marcie, és elrántotta a kezét Chase kezéből. - Beszélgettél vele valaha úgy iga​zán? Fordítottál rá figyelmet, hogy mit mond, adtál-e valamit is a véleményére?

- Hé, Marcie, én...

- Nem, szó sincs róla - felelt meg a saját kérdésére Marcie. - Lucky és te úgy bántok vele, mintha még min​dig a pisis kis húgotok lenne. Pedig nem az. Felnőtt nő. Művelt, iskolázott ember.

- Remélem is. Épp elég sokba került a taníttatása.

- Ez meg a másik dolog - ült fel Marcie az ágyban. ​Valahányszor szó esik a taníttatásáról, rögtön megjegy​zitek, milyen sokba került. Mondtad neki egyszer is, mi​lyen büszke vagy rá?

- Mondtam hát. Épp ma mondtam. Te is ott voltál, hallhattad.

- Igen, hallottam. De olyan kényszeredetten mond​tad. A te és a Lucky taníttatása pontosan annyiba került, mint Sage-é. Attól tartasz, hogy nő létére nem kapod vissza tőle, amit belefektettél?

- Az nagyon is lehetséges, pláne, ha hozzámegy ah​hoz a nyamvadt Belcherhez.

- Tehát kétségbe vonod, hogy Sage tudja, ki való ne​ki.

- Ezt egy szóval sem mondtam.

- Mégis napnál világosabb, hogy ez a meggyőződé​sed. De még ennél is rosszabb, hogy Sage-nek tudtára adod, mit érzel Belcher iránt. Arra nem gondolsz, hogy ez mennyire fájhat neki?

- Sage-t soha nem lehet megbántani.

- De még mennyire hogy lehet!

Chase beletúrt a hajába, és nagyot fújt.

- El sem hiszem, hogy éjnek idején itt fekszünk és ve​szekszünk a kis pisis húgom miatt.

- Nem veszekszünk. Csak rávilágítok néhány dolog​ra, ami eddig talán elkerülte a figyelmedet. Először is arra - mondta kis szünet után Marcie -, hogy Sage már nem kisgyerek. Felnőtt, és egyenrangú veled és Luckyval.

- Nem vagyok barlanglakó, Marcie. Hiszek az egyen​jogúságban.

- Sage rendkívül intelligens - eresztette el Marcie a füle mellett Chase közbevetését. - És érzékeny. - Chase csodálkozva húzta fel a szemöldökét. - Az bizony, Chase. Csak nem mutatja, mert fél, hogy ti ketten kigú​nyoljátok. Amit rendszerint meg is tesztek.

- Oké, persze hogy ugratjuk. De mi mindig az ugra​tásainkról voltunk híresek.

- Ma is éppúgy akarjátok bosszantani, mint amikor, kicsi volt és fogócskázni akart veletek.

- Chase nagy morgások közepette elismerte, hogy ez így van. 

- Azt hi​szem - fejtegette tovább Marcie -, hogy Sage valahogy feleslegesnek érzi magát. Lucky, Devon és Lauren össze​tartoznak; te, Jamie és én is. Laurie-t leköti Pat és a két unoka. Nem látod, mennyire idegennek érezheti magát Sage?

- Kezdem sejteni.

Marcie hátradőlt a párnán, és engesztelően simított végig Chase arcán.

- Bánj vele kicsit megértőbben és több tisztelettel! - ​kérte.

- Ígérem, ezentúl jobban odafigyelek rá - bólintott Chase.

- Köszönöm, édes. Biztosra veszem, ez nagyon jól fog esni Sage-nek.

- Ha már mamát és Patet említetted, mit gondolsz, mikor hagyják abba ezt az ostoba bújócskát?

Chase elmondta Marcie-nak, hogy látta őket, amint csókolóztak aznap, amikor Lauren született. Chase tudta, hogy Marcie nem adja tovább a titkot.

- Nem tudom, de remélem, mielőbb - karolta át Marcie Chase nyakát. - Szeretném, ha a világon mindenki olyan rettentően boldog lenne, mint én, és megtudná, mit érzek irántad.

Chase a karjába vette Marcie-t, közelebb vonta, és szenvedélyesen megcsókolta.

- Még hány hétig nem lehet...

- Még nyolc hétig. Legalább - lehelte Marcie.

- Hosszú, kínos két hónap lesz - sóhajtott fel Chase.

Marcie a takaró alá nyúlt, és simogatni kezdte Chase.

- Nem lesz olyan kínos. Legalábbis számodra nem.

Chase Marcie kezének érintésére gyönyörében fel ​nyögött.

- Ha minden ifjú anya olyan szexi volna, mint te, akkor a férfiak minden adandó alkalommal teherbe ejtenék a feleségüket.

Jamie ebben a szent pillanatban felébredt. Chase nem vette zokon tőle, felkelt, fürdőköpenybe bújt. Tisz​tába tette a babát, aztán odavitte Marcie-nak, aki máris leengedte hálóinge vállpántját, hogy megszoptassa.

Chase Marcie karjába tette a síró csecsemőt, és cso​dálva, szeretettel nézte, amint Jamie megtalálta Marcie mellbimbóját.

- Mohó kismalac - kuncogott Chase.

- Mintha csak az apját látnám - nézett fel Marcie a férjére, és elmosolyodott.

- Legyen is olyan, mint az apja, és szeressen téged ​- morogta Chase, és túláradó érzelmeitől gombóc nőtt a torkában. - Soha nem hittem volna, hogy ennyire sze​rethetlek téged - vagy bárkit -, Marcie. Ha te nem vagy, Tanya halála után senkit nem szerettem volna.

Marcie szeme könnybe lábadt.

- Feküdj ide mellém - suttogta.

Chase ledobta magá​ról a köntöst, és becsúszott a takaró alá. Marcie a kezébe fogta Chase fejét, és odavonta a másik keblére.

Sage-t minden évben elfogta a mélabú az ünnepek után. Idén a sokéves átlagnál is pocsékabb volt a hangu​lata. Karácsony után azzal töltötte napjait, hogy hasz​nossá tette magát odahaza: segített Laurie-nak leszedni a karácsonyi díszeket, elrakosgatta, majd a következő karácsonyig felvitte őket a padlásra.

Főztek Marcie-ra és Chase-re, és ingajáratban voltak otthonuk és a Vadszőlő köz között. Sage felajánlotta, hogy ott alszik, és segít Jamie körül, de megérkeztek Marcie szülei Houstonból néhány napra, és az újdonsült szülők hálásan nyugtázták szolgálatkészségét, de nem vették igénybe.

Végiglátogatta a barátnőit, akik még Milton Pointban laktak, de ettől még jobban letört. Barátnői közül a leg​többen vagy állásban voltak már, vagy férjhez mentek és gyermekük született. Jóformán semmi köze nem volt már hozzájuk.

Lehetőség szerint kerülte Harlant, de minden este ott ült az asztalnál. Nagy megkönnyebbülésére Harlan se törődött vele - étkezés közben rendszerint üzleti ügyekről társalgott Luckyval. Laurie hallani se akart arról, hogy Harlan kiköltözzön Sage szobájából. Már Sage sem szorgalmazta. A kedves szoba ezentúl már nem régi, nem kell neki. A téma lekerült a napirendről

Sage az esküvő iránt melegen érdeklődő ismerősök elől, a család elől találékonyan palástolta, hogyan állnak a ügyek Travisszel. Egy este Sage véletlenül fültanúja volt, amint Pat és Laurie róla és Travisről cserélnek eszmét.

Azon tanakodtak, vajon összevesztek-e a fiatalok.

- Legjobb tudomásom szerint Travis karácsony óta nem telefonált Sage-nek, akkor is csak néhány szót váltottak - mondta Laurie. - Valamin összekaphattak.  Mit gondolsz, min?

Sage szinte maga előtt látta, amint Pat töpreng~ közben egyik oldalról a másikra lökdösi szájában a gyufaszálat.

- Kutya legyek, ha tudom. A fiúkon is nehéz kiigazodni néha, de a lányokon egyszerűen lehetetlen.

Mivel Sage semmiféle esküvői tervekről nem ejtett szót, kíváncsiságuk napról napra nőtt. Senki nem kérdezősködött, de Sage érezte, hogy aggódnak.

Kezdett kifutni az időből. Tudta, előbb-utóbb el kell mondania nekik, hogy nem lesz Travis felesége. De hogyan, ha nem akar a föld alá süllyedni szégyenében. Húzta az időt, várta, hogy történjék valami, ami megkönnyíti a helyzetét.

Valóban történt valami, de korántsem az, amire Sage számított.

`~ Kora reggel éppen öltözködött, mikor halkan kopogtak a szobája ajtaján. Magára kapott valamit, és résnyire nyitotta az ajtaját.

- Mit akar?

Harlan nem vette fel a barátságtalan hangot. Egy új​ságkivágást nyújtott be a résen.

- Ezt a ma reggeli houstoni lap társasági rovatában találtam. Kivágtam, mielőtt bárki elolvashatná.

Sage zavartan elolvasta. Újévi estély eljegyzéssel.
Alatta a következő állt: "Gyermekszerelemből házas​ság."
Ez alatt pedig dr. és Mrs. Belcher, Travis és új meny​asszonya fényképe volt látható.
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- ...és amikor bementem a szobába, hogy megnézzem Jamie-t, hát felemelte a fejét, körülnézett, és szemügyre vette a takaróján az összes kiskacsát és miegymást.

Lucky titkon, gúnyosan Harlanra pillantott. Harlan vállat vont.

- Nem hazudok! - folytatta Chase. - Esküszöm, így volt. Felemelte a fejét. És ez még mind semmi. Ezt hall​gassátok meg...

- Mikor hagyod már abba? - kérdezte Lucky. Amen​nyire csak lehetett, hátradőlt a székén, és csizmás lábát feltette az asztal sarkára

- Miért?

- Mert már teljes tizenöt perce mesélsz Jamie-ről. Igazán klassz kölyök, de azért már engedelmet kérek... 

- Emlékszel még arra az időre, amikor Lauren született? Itt kellett ülnöm, és minden apró-cseprő dolgát vé​gighallgatnom. Egy idő után szörnyen unalmas ám.

- A számból vetted ki a szót! - egyenesedett fel Lucky.

- De azért én mégis meghallgattalak - vágott vissza Chase.

- Jaj nekem - nyögött fel Lucky és segélykérőn ismét Harlanra nézett

Harlan egyenes hátú széken ült, amit kissé megdöntve a falnak támasztott. A Tyler Művek irodájában nem uralkodott szigorú rend. Harlannak épp ez tetszett ben​ne. És azt a kötekedést is szerette, amivel a két fivér folyton-folyvást ugratta egymást, hiszen tudta, hogy tűzbe menné​nek egymásért.

Próbált pártatlan maradni.

- Chase rettentően odavan ezért a kisbabáért, Lucky.

Az imigyen felbátorított Chase előrehajolt székében. - Jamie-nek már feláll a fütyülője. Feláll!

- De hiszen még csak kisbaba! - kiáltott hitetlenkedve Lucky.

- Tudom, de fogadni mernék, ha felnő, sok hölgyet tesz majd boldoggá - vigyorgott elégedetten Chase. ​- Ebben is az apjára hasonlít.

- Talán inkább úgy érted, hogy Lucky bácsira - nézett át Lucky Harlanra, és kacsintott. Harlan kuncogott.

- Menj a pokolba - ajánlotta Chase az öccsének. ​Egyébként pedig olyan okos, mint a nap. Meséltem már, hogy...

- Mesélted! - kiabálta Lucky.

Chase kétségbeesve nézett maga elé, de mielőtt még bármit mondhatott volna, belépett Sage.

Harlannak el​akadt a lélegzete. Valahányszor megpillantotta a lányt, összeszűkült a gyomra, de ez csupán mellékes tünet volt.

Az utolsó néhány napban ezért is kerülte nagy ívben a lányt. Karácsony napján ott az istállóban már-már alig bírta visszafogni magát. Azóta még óvatosabb.

Ma reggel persze kényszerűen megszegte fogadal​mát. Amikor bekopogott és Sage kinyitotta a hálószobá​ja ajtaját, a lány válla csupasz volt a melltartója pántjától eltekintve. Valami köntöst összefogott ugyan maga előtt, és Harlan mást nem látott belőle, de a férfifantá​zia így is szárnyakat kapott.

Sage még nem fejezte be a sminkelést, a haja is vizes volt, mégis elállt tőle a lélegzete. És most, ha lehet, még szebb. Mosolya feszült, de Harlan ezt a kora reggeli hír​nek tulajdonította.

Szemük összevillant, de aztán Sage másfelé nézett.

Harlan ezt nem vette rossz néven. Sage az újsághír miatt van zavarban, noha nem neki kellene zavarban lennie. Travis a hülye, nem a lány.

- Hé, Sage - fogadta örömmel Chase. - Meséltem már, hogy Jamie...

- Mesélted - vágott közbe gyorsan Sage. - Kétszer.

- Azt sem tudod, mit akarok mondani!

- Mindegy. Mondtad már és kész. Köszönni bezzeg nem köszöntél.

- Tényleg. Szia. Kérsz kávét?

- Köszönöm, nem. Most reggeliztem.

- Mi szél hozott ide, hugica? - érdeklődött Lucky, ám ez csupán szónoki kérdés volt, mert válaszra mit sem várva felvette a reggeli lapot, és olvasgatni kezdte.

Sage az íróasztalhoz lépett, és kikapta bátyja kezéből az újságot.

Okos leányzó, gondolta magában Harlan. Elvette az újságot, mielőtt Lucky átnézhetné a társasági rovatot. Nem mintha az utolsó betűig áttanulmányozná. Harlan is csak véletlenül vette észre a Belcherékre vonatkozó közleményt.

- Beszéljünk meg valamit.

- Velem akarsz beszélni? - kérdezte Lucky.

- Mindkettőtökkel.

Tehát Chase-szel is. Sage Harlanra nézet. Parancsoló tekintete nem leplezhette idegességét és kétségbeesését.

- Megyek, el kell intéznem valamit a garázsban - mondta Harlan. Székének lába koppant a padlón, amikor felállt. - Később találkozunk.

Felvette a mellényét, és cowboykalapját a szemébe húzta. Újra Sage-re pillantott, két ujját a kalapja karimá​jához érintette, majd kilépett az ajtón. Vajon miről akar beszélni Sage a bátyjaival? Bármiről is, Harlan úgy érezte, a lány már retteg.

Sage örült, hogy Harlan egyetlen szóval, egyetlen gesz​tussal sem árulta el, hogy aznap reggel már találkoztak. Csak odaadta neki az újságkivágást, és tapintatosan visszavonult, becsukta maga mögött az ajtót.

A részvétére nem vágyott. Annál még az ugratás és a heccelődés is jobb. Harlan úgy viselkedett vele, mintha meghalt volna valakije. De most, hogy kegyetlenebb megpróbáltatásnak néz elébe, nem izgatja, mit gondol Harlan Boyd.

Szörnyűséges órát töltött a szobájában. Fel és alá ro​hangált, miközben megpróbálta kitalálni, mit csináljon, mihez kezdjen. Menjen vissza Austinba, és sürgősen keressen munkát? Maradjon Milton Pointban, és mal​mozzon, ihletre várva? Vagy nézzen szembe bátran a rossz helyzettel, és tegye jóvá, amit lehet?

Amint döntött, szempillantás alatt, kapkodva felöltö​zött, és elment hazulról. Mire napvilágra jut, hogy Tra​vis mással jegyezte el magát, ő már nem nyalogatja se​beit, nem bujkál sírva.

- Mi van? - kérdezte Lucky, amikor Harlan mögött becsukódott az iroda ajtaja.

Most vagy soha, gondolta Sage, és kertelés nélkül kö​zölte: - Állást akarok.

A két férfi megkövülten bámult rá egy pillanatig, az​tán összenéztek.

- Állást? - ismételte Chase.

- Érthetően mondtam, nem?

- Minek neked állás? - kérdezte Lucky. - Hamarosan úgyis férjhez mész.

- A férjhez menés nem állás!

- Travis Belcher feleségeként elég nehéz állásod lesz.

- Lucky! - sóhajtott fel Chase fáradtan.

Sage megkapaszkodott a legközelebbi szék támlájá​ban, hogy uralkodni tudjon a mérgén. Minek veszne össze Luckyval? Meggyőzően kell előadnia az érveit. Kü​lönben rásütik, hogy éretlen és naiv.

- Nem tudom pontosan, mikor megyek férjhez. ​- Nem fogalmazott egyenesen, de nem is hazudott. Addig is dolgozni akarok. Elfoglaltság kell: ami leköt, ami érdekel. Saját keresetemből akarok élni.

- Houstonban biztosan találsz unkát. - villantotta rá Lucky a legmegnyerőbb vigyorát. - Vagy inkább Austinban maradnál, míg Travisszel kimondjátok a boldogító igent?

- Úgy... úgy gondoltam, hogy egy darabig Milton Pointban maradnék. Persze csak akkor, ha neked és Devonnak nem vagyok útban.

- Ugyan már! A ház a te házad is, Sage. Mindnyájunké. Még hogy útban vagy! Hogy érted ezt?

- Lucky - vágott közbe újra Chase. - Előbb hallgassuk végig, oké? Azután vitatkozhatunk.

- Hát nem épp ezt csinálom?

Chase rá sem hederített az öccsére, figyelő szürke szeme Sage-en állapodott meg.

- Azt szeretnéd, ha közbenjárnánk az érdekedben, Sage? Ha megkennénk a kerekeket? Szóljunk néhány szót a jövendő munkaadódnak? Írjunk ajánlólevelet. Boldogan megtesszük, ugye, Lucky? Csak mondd meg, kinek címezzük, megtesszük, ami tőlünk telik. Hol szeretnél dolgozni?

Ezek ketten még mindig nem fogták fel. Nekik most is csak a pisis hugica, a felesleges ráadás, aki leg​feljebb ugratásaik tárgya lehet. Sage-nek hirtelen a szívébe nyilallt, hogy a két bátyja elképzelni sem tudja, mire vágyik ő olyan nagyon.

Csalódását azonban semmiképp nem akarta kimutatni előttük. Csak semmi érzékenykedés, itt a tét sokkal nagyobb. Kihúzta magát, felszegte a fejét és kimondta:

- Itt. A Tyler Műveknél. Itt akarok dolgozni. Két bátyjának leesett az álla.

- Itt? - jutott először szóhoz Chase. - Nos, Sage, ez igazán óriási.

- Mi a nyavalyáról beszélsz? - kérdezte Lucky, de Chase szigorú pillantása a torkára forrasztotta a szót. - Aha, tényleg, Sage, ez csuda klassz.

Sage remegve sóhajtott. Enyhült a belső feszültség.

- Tényleg? - nevetett fel halkan. - Komoly?

- Az - mondta határozottan Lucky. - Miért is ne? Itt mindig akad valami tennivaló. Valamivel folyton el va​gyunk maradva. Chase meg én még a legnehezebb idő​ben is utáltuk a könyvelést, amivel soha nem tudtunk megbirkózni. Egyikünk sem jó ezen a téren. És amint látod, nem tartunk itt mintaszerű rendet.

Sage vérvörösre vált arccal sarkon fordult, és az ajtó felé masírozott. Chase utánaszaladt, és megfogta a csuk​lóját.

- Hagyjál! - huzakodott vele Sage.

- Nem hagylak, és ha most megharapsz, mint amikor kis pisis voltál, elnáspángollak. Maradj nyugton - mondta erélyesen Chase, és Luckyhoz fordult. - Mielőtt legközelebb kinyitod azt a nagy szádat, tégy egy szíves​séget, és gondold meg, mit beszélsz.

Lucky arcáról lerítt az őszinte zavar.

- De hát mit csináltam? Mit mondtam? - tárta szét a karját.

Sage-nek végre sikerült kiszabadítania a csuklóját. El​feledkezett arról, hogy nem akarta elveszteni a fejét. Bá​tor, fiatal, karmát-fogát kimutató nőstény oroszlánként szembefordult két bátyjával. Elvégre az életéért küzdött.

- Nem könyvelői, nem altiszti és nem cselédmunkát keresek, Lucky! - kiabálta. - Ha már erről van szó, van olyan képesítésem, mint bármelyikőtöknek, hogy elve​zessem a céget. Lehet, hogy nincs még gyakorlatom, de jóval többet tanultam, mint ti! Az olajiparban jártasság​ra tettem szert. Magamba szívtam egy csomó ismeretet. Ez a cég egyre csak hanyatlik. Nem hibáztatlak bennete​ket, de az biztos, hogy miattam nem fog még jobban tönkremenni. Egy emberrel több. Méghozzá egy család​taggal - tette hozzá, mert eszébe jutott Harlan. - Soha senki nem volt kíváncsi az ötleteimre. Egyébként pontosan annyi jogom van ahhoz, hogy itt legyek, mint nektek. A nemünk más, különben nincs köztünk különbség. Ha fiúnak születek, logikus lenne, hogy miután diplomát szereztem, idevesztek.

És mielőtt még agresszív feministának titulálnátok, hadd mondjak ki még valamit. Örülök, hogy nő vagyok. Nem is akarnék más lenni. De azt akarom, hogy tisztességesen és egyenlően bánjatok velem, ha munkáról van szó, épp úgy, ahogyan a feleségetekkel bántok, amikor az ő hivatásukról van szó. Azt hiszem, az ő nőiességükben egyikőtök sem kételkedik.

Azt akarom, hogy kezdjetek végre úgy gondolni rám, mint intelligens, felnőtt emberre, nem pedig lófarkas kislányra, akit szórakozásból halálra gyötörtök. Nem kotnyeles vagyok, hanem intelligens. Már réges-rég felnőttem, noha ezt szemmel láthatóan egyikőtök sem vette észre.

Nos, ideje, hogy észrevegyétek. Nem tűröm, hogy megveregessétek a fejem, aztán elhessegessetek, és levegőnek nézzetek. És soha többé nem fogom be a szám.

Sage kirohanását hosszú csend követte. A lány keble hullámzott, aranybarna szeme dühtől lángolt.

- Húha! - szólalt meg végül Lucky. - Ez volt aztán a lecke. Brrr, Sage.

- Kösz.

- Devonnal gyakoroltatok.

- Saját kútfőmből merítetem.

- Nem készakarva rekesztettünk ki a családi vállalkozásból, Sage - szólalt meg először Chase. - De amint megnőttél, mindig távoli iskolákban voltál. Nem is sejtettük, hogy a férjhezmeneteled után dolgozni szeretné, pláne nem, hogy itt, Milton Pointban. Gondolom ezt Travisszel is megtárgyaltad - húzta össze Chase szemöldökét. - Mi a véleménye róla?

-Az nem számít. Soha nem voltam és nem is leszek a tulajdona - jelentette ki Sage, és ennél nagyobb igazsá​got nem mondhatott volna. - Míg férjhez nem megyek, hasznos dolgot akarok csinálni.

- És mit gondolsz, mit csinálhatnál a cégnél?

Sage bizonytalanul rájuk nézett, majd lesütötte a sze​mét. Ez volt érvelésében az egyetlen gyenge láncszem. - Még nem tudom. Csak azt, hogy évek óta profilt akartok bővíteni. Több szem többet lát. Felhajthatnék új ügyfeleket, hiszen a régiek már kiöregedtek, és fokoza​tosan kiesnek az üzleti életből. Ha betekinthetnék a könyvekbe, esetleg kidolgozhatnék vonzó ajánlatokat.

- Nem adhatunk nagy fizetést - jegyezte meg komo​ran Lucky.

- Nem kellene fizetés - jelentette ki Sage, mire meg​lepve néztek rá. - Jutalékért dolgoznék - tette hozzá sietve. - Nem fizettek, míg össze nem hozom az első üz​letet, a haszonból kapnék százalékot.

- Akkor miből fogsz megélni?

- Nem költöttem el, amit az utolsó szemeszterre kap​tam tőletek. Van spórolt pénzem. Otthon laknék, legfel​jebb benzinre kellene valami kevés. Öltözködésre eddig se költöttem sokat.

- Nagyon sajnálom, Sage - mondta erre Chase bán​kódva. - Nem kényeztettünk el. És te belátó voltál.

- Nem követelőztél, és ez nagyon szép volt tőled ​tette hozzá Lucky.

Sage szíve megolvadt.

- Együtt ülünk a slamasztikában - karolta át mindkét bátyját. - Mostantól én is megteszek mindent, hogy job​ban menjen a szekér. Oké?

- Részemről igen - mondta Lucky.

- Oké, beveszünk - jelentette ki Chase. - De ne ha​markodd el a köszönetet. Lehet, hogy csak magunkkal rántunk.

Sage csak az igent fogta fel. Összevissza ölelgette test​véreit.

- Nem fogtok bennem csalódni. Esküszöm. Köszö​nöm, hogy esélyt adtok nekem.

- Előttünk nem kell bizonyítanod, Sage - mondta Chase.

- Előttetek nem. De saját magam előtt igen.

- Tudod, Chase - töprengett Lucky -, lehetséges, hogy jobban el tudná adni Harlan ötletét, mint bárme​lyikünk.

- Harlan - motyogta maga elé Sage. Túláradó jóked​ve Harlan nevének említésére kissé lehervadt. Nagy iz​galmában szinte meg is feledkezett róla. - Voltaképpen miből áll Harlan ötlete? - kérdezte.

Chase karon ragadta és az ajtó felé vonta.

- Gyere. Megmutatjuk.

Az irodától nem messze volt a garázs, nagy, barlangsze​rű építmény. Néhány éve leégett. Luckyt vádolták gyúj​togatással, ám Devon Haines, akivel a kérdéses éjszakát töltötte, alibit biztosított neki. Alvin Cagney és Jack Ed Patterson, a két helybeli senkiházi, aki a bűncselek​ményt elkövette, azóta sem szabadult ki a börtönből.

Az épületet az eredeti helyszínen újjáépítették, a tűz​ben elpusztult gépeket helyreállították. A garázs ennek ellenére sem volt már ugyanaz, mint fénykorában. Sage emlékeiben mint szutykos, olajszagú, sáros padlós hely​szín élt, ahol a gépek fülsiketítően zakatoltak, és nyü​zsögtek, szájaltak a munkások.

Nem volt ifjú hölgyeknek való hely, így aztán Sage nem sokat foroghatott itt felnőttkoráig. A sárga irigység ette, amiért bátyjai szabadon járnak-kelnek odabenn, és szóba elegyedhetnek apja munkásaival. Pedig de szere​tett volna ott lenni, kivált, amikor a személyzet együtt ünnepelte egy-egy új kút avatását!

Most, amikor Chase behajtott teherautójával a nagykapun, Sage szomorúan látta, hogy a hely mennyire megváltozott. Túlságosan tiszta lett. A gépek némán, porosan álltak. Eltűntek a melósok, egyetlen ember sem bukkant fel, ahogyan régen, amikor verejtékes arcukat törölgetve káromkodtak, szidták a rossz időket, a balszerencsét, a kiszáradt kutakat. Azóta lőttek a kelet-texasi olajmezők regényes történeteinek, a régi szép időknek.

Egyetlen ember tartózkodott a garázsban. A rajzasztal mellett állt, és fölé hajolva egy műszaki rajzot tanulmányozott. A teherautó zajára felegyenesedett, és a kezében tartott vastag sárga ceruzát a füle mögé tűzte, sűrű szőke lobonca alá. Csodálkozva nézett a két bátyja között bevonuló Sage-re.

- Haladsz, Harlan?

- Nemigen - rázta a fejét Harlan. - Még mindig nem tudom, hogyan lehetne olcsóbban előállítani.

- Mit? - kérdezte Sage.

Harlan oldalt lépett, és a rajzra mutatott. Sage megnézte, de számára a műszaki rajz semmit nem mondott. Rémes, de el kell ismernie, ehhez nem ért.

- Ha jól látom, ez nem csendélet gyümölcsöstállal, ugye?

A férfiak kuncogtak.

- Magyarázd el neki, Harlan - kérte Chase. - Elvégre a te ötleted.

- Nos, a következőről van szó - kezdte Harlan. - Kiszámítottam, hogy némi átdolgozással bármely olajkút átalakítható valami egészen mássá, nevezetesen vizet is lehet vele szivattyúzni.

- Néha vizet is szoktak pumpálni az olajkútba.

- Nagyon jó - veregette meg Lucky a húga fejét, aztán eszébe jutott mindaz, amit húga az imént mondott, és gyorsan visszahúzta a kezét. - Ne vedd sértésnek!

- Nem veszem - mondta rá gépiesen Sage. Harlan kék szeme teljesen lekötötte a figyelmét. Úgy látszik, ez a szempár nemcsak pimasz incselgésre termett, egy tiszta elme gondolatai is tükröződhetnek benne. - Miféle változtatásra gondolt?

Harlan habozott.

- Sage belépett a társaságba - magyarázta Chase. - Nyugodtan elmondhatod neki, min dolgozunk.

- Biztosra veszem, hogy tud titkot tartani - mondta Harlan derűsen. - Öntözésre akarjuk használni. A fúrógépeket kis leleményességgel és némi működő tőkével - mosolygott rezignáltan Chase-re és Luckyra -, öntözőrendszerré alakíthatnánk.

- Kinek a részére?

- Ezen a ponton léphetnél be, Sage - fordult felé Lucky. - Ha egyszer elkészül a prototípus, piackutatást kellene végeznünk.

- Farmereknél - mondta Sage. - Kezdésnek jó.

- És a völgybeli narancsültetvényeseknél - kezdett forogni Sage agya, de lefékezte reményei szárnyalását, eszébe ötlött a legégetőbb probléma. - Azt mondta, működő tőke kell hozzá.

- Harlan már majdnem elkészült a prototípussal - sóhajtott fel Chase -, de le kellett állítanunk, mert nincs befektethető pénzünk.

- De hát nem szabad leállítanotok! - kiáltott fel Sage. - Kell a prototípus, hogy kezdhessünk vele valamit.

- Jó, hogy mondod - morogta Lucky. - Esetleg hitel...

- Felejtsd el a hitelt. Texasban egyetlen bank sem hitelez olajcégnek.

- Akkor az államon kívül kellene keresni - ajánlotta Sage.

- Ha kiszimatolják, hogy Texasról van szó, szóba sem állnak az emberrel. Texasba pénzt pumpálni öngyilkosság.

- Itt állunk megfürödve.

- Hej, ha ott tartanánk... - így Harlan.

- Az épület mögött annyi csövet halmoztunk fel, hogy mérföldekre elég - folytatta Chase. - De a jelenlegi helyzetben semmit nem kezdhetünk vele.

- Mire lenne szüksége? - kérdezte Sage Harlantól.

- Minikomputerre.

- Mihez?

- Az automatikus szabályozáshoz.

- Értem. Anélkül nem működik?

- Működni éppen működne, de nem lenne tökéletes.

- Márpedig nekünk csúcstechnika kell.

- Pontosan.

Tűnődtek a lehetetlen helyzeten, aztán Lucky a kar​órájára pillantott.

- Vissza kell mennem az irodába, Chase. Igaz, két ün​nep között vagyunk, de hátha jön vagy telefonál valaki. Nehogy elmulasszuk.

- Sage, te maradj itt vacsoráig Harlannal - ajánlotta Chase. - Ő majd hazavisz, addig meg elmagyarázza, hogy s mint megy ez az egész. Ha el akarsz adni belőle, válaszolnod kell a megrendelők kérdéseire.

- Re-rendben - hebegte Sage.

Szívesebben ugorna a szakadékba, mint hogy az egész délutánját Harlan társaságában töltse, de mint a Tyler Művek újdonsült alkalmazottja, nem mondhatott nemet.
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Amikor bátyjai távoztak, Sage körülnézett a csöndes épületben, és karba fonta a kezét

- Fázik? - kérdezte Harlan.

- Egy kicsit.

- Húzódjon közelebb a kályhához.

A padlón, Harlan lábánál apró, hordozható villanykályha állt. Sage kissé közelebb lépett, és fölé emelte a kezét. Volt ugyan rajta szvetter, ami odakint egészen jól megfelelt, de a garázsban mintha hidegebb lett volna, mint a szabadban.

- Azt hiszem, köszönettel tartozom magának, amiért nem szólt nekik Travis eljegyzéséről.

Tekintetük találkozott, és egy pillanatra összekapcsolódott. Harlan mintha csalódott lenne.

- Semmivel nem tartozik nekem. Adja ide azt a vonal​zót, kérem.

Sage keresgélni kezdett abban a rajzeszközhalmaz​ban, amire Harlan mutatott. A férfi átvette tőle a kes​keny fémvonalzót, és újabb vonalakat húzgált vele a raj​zon.

Sage közelebb hajolva szemlélgette a rajzot, ám az most sem volt számára más, mint keszekuszaság.

- Biztos benne, hogy tudja, mit csinál?

- Mérnöki diplomát szereztem a texasi műegyete​men.

- Maga egyetemet végzett?

Harlan nem sértődött meg Sage hitetlenkedése matt, pedig megsértődhetett volna. De csak mosolygott, és a lányra nézett.

- Bárki szerezhet diplomát, ha kifizeti a tandíjat és le​teszi a megkövetelt vizsgákat - mondta vállat vonva.

- Bocsánat, ha úgy hangzott, mintha... nos, csak meg​lepődtem, ez minden. És hol járt középiskolába?

- Nem jártam - felelte Harlan, miközben kiradírozott egy vonalat, és pontosan kimérve másik hosszú vonalat rajzolt a helyébe. - Levelező szakon végeztem el a gim​náziumot.

- De miért, az ég szerelmére?

- Mert egy finomítóüzemben dolgoztam. Csak így tudtam megélni, és ugyanakkor tanulni.

- Teljes munkaidőben dolgozott, mialatt gimnázium​ba járt?

- Úgy van.

- Saját magát kellett eltartania?

- Hmm. Nem futballoztam, nem száguldoztam haza autón, nem sétafikáltam. Éjszakai műszakban melóz​tam, és nappal, amikor nem aludtam el, tanultam.

Sage borzasztóan megsajnálta Harlant, és nehezen állta meg, hogy át ne fogja a férfi vállát.

- Hát a szülei?

Harlan lerakta a ceruzáját, és egyenesen Sage szemé​be nézett.

- Egy kicsit túl sokat kérdezősködik, nem gondolja?

- Ha együtt fogunk dolgozni, egyet s mást tudnunk kell egymásról.

- Nem hinném, hogy ez okvetlenül szükséges.

- Én pedig azt hiszem.

Harlan alaposan megnézte Sage makacsul felszegett fejét, és úgy látta, üdvös lenne a kedvében járnia.

- Mit akar tudni?

- Azt, hogy mi van a családjával. Miért kellett egy fi​nomítóban gürcölnie és eltartania saját magát, amikor gimnazista volt?

- Mert tizenöt évesen elmentem hazulról.

- Miért?

- Megpattantam, oké? Azóta a saját lábamon állok. Amint letettem az érettségit, beiratkoztam a műegyetemre, és ott is elvégeztem a három évet. Húszéves koromra elvégeztem, amit kell, és senkinek nem tarto​zom számadással. Magának se - simította meg az állát Harlan.

- El sem tudom képzelni, mi űzte el az otthonából.

- Nem érdekes - vont vállat Harlan. - No, meg akar​ja nézni ezt a dolgot vagy nem?

Sage-nek tudomásul kellett vennie, hogy Harlan be​rekesztette a társalgást. Sajnálta, hogy a férfi nem haj​landó többet elárulni magáról. Az a kevés, amit mon​dott, felcsigázta a kíváncsiságát. De Harlan egyelőre rejtély marad, ebbe bele kell törődnie.

Harlan odavezette Sage-t egy hatalmas vízhatlan ponyva elé. Levette a ponyvát, ami alatt Sage megpillan​tott egy gépet. Pont mint egy közönséges olajszivattyú.

- Eddig jutottunk - mondta Harlan. - De még kellene hozzá....

- Megszökött hazulról?

Harlan lehajtotta a fejét, a betonpadlót bűvölte. Végül felpillantott.

- Így is lehet mondani - felelte komoran.​

- Tizenöt éves fővel - dünnyögte Sage. Tizenöt éve​sen neki az volt élete legnagyobb gondja, hogy kap-e új ruhát. A bátyjai halálra gyötörték kamasz lány ko​rában, gúnyolódtak a suta fiúcskákon is, akik akkoriban kerülgették. Nem volt mindig rózsás az élete odahaza, de el sem tudta képzelni, hogy otthagyhatja a családját, a meghitt, kedves környezetet. Ezt meg is mondta Harlannak.

- Nos, Sage, akkor igazán szerencsés. Nincs minden gyereknek olyan jó dolga, mint magának.

- Annyira rémes volt otthon? Olyan szörnyű gyerek​kora volt?

- Azt hittem, az öntözőberendezésre kíváncsi.

- Nem akar mesélni a múltjáról?

- Nem.

Sage lemondóan sóhajtott. Harlan megmakacsolta magát. Elszánt arcáról leolvashatja, hogy minden no​szogatás hiábavaló.

A lány a szivattyúhoz fordult, és vizsga szemmel mé​regette.

- A gép, az gép. Számomra mind egyforma.

- Márpedig ha el akar adni ezekből a gépekből, tud​nia kell, mire képesek.

- Csak annyit akarok megtudni, amennyi okvetlenül szükséges. Próbálja a lehető legegyszerűbben, laikusok​nak is érthetően elmagyarázni. Én még a hajszárító me​chanizmusát sem értem.

- Maga bátor lány - mosolygott Harlan. - Elérte a bátyjainál, hogy minden előképzettség nélkül foglalkoz​tassák.

- Nem nekik, velük dolgozom - javította ki Sage.

- Bátorság ez a javából. Vagy kétségbeesés? - mére​gette kíváncsian a lányt. - Úgy gondolja, hogyha a Tyler ​cégnél dolgozik, akkor hamarabb túljut Cukifiún?

- Már túljutottam.

- Ilyen könnyen ment? - kérdezte szkeptikusan Harlan.

- Maga nem ért engem - felelte fensőbbségesen Sage. - A kapcsolatunk Travisszel nem a szenvedélyen alapult. Nem voltunk olyanok, mint Chase és Marcie vagy Lucky és Devon. Ők testestül-lelkestül, szíwel-lélekkel összeka​paszkodnak. Ők belepusztulnának, ha a másikkal tör​ténne valami, függnek egymástól. Ingatag alap a házas​sághoz.

- Az ő házasságuk sziklaszilárd.

- Ők kivételek. Soha nem hittem volna, hogy Lucky hűséges tud lenni egy nőhöz, vagy hogy Chase újra megnősül az első felesége halála után. A logika szerint egyikőjük házassága sem működhetne. Travis és én en​nél jóval gyakorlatiasabban fogtuk fel ezt az életre szóló köteléket.

- És lám, mire jutottak. - Sage gyorsan hátat fordított Harlannak, és kifelé indult. Harlan megragadta és visszahúzta. - Nyugi. Nyugi. Csak vicceltem.

- Cseppet sem volt vicces - rántotta el a karját Sage. - Néha az élet sem vicces.

- Így gondolja?

- Nos, az élet csupa kellemetlenség - így Harlan. - ​Eldugult vízvezetékek, hangyák a fűben, beteg gyere​kek, fedezetlen számlák. Ha az ember elszánja magát, hogy osztozik valakivel mind e bajban, jól jön a szenve​dély, amit maga úgy megvet. Legalábbis szerintem. Jó mulatság - tette hozzá Harlan, és a szeme sarkából Sage-re nézett.

- Vitánk tárgytalan, hiszen nem leszek Travis felesége.

- Elmondta ezt Chase-nek és Luckynak?

- Nem. Nem akarom, hogy szánakozzanak rajtam. Csak annyit mondtam, nem tudom, mikor megyek férj​hez, ami a színtiszta igazság. Travisszel összefüggésben nem ejtettem ki a számon, hogy "mi". Azt mondtam, addig is dolgozni akarok, míg férjhez nem megyek. A családi cégnél szeretném hasznossá tenni magam. Mire kiderül, hogy felbomlott az eljegyzésem, az lesz a lát​szat, hogy fokozatosan mentünk szét, kölcsönös meg​egyezéssel. Mama már úgyis sejti, hogy összevesztünk. Így hát senki nem lesz meglepve.

- Látom, mindenre gondolt. 

- Úgy van.

- Tudja, ugye - csóválta helytelenítően a fejét Harlan -, mit hoznak a jól kifundált tervek. Semmit. Fogadok, egykettőre leleplezik, hogy Forró Ajak dobta magát.

- Miért kell... - fortyant fel Sage.

Harlan nevetve megragadta a lány felső karját, és fel​emelte a földről. Olyan szorosan magához húzta, hogy Sage közelről érezhette Harlan minden kőkemény iz​mát. Arca egy szintbe került a férfi arcával. Sage meg​ijedt, ugyanakkor félig-meddig remélte, hogy Harlan ismét lehengerlő csókkal vet gátat dühkitörésének.

-A bátyjai biztosan rákérdeznek, mit tanult ma - ​mondta Harlan. - Magának megvan az a rossz szokása, hogy túl sokat beszél. Ha el akarja kápráztatni őket, ül​jön le, fogja be a száját, nyissa ki a szemét, és figyeljen ide.

Harlan felültette Sage-t egy magas székre. Azután fel​tűrte kifakult farmerkabátja ujját, és magyarázni kezdte találmánya működési elvét.

- Szóval úgy lehet beprogramozni, hogy a nap bizonyos óráiban, bizonyos időközönként meghatározott terüle​teket öntözhet, pontosan úgy, ahogyan egy házi locsoló​rendszer.

Harlan mosolyogva nyugtázta Sage szakavatott meg​jegyzését.

- De ez nagyobb területet fed le. Fel lehet tölteni víz​tározóból vagy más egyéb vízlelőhelyről.

- Amihez rengeteg cső kell.

- A csővezeték lefektetése semmiből sem áll. Ez az, ami számít - mutatott Harlan az egyik alkatrészre. - Az egész rendszert ezzel a komputerizált szivattyúval lehet irányítani.

- Tehát a csővezeték lefektetése előtt komputerre van szüksége, és arra, hogy ki is próbálja.

- Hát igen. Legalábbis valami időzítő szerkentyű kel​lene. És a társaságnak üres a kasszája.

Két óra intenzív oktatás után Sage már úgy képzelte, hogy tökéletesen érti Harlan ötletét. Erősen figyelt a férfi minden szavára, nemcsak arra, amit mondott, ha​nem arra is, ahogyan mondta.

Harlannak nagy a szókincse és szép a kiejtése. Sage most már csakugyan elhitte, hogy egyetemet végzett. Érdekes, gondolta, mennyivel több van ebben az em​berben, mint amennyit megmutat. Harlan bárdolatlan viselkedéssel palástolja intelligenciáját. Ugyan miért? Tán így védekezik valami ellen?

Lehetséges. Ha valaki, Sage megértette ezt. Milyen sokszor volt úgy, hogy védekezésül ő is hetykeség és pi​maszság mögé rejtette bizonytalanságát és kisebbrendűségi érzését.

Vajon mit csinált Harlan, hogy védekeznie kell?

Harlan a széles ajtó felé pillantott. Odakint felhők gyülekeztek az égen, hamar sötétedett.

- Jobb lesz, ha mára bezárjuk a boltot. Már így is ren​geteget tanult. És a mamája aggódni fog, ha későn ke​rül haza.

- A maga mamája aggódott, amikor megszökött ott​honról?

- Nem. Nem aggódott - nézett ingerülten a lányra Harlan.

Mindössze ennyit mondott, aztán elhallgatott. Sage a teherautó mellett megvárta, míg Harlan körüljárta a garázst, mindent lelkiismeretesen ellenőrzött, majd be​zárta az ajtót. Sage bátyjai rábízták az épületet, és Harlan komolyan veszi ezt a felelősséget.

- Nem bánja, ha egy percre megállok a lakókocsim​nál? - kérdezte Harlan, amikor a teherautó nekiru​gaszkodott az autópálya felé vezető keskeny útnak

- Minek? - kérdezte máris gyanakodva Sage.

- Hogy megerőszakoljam magát - felelte Harlan. Jót nevetett, amikor Sage reflexszerűen felugrott és olyan gyorsan elfordította a fejét, hogy a nyaka is belereccsent. - Ne adja fel a reményt, Sage. Csak egy könyvet akarok onnan elhozni.

-Vérfagyasztó humora van, Mr. Boyd.

- Az igaz, hogy vérfagyasztó a humorom, de legalább van.

Harlan joggal ugratja állandóan. Sage maga is tudta, ok nélkül húzza fel az orrát, fontoskodik. Ugyan miért képtelen nevetni Harlan viccein? Harlan nyilván azért ugratja, mert érdemes. Pedig hányszor tanácsolta a ma​mája, hogy ne vegye fel bátyjai heccelődéseit! Ez a lec​ke, mint mindig, most is magas volt Sage-nek.

- Sok dolgot nem állhat bennem, például a humoro​mat - szögezte le Harlan, és vezetés közben a lányra né​zett. - Meglátja, egy szép napon majd csupa olyasmit csinálok, ami tetszeni fog magának. - Harlan hangja el​halkult, szavai jóslatnak hatottak. Sage igyekezett más​felé nézni.

Harlan lakókocsija a Tyler Művektől nem messze, egy elhagyatott területen parkolt. Néhány perc, és már oda is értek. Sage nem volt meglepve, hogy láthatóan csak a rozsda tartja össze a járgányt. Köhögő, hörgő generátor szolgáltatta neki az áramot.

- Itt is maradhat, de ki is szállhat. Ahogy tetszik - ve​tette oda Harlan, és kikecmergett a teherautóból.

A la​kókocsi ajtaja nem volt kulcsra zárva. Harlan kinyitotta az ajtót, és eltűnt a kocsiban. A függönyös ablakon át Sage látta a felgyulladó villany fényét.

Kíváncsisága mindennél erősebb volt. Kiszállt a te​herautóból, és a lakókocsi lépcsőjéhez indult. A kocsi külső faajtaja nyikorogva feltárult. Sage egyet-kettőt pis​logott, belökte a belső fémajtót is és bement.

Elhanyagoltságot, felfordulást várt, meztelen nők ki​vágott képeit, valamint szanaszét heverő sörösdobo​zokat. De minden barátságos és roppant rendes volt. A bútorzaton látszott, hogy egyszerű és olcsó, de ragyo​gott a tisztaságtól. Harlannak sok könyve volt, töménte​len folyóirata és egy rakás bestsellere. A Playboy egyik száma sem hiányzott.

Sage alaposan körülszimatolt, családi fotókat keres​gélt, borítékokat a feladó címével bármit, ami a családi hátterére utal. Sehol semmi. Vajon mit csinálhatott a férfi, mielőtt Milton Pointba érkezett?

Mielőtt meghallotta volna a lépteket, megérezte Harlan jelenlétét és megfordult. Azután gondolkodás nélkül feltette a legelső kérdést, ami eszébe jutott.

- Mindig egyedül élt?

- Igen.

- Volt már nős:?

- Ezt már kérdezte egyszer.

- Csak azt kérdeztem, volt-e már vőlegény.

- Szőrszálhasogatunk? - kérdezte Harlan, majd látva Sage rosszul palástolt bosszúságát hozzátette: - Soha nem voltam házasember.

- Gyerekei vannak?

- Nincsenek - nyomott el egy mosolyt Harlan.

- Hány éves?

- Huszonkilenc. Egy híján harminc.

Idősebbnek látszik, olyanforma, mint Lucky, aki már átlépte a harmincat.

- Hol van a családja ?

- Nincsen családom.

- Anyja csak van. Azt mondta, hogy a mamája nem aggódott, amikor megszökött, tehát van mamája.

Harlan lerakta a kezében tartott könyvet, és közelebb lépett a lányhoz. Ezzel az egy lépéssel mintha a felére csökkent volna a lakókocsi mérete.

- Miért olyan kíváncsi, Sage?

- Nem tudom. Egyszerűen csak kíváncsi vagyok.

- A családomon kívül mire kíváncsi még?

- Hogy honnan jött. Hogy mit csinált, mielőtt Hous​tonban összeakadt Chase-szel. Hogy miért nem zárja be a lakókocsija ajtaját. Hogy tanult, művelt ember létére miért ilyen életmódot választott.

Harlan körülnézett a lakókocsiban.

- Mi rosszat talál abban, hogy így élek?

Sage habozott, nem akart semmi bántót mondani.

- Szeretek így élni, Sage. Nagyon szeretek. Az ajtó​mat pedig azért nem zárom be, mert semmi olyasmim nincsen, amire bárkinek fájhatna a foga. Ha az ember​nek semmije sincsen, nem szállja meg a vágy, hogy le​gyen valamije. Amiatt egy percig se aggódjon, hogy in​nen bármi értéket elvihetnek. Örülök, hogy mindentől megszabadultam.

Harlan tett még egy lépést előre, még közelebb kerül​tek. Harlan csizmájának az orra megérintette Sage ci​pőjének orrát. Szétterpesztette a lábát, közrefogva Sage lábfejét, s csípőjét kissé előredöntötte.

Harlan közelsége a csöndes, elhagyott lakókocsiban lehengerelte Sage-t. És mivel a férfi kitartóan nézett le rá lézersugarú kék szemével, hát egy picit megijedt. Tán a fura érzéstől, ami mindig megremegteti a gyom​rát, valahányszor Harlan a közelében áll?

- Kérdezzen még valamit, Sage.

- Már minden kérdésemre felelt - akadt el Sage lé​legzete. - Többre nem vagyok kíváncsi.

- De igen, van még valami.

- Mi?

- Tudni akarja, mikor csókolom meg legközelebb.

- Nem! Hogy jut eszébe ilyesmi?

Harlant a legcsekélyebb mértékben sem tántorította el Sage tiltakozása.

- Maga olyan, akár a macska, igaz-e, Sage? Védekezé​sül folyton karmol és fúj és sziszeg. Valahányszor közele​dik valaki a valódi Sage-hez, felpúpozza a hátát. Pedig dorombolhatna is - nézett le Harlan Sage ajkára.

Sage nehezen nyelt. Moccanni akart, de nem bírt. El akart fordulni, de képtelen volt rá.

- Azt lesheti. Nem hagyom magam még egyszer meg​csókolni.

- Dehogyisnem. Nagyon is tetszett magának az a csók.

- Egy cseppet sem tetszett.

Harlan felemelte a kezét, és megfogta Sage arcát. Hü​velykujja lassan végigsimított a lány ajkán.

- Mindketten tudjuk, hogy maga hazudós, Sage. Át​kozottul hazudós.

Azután az ajka egyszerre csak Sage ajkára tapadt. Me​leg volt, lágy, nem követelőző, szinte folyékony. Sage hagyta, de amikor a férfi nyelve hegye megérintette az ő nyelvének hegyét, elfordította a fejét.

- Harlan...

- Ez az. Szólíts a nevemen.

És újra lecsapott Sage ajkára. Sage nyöszörgő ellenke​zését meg sem hallotta. Amikor újra behatolt a nyelvé​vel, Sage elfogadta, és ugyanúgy visszasimogatta.

Harlan Sage dereka köré csúsztatta a karját, és amint megdöntötte a lány fejét, maga felé húzta és elmélyül​ten csókolta. Sage fülében zűrzavar dobolt; utóbb rájött, hogy a saját szívdobogását és egyre növekvő vágya lük​tetését hallja. Soha életében nem hallott ilyesmit, mégis azonnal ráismert. Hirtelen forró hullám öntötte el egész testét és combja közét.

Harlan újra meg újra mélyen behatolt a nyelvével Sage szájába, mintha kóstolgatná. Amikor már mindketten ott tartottak, hogy vagy lélegzetet vesznek, vagy megful​ladnak, Harlan a lány nyakába temette az arcát, és va​dul csókolgatta. Aztán a fülét kezdte rágcsálni. Sage megérezte a férfi nyelvének meleg, nyirkos cirógatását, és halkan felkiáltott. Térde elgyengült, és Sage a mö​göttük lévő kerevetre roskadt.

Harlan ráborult, testével félig elfedte Sage-t. Sage Harlan hajába túrt, és maga felé húzta a fejét. Ez kell neki. Hogy egy férfi súlya ránehezedjék, hogy érezze vad hevét, hogy belefulladjon a csókjaiba.

Úgy csókolta Harlant, mintha éhezne a szerelmére. Egyik térdét felhúzta, és combja belsejét Harlan csípőjé​hez nyomta. Ez nagyon jó érzés volt. A férfi erekciója keményen nekifeszült. Sage lágyan mozgatta a csípőjét, odadörgölődött Harlanhoz, még többet akart.

Harlan becsúsztatta a kezét Sage pulóvere alá, és meg​simogatta a mellét.

- Akarod, hogy így nyúljak hozzád, Sage? - kérdezte.

Sage szaggatott, beleegyező sóhajt hallatott, és köz​ben megszállottan csókolgatta Harlan arcát, amely ér​dekes módon először tűnt előtte szépnek, amióta meg​látta.

Harlan kiszabadította Sage keblét a melltartó fogságá​ból. Ujjai hegyével cirógatni kezdte a lány felmeredő mellbimbóját. Sage felnyögött, hátát ívelve folytatásért esdekelt.

- Édes kicsi Sage - sóhajtott szerencsétlenül Harlan.

Visszahúzta a kezét, és megpróbált elfordulni a lány tü​zes csókjaitól.

Sage rádöbbent, hogy Harlan elhúzódott tőle. Tudni akarta, mi történt. Fejét Harlan két tenyere között nyugtatva tágra nyílt, szenvedélytől ködösen aranyló szemmel felnézett rá. - Mi baj?

- Az égvilágon semmi - válaszolt mély hangon Har​lan. - Gyönyörű vagy. Gyönyörűség látni, érinteni. Íz​lelni.

- Akkor miért hagytad abba?

- Kedvelem a fivéreidet, Sage. Ők is kedvelnek, és bíznak bennem. Nem akarok méltatlan lenni a bizal​mukra.

Sage összerezzent, és kényelmesebben fészkelődött Harlan a combjai közé. A férfi behunyta a szemét, és halkan felnyögött. Aztán egyszerre szikrát szórt a sze​me. Megfeszült a szája. Kurtán, kapkodva lélegzett.

- Rosszul tettem, hogy újra megcsókoltalak. Nem hit​tem, hogy ez így... nem gondoltam, hogy te ennyire... á, a fenébe is - vágott fájdalmas grimaszt Harlan. - Hidd el nekem, Sage, legszívesebben tetőtől talpig végigcsó​kolnálak. Tudod, hol szeretnék lenni. Benned. Egészen mélyen benned - mondta, azzal egy pillanatra megint lehunyta a szemét, és keservesen, mélyen felsóhajtott.

- De mielőtt ennél is tovább mennénk, tudni aka​rom, hogy tudod-e, mit csinálsz, és hogy te is annyira akarod-e, mint én. Elkényeztetett kislányok ne velem kúrálják a sebzett énjüket.

Sage nem hitte volna, hogy hevesebb érzelem gerjed​het benne a vágynál. De amikor felfogta Harlan szavait, csak vad dühöt érzett. Teljes erejéből lelökte magáról Harlant, egyenesen a lakókocsi linóleummal borított padlójára. Felpattant a kerevetről, kapkodva igazgatta borzas haját.

- Kár aggódnia a fivéreim bosszúja miatt - kiabálta. ​- Saját kezűleg ölöm meg!

A szörnyűséges fenyegetés elhangzása után Sage ki​nyitotta a lakókocsi ajtaját, leugrott a lépcsőről, és kisza​ladt az éjszakai sötétségbe. Úgy negyed mérföldnyit gyalogolhatott, amikor a teherautó utolérte.

- Szálljon be - szólt ki a nyitott ablakon Harlan.

- Menjen innen, egyenest a pokolba!

- Akkor most mit csináljunk, felváltva szidjuk egymást? Hagyja már abba ezt az ostoba viselkedést, és ül​jön be. Szemerkél az eső.

Sage egy pillanatra megállt, és szembefordult Harlannal.

- Gyalog megyek. Inkább száz mérföldet gyalogolok a legnagyobb viharban, mint hogy magával kocsikáz​zak.

-És mit mond majd odahaza, miért késett a vacsorától?

Sage hallgatott, és magában megfontolta a helyzetet.

- Meg akarja mondani nekik, mi tartott fel bennün​ket ilyen soká? - ütötte a vasat Harlan.

Sage Harlanra nézett a szürkületben. A férfi elfordí​totta a tekintetét, és a távoli horizontot vizsgálgatta. Látszott rajta, mennyire bántja a helyzet. Sage-re pillantott, nyoma sem látszott a rá oly jellemző arroganciának.

- Teljes felelősséget érzek mindazért, amit ma elkezd​tünk, és amit nem lett volna szabad elkezdeni, Sage. Bo​csánatot kérek, amiért magához nyúltam. Azok után, ami karácsonykor az istállóban történt, tudnom kellett volna, mi lesz, ha megérintem. De - folytatta halkan - ​magának is része volt abban, hogy az első csóktól ide jutottunk, és hová jutottunk volna még, ha nem hagyom abba!

Sage nem feledte, milyen odaadóan dörgölőzött a férfihoz, titkon elismerte, hogy Harlannak igaza van, de inkább leharapta volna a nyelvét, mint hogy bevall​ja. Mostani viselkedésével csak felhívja Harlan figyel​mét, hogy mennyire kiborította a szerelem félbemaradása. Ez elviselhetetlen. Mellesleg pedig Chase meg​kérte Harlant, vigye őt haza. Ha nem teszi, a család máris tudni akarja, miért.

Peckesen megkerülte a teherautót, kinyitotta az ajtót és beült. A teherautó kitört ablakát nem üvegezték be, még mindig papundekli éktelenkedett benne. Sage nem nézhetett ki, hát előreszegezte tekintetét.

Szemét szúrta a könny. Pislogott, nehogy Harlan ész​revegye. Inkább elkényeztetett kislánynak higgye, mint hoppon maradt nőnek.

Ugyanis hevesen kívánta Harlant.

Ha már másokkal nem volt őszinte idáig, legalább sa​ját magával legyen az. Harlan bosszantó, de ő mégis kí​vánja.

Akárhogy is, de úgy elbűvöli, ahogyan férfi még soha. Harlan hanyag cowboyjárása, sovány, nyurga teste, át​ható kék szemének pillantása, sűrű, kócos szőke haja, ti​tokzatossága és elviselhetetlen pimaszsága mind közre​játszik.

Harlan azt csinál vele, amit akar. A barátnői elájultak a bátyjaitól, ő meg gúnyolódott ezen. Méltóságán aluli, hogy így reagáljon egy férfira; hogy elpiruljon, kiverje az izzadság, elöntse a forróság, valahányszor ránéz.

De Harlan nem olyan, mint a többi férfi. Mintha va​lami titkos hatalom lenne a birtokában. Nemcsak úgy egyszerűen megcsókolta - ha lehet így mondani, hát szeretkezett a szájával. Travis csókjaitól soha nem gyen​gült el. Soha nem vesztette el a fejét Travis ölelésében.

De Harlan nem csupán a testére hat. Az érzelmeire is rátapintott. Gyerekkorában valószínűleg keserves élete lehetett. Amikor elmondta, hogy nem járhatott rendes gimnáziumba, olyan húrokat érintett meg Sage-ben, amelyek nyomán nagyon szerette volna megvigasztalni Harlant élete e keserves korszakáért.

Sage azt is szerette volna, ha Harlan megvigasztalja őt. Azt akarta, hogy megérintse, akarta viharos csókjait. Amit Harlan mondott, hogy egész testét szeretné végig​csókolni, az ugyan felháborító gondolat, de ő remeg ér​te ebben a percben is.

Óvatosan odasandított Harlanra. Harlannak haláláig nem szabad megtudnia, mit érez iránta. Soha nem tud​ja meg, hogy elutasításával mennyire megsebezte, noha okai kétségkívül roppant tiszteletreméltók. Harlan ki​pécézte a legsérülékenyebb pillanatot egész életében.

Travis alaposan megtépázta az önbecsülését. Meg​égette magát vele, és még el sem múlt a seb sajgása. Harlan az elutasítással még mélyebb poklokba taszí​totta.

De Sage-t leginkább az zavarta, hogy Harlan ekkora fájdalmat tudott okozni neki. Hogy miért, arról sejtel​me sem volt.

Chase és Lucky kint üldögéltek és sörözgettek a tor​nácon, amikor Harlan leparkolt a felhajtón. Vajon mit gondolnának róla, ha megtudnák, hogy első munka​napján kikezdett az alkalmazottjukkal.

Sage feszengve nézett Harlanra.

- Ami a lakókocsiban történt, az maradjon szigorúan köztünk.

- Helyes.

- Tehát semmi őszinte vallomás.

- Helyes.

- Elfelejtjük a történteket.

- Helytelen.

Sage Harlan szemébe nézett. A lélegzete is elállt, a lá​ba remegett a házhoz menet.

- Sziasztok!

- De soká jöttetek - szólt Chase. 

- Miért érdekel?

- Itt szobrozunk már mióta - közölte Lucky. - Chase meg akart várni.

- Nos, itt vagyok! - közölte durcásan Sage.

- Nem kell rögtön felkapni a vizet - mondta Chase. - Remek ötletünk támadt, és veled is meg akartuk be​szélni.

- Miféle remek ötlet?

Sage a tornácra lépett, mely alatt védve volt a hideg, szürkén szemetelő eső elől. Szeme sarkából látta, hogy Harlan a tornác egyik oszlopának támaszkodik, ponto​san azzal a mozdulattal, ahogyan első ízben látta Belcherék teraszának oszlopához dőlni.

- Hogy haladtatok, Harlan? - kérdezte Lucky.

- Izé - krákogott Harlan -, egész jól, vagyis nagyon jól. Remekül. Határozottan jó érzéke van hozzá.

Sage érezte, hogy az arca lángba borul. Nem mert Harlanra nézni, inkább megpróbálta elhessegetni gon​dolataiból szexi csókjait, és arra figyelni, amit a fivérei mondanak.

- Az utolsó szót persze te mondod ki - hallotta Lucky izgatott hangját.

- Az utolsó szót? Miről?

- Csak akkor csináld, ha nem kínos neked. Valakit fel kellene keresni - mondta Chase.

- Kit?

- Lehet, hogy az illető nemet mond - vélte Lucky.

- Akkor sincs harag - tette hozzá Chase.

- Viszont rengeteg embert ismer. Olyanokat, akiknek sok pénzük van. És akik hajlandók beruházni az új talál​mányunkba.

- Sage, az lenne a dolgod, hogy eladd neki az ötletet.

Sage zavartan, kérdőn nézett bátyjaira. Végül meg​adóan, nevetve emelte fel mindkét kezét.

- Kiről beszéltek? - kiabálta. - Volnátok szívesek megmondani, ki ez az illető?

- Dr. Belcher - szaladt fülig Chase szája. - Travis pa​pája. A leendő apósod.
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- Szia, Lucky. Elnézést a késői hívásért.

- Te vagy az, Harlan? Hány óra?

- Kettő múlt - nézett a karórájára Harlan. - Igazán sajnálom. Észre sem vettem, hogy elszaladt az idő.

- Semmi baj. Én kértelek, hogy hívj fel. Nos?

Harlan hallotta, hogy Lucky álmosan nyújtózik. Fene​mód sajnálta, hogy éjnek idején rossz hírrel kellett fel​zavarnia.

- Most már legalább tudom, hogy az iskolaszék miért adta olyan olcsón ezt a komputert.

Harlan napokig mászkált a városban egy uraságoktól levetett komputer után. Ekkor vette hírét, hogy az is​kolaszék roppant olcsón, majdhogynem ingyen adna egyet.

- Nem működik! - gyanakodott Lucky.

- Idáig legalábbis.

- A francba!

- Ahogy mondod.

Csalódott csönd a vonalban.

- Akkor gyere haza - mondta végül Lucky. - Eleget vesződtél.

- Nem, még valamit kipróbálok, mielőtt becsukom a boltot. Hívjam fel Chase-t?

- Ne. Tudom, hogy megkért rá, de minek keltenéd fel rossz hírrel?

- Én is így gondolom.

- A fene egye meg - mérgelődött Lucky. - Ha legalább Sege felhívna, hogy tudjuk, hányadán állunk Belcherrel.

Harlan a körmét nézte, és megpróbált közönyös hangon beszélni.

- Még nincs hír?

-Az égvilágon semmi. Sage valószínűleg nem akar üzleti ügyekről tárgyalni újévkor. Nyilván programot csináltak Travisszel.

Harlan ugyan tudta, mi az ábra, de ráhagyta Luckyra.

- Igen, valószínűleg.

- Belcherék biztos nagy dáridót csapnak, vagy elmennek valahová újévkor, ezért Sage-nek talán még nem volt alkalma beszélni dr. Belcherrel. De a fenébe is, ide szólhatna azért.

- A hallgatásának bizonyára megvan az oka - mondta diplomatikusan Harlan.

- A fene ismeri ki magát a nőkön. Au, Devon, ez fájt - kiáltott fel Lucky. Harlan hallotta, hogy súgva hozzáteszi: - Azt hittem, alszol. - Aztán megint beleszólt a telefonba: - Gyere haza, és feküdj le, Harlan.

- Nem maradok soká.

- Reggel majd találkozunk. Viszlát.

Harlan letette a telefont. Kicsit irigykedett: neki nincs hálótársa, aki mellé odakucorodhat. Sőt, ha úgy vesszük, még ágya sincs, a lakókocsibeli keskeny, rozoga dikót leszámítva.

Kölcsönágyon alszik. Amikor esténként elnyújtózik. nem tud nem gondolni arra a nőre, aki előtte ebben az ágyban aludt.

-Vajon mit csinálhat most? - töprengett hangosan, kezében az apró csavarhúzót forgatva..

Úgyszólván huszonnégy órázik a prototípussal. De egyáltalán nem bánja, hogy dolgoznia kell, inkább örül, hogy elfoglalja magát, legalább nem gondol folyton-folyvást Sage-re.

A hölgy nem ijed meg az árnyékától.  A szeme se rebbent, mikor Chase és Lucky Travis apjához küldte anya​gi támogatásért. Más nő elájul ilyenkor. Vagy zokogni kezd. Netán hebeg-habog, és magyarázkodni próbál.

Nem így Sage. Mindössze néhány másodpercig fon​tolgatta a dolgot, majd ragyogó mosollyal kijelentette: ​Ez tényleg remek ötlet!

Harlan hitetlenkedve nézte a lányt. Legyőzhetetlen. Hogy fivéreit megóvja a csődtől, rendületlenül hazudik tovább.

Az embernek akaratlanul is csodálnia kellett szívóssá​gát és önzetlenségét. Ezúttal ugyanis nem azért hazu​dott, hogy a saját bőrét mentse. Épp ellenkezőleg. Még a büszkeségét is hajlandó volt lenyelni, és fivérei érde​kében vállalta, hogy elmegy dr. Belcherhez.

Folytatta a tettetést, míg evett. Arról fecsegett, milyen nagy befolyása van dr. Belchernek, és mennyire biztos abban, hogy Belcher meg fogja oldani a problémájukat.

- Szívesen kockáztat, és többnyire megéri neki - me​sélte fivéreinek. - Kora reggel el is indulok - mondta, amikor már a narancssörbetnél tartottak.

- És most megyek és összecsomagolok - állt fel Sage az asztaltól. Hangja könnyed volt, a szeme gyanúsan fénylett, de Harlan volt az egyedüli, aki ezt észrevette.

Harlan némán ücsörgött, olvadozó narancssörbetjét kavargatta, és a lépcsőn felkapaszkodó Sage után bá​mult. Nagyon jól tudta, hogy a lány élete legnehezebb feladatára készül, amikor elmegy Houstonba, és odaáll annak a férfinak az apja elé, aki dobta őt. Neki, Har​lannak ehhez aligha lenne bátorsága.

Sage viszont megteszi. Sage a világ legbátrabb terem​tése, akivel Harlan valaha találkozott.

Amikor Harlan másnap reggel lejött az emeletről, Laurie-tól megtudta, hogy Sage már úton van.

- Cseppet sem örülök, hogy ünnepnapon kocsiba ül - panaszkodott Laurie -, de nem tudtam lebeszélni. Olyan makacs!

Enyhe kifejezés. Sage Tyler a legeslegmakacsabb nő​személy volt, akibe valaha Harlan belebotlott, ezenkívül pedig egészen rendkívüli és szokatlan módon nyakas és büszke és bátor. És ráadásul a legkívánatosabb nő is, aki​vel kapcsolatba került, márpedig Harlan élete során nem kevés nővel került kapcsolatba.

Sage Tyler a szőke sörényétől a lábujja hegyéig elbű​völő nő. Harlannak felettébb tetszett, ahogyan felhábo​rodott mozdulattal, pimaszul hátravetette a fejét, és az is, ahogyan türelmetlenségében toppantott a lábával. Tetszett csípős nyelve. Csodálta bátorságát. És rettentő​en tetszett neki, ahogyan a lány csókolt.

Sage vibrálóan nőies.

Csak az a szomorú, hogy szerinte Sage-nek fogalma sincs, mennyire nőies és kívánatos. A lány olyannyira buzgón bizonygatja, hogy ugyanolyan fontos családtag, mint a fivérei, hogy fel sem fogja, rajta kívül ezt senki nem vonja kétségbe. Sage a nőiességét gyengeségnek, nem erősségnek tudja.

És nem lesz könnyű felvilágosítani. Bármit mond is Laurie, Sage azzal hárítja el, hogy az elfogult anyai szív szól belőle. Azt hiszi, hogy fivérei épp csak megtűrik és elviselik.

Egy férfi kellene neki. Egy férfi, aki meggyőzi őt a sa​ját értékéről.

- Márpedig ez nem te leszel - közölte önmagával Harlan, és a nagyobb nyomaték kedvéért rácsapott a srófhúzóra. - Így hát az egészet verd ki a fejedből.

Eszébe jutott, hogy amikor megcsókolta, ösztönösen megérezte, hogy Sage nem ismeri saját szenvedélye ha​talmát. Ám amikor beleélte magát a csókba, összes szen​vedélyét beleadta. És ha ilyen a csókja, akkor csak az Úristen tudja, milyen lehet, amikor...

Harlan gyorsan elterelte kalandozó gondolatait a ve​szélyes területről.

Sage elementáris érzékiségétől valószínűleg megret​tennek a férfiak, a férfiasságukat érzik veszélyben. Sem​mi kétség, Belcher is ilyen. De egy szerencsés fickó majd képes lesz élni vele. És áldhatja a sorsát. Ha elszabadítja a nőstény oroszlánt, élvezheti halála napjáig.

Harlan farmernadrágja kényelmetlenül kezdett fe​szülni. Ha Sage-re gondolt, a teste is mindjárt reagált. De ebből elég. Kétszer is majdnem ráébresztette a lányt valódi énjére, és mit ért el? Sage gyűlöli.

Ez így nem lesz jó. Már csak azért sem, mert ezentúl munkatársak a cégnél. És ő kiismerte a Tylereket. Ked​velik, hisznek az ötleteiben, de ha rájönnek, hogy közte és Sage között valami szövődik, kiesik a kegyeikből, és mehet Isten hírével.

Egyszer persze úgyis távoznia kell. Sehol nem marad sokáig. De szereti befejezni, amit elkezdett, mielőtt odébbáll. Soha sehonnan nem ment el dolgavégezetlen, kivéve azt az esetet, amikor rájött, hogy a munkaadója gengszter.

Sage Tyler a tüzes temperamentumával, a csábos tes​tével, az olvadékony szájával jóval veszedelmesebb, mint holmi alvilági kapcsolat. Csak nem összegabalyod​ni vele.

De míg a gépet szerelte, gondolatai mégis vissza-​visszatértek a lányhoz. Eltöprengett, vajon hol lehet most, mit csinál, és hogy Sage is annyira magányosnak érzi-e magát, mint ő.

- Micsoda ötleteid vannak - morogta Pat, miközben maga előtt terelgette Laurie-t. A Milton Point-i új McDonald's-nál vártak a sorukra. - Totál hülyén érzem magam, Laurie.

- De miért?

- Utoljára gyerekkoromban ettem bohócos szalvétá​ból.

- Elmagyaráztam, hogy miért itt adtam találkát - sut​togta Laurie. - Egész héten nálam reggeliztél.

- Na és?

- Két tojásos szendvics, két narancs dzsúsz és két kávé - adta fel a rendelést Laurie a mosolygó kisasszonynak, majd Pathez fordult. - Félek, hogy a gyerekek azt hiszik, beslisszolsz hozzám éjszakára.

- Nem is rossz ötlet. 

Laurie gyilkos pillantást vetett Patre, majd tálcástul elindult az asztalok között. Az ablak mellett találtak egy szabad asztalt. Odakint az autópálya forgataga zúgott. Pat bekecmergett az élénk narancssárga padra az apró asztalhoz. Némán szentségelve letette kalapját maga mellé.

- Úgy viselkedsz, mint egy nagy pólyás baba.

- Pólyás babáknak nem áll fel - közölte Pat, miköz​ben nagyot harapott a szendvicsébe.

Laurie elvörösödött, és próbált mérgesnek látszani.

- Vigyázz a nyelvedre, Pat Bush! Esküszöm, nem tu​dom, mit csinálok, ha még egyszer ilyesmit hallok. Mi van veled? Egyre komiszabb leszel.

- Elegem van ebből az egészből. Elegem van a kö​nyörgésből. Újév is elmúlt. Mi a legközelebbi határ​időd? Húsvét? A háborús hősök emléknapja?

Pat az asztalon áthajolva folytatta:

- Nézd, Laurie, elég régen ismerjük egymást. Tudod, hogy szeretlek. Majdnem negyven éve. Ha Bud élne, titkolnám. Bud halála után hagytam neked időt. Nem akartalak lerohanni, nem akartam, hogy azt hidd, ki​használom a magányosságodat. Mikor Lucky gyereke megszületett és megcsókoltalak a kórházi folyosón, nos hát, az volt életem legboldogabb napja.

- De elegem van a lopott csókokból - folytatta Pat. - Többre vágyom annál, hogy melletted ülök a temp​lomban, a házadnál étkezem, és ide-oda kísérgetlek. Egyikünk sem lesz fiatalabb - mondta. Laurie felelni akart, de Pat erélyesen beléfojtotta a szót. - Nem aka​rok még több időt elvesztegetni. Azt akarom, hogy él​jünk együtt. Látni akarlak meztelenül. Szeretkezni aka​rok veled.

- Csitt! Még meghallják.

- Hadd hallják meg. Fütyülök rá. Akarlak téged, Laurie. Mindig, mindenhol. Amióta az eszemet tudom, mindig osztoznom kellett rajtad, a gyerekeiddel meg a védenceiddel. Nos, a fene egye meg, most hirtelen ször​nyen önző lettem. Én akarok a figyelmed központjába kerülni, vagy köszöntem szépen.

- Ez volt aztán a szónoklat - mondta némi fontolga​tás után Laurie.

- Így érzek és kész - harapott bele kihűlt, elfeledett szendvicsébe Pat.

- Akkor most már értjük egymást.

- Értjük.

Laurie letört egy kenyérdarabkát, és összemorzsolta az ujjai között.

- Pat!

- Hmm? - kaffant a serif.

- Csak eszembe jutott valami.

- Mi?

- Elférünk az ágyadban? - rezegtette a szempilláit Laurie.

Sage együtt dúdolt a rádióval Milton Point határában. Hideg van. Kellemetlen északi szél fúj, de tiszta kék az ég.

Sage hangulata is ilyen napsugaras.

Elhajtott az új McDonald's előtt, és már-már betért reggelizni, de aztán másképp döntött. Alig várja, hogy közölhesse fivéreivel a jó híreket, irány az iroda. Örö​mükben biztosan ünnepi ebédet csapnak.

Már virradat előtt kijelentkezett a motelból, ahol az utóbbi napokat - beleértve a szilveszterestet és újév napját is - töltötte. Szerencséje volt, elkerülte a housto​ni forgalmi dugót, és jól haladt a Devontól kölcsönkért kocsival. A sajátja ugyanis Austinban maradt. Devon au​tója gyorsabb és jobb, mint az övé, csak úgy falta a mér​földeket.

Lehet, hogy azért is telt olyan gyorsan az idő, mert Sage lelke szárnyalt. Találkozása dr. Belcherrel jobban nem is sikerülhetett volna. Amikor Sage végre nagy ne​hezen rászánta magát és felhívta, dr. Belcher csupán meg volt lepve, de egyáltalán nem rázta meg Sage hang​ja a telefonban. A lány elmondta, személyesen szeretne vele beszélni, nem orvosi ügyben. Dr. Belcher először húzódozott, végül beleegyezett a másnap délutáni talál​kozóba.

Minden ragyogóan ment.

A külvárosban Sage lekanyarodott az autópályáról a Tyler Művek bekötőútjához. Lucky és Chase kocsija az épület előtt parkolt: fivérei már az irodában vannak. Sage a visszapillantó tükörben gyorsan megnézte, rend​ben van-e a frizurája és a sminkje, kiszökkent az autóból az irodába.

Az irodában síri hangulat fogadta. Lucky szórakozottan játszott egy baseball-labdával. Chase a kávéscsészéjébe bámult. Komor arccal néztek fel, amikor Sage mo​solyogva, rózsás orcával betoppant.

- Helló, Sage.

- Szia, Sage.

- Sziasztok! Miért vágtok ilyen savanyú képet. Remek híreket hozok.

- Már hallottuk.

- Hallottatok Belcherről?

- Igen - mondta fanyarul elhúzott szájjal Lucky.

- Nem értem! - A lelkesedés teljes hiánya lehervasz​totta Sage ragyogó mosolyát. - És nem mondta, hogy beleegyezett a prototípus pénzügyi támogatásába?

- De igen. Elmondta - bólintott Chase.

- Akkor hát. . .

Lucky előbb a legtávolabbi falhoz csapta a baseball ​labdát.

- Megmondtuk a felfuvalkodott gazfickónak, vigye a pénzét a fekete fenébe!

Sage hátratántorodott és felnyögött.

- Micsoda? - Mennyi erőfeszítést tett, milyen keserve​sen nyelte le büszkeségét, és mindezt semmiért! - Miért?

- Felesleges tovább színlelned, Sage. Tudjuk, mi van ve​led és Travisszel. Hallottuk, hogy dobott, és azt is, hogy közhírré tette az eljegyzését egy másik lánnyal, amit épp a szilveszteri hajcihőben tartottak meg.

- Ti... ti... - Sage képtelen volt egyetlen összefüggő gondolat megformálására, és annál is kevésbé tudott hangot adni kusza gondolatainak.

- Ha a testvérünk nem elég jó ennek a nyálas, nyam​vadt fickónak, akkor egy fityinget sem fogadunk el az örege pénzéből! - szavalta Lucky, felpattant a székéből, de mindjárt vissza is huppant. - Áltatott, aztán épp ka​rácsony előtt szakított veled! - csapott öklével a tenyeré​be. - De szeretném megszorongatni azt a keshedt nya​kát! Harlan azt mondta...

- Harlan? Harlan! Hol van Harlan?

- A lakókocsijában alszik. Nemrég telefonált, azt mondta, egész éjjel fent volt, és... hé, Sage, hová ro​hansz?

Sage szélsebesen kiszaladt, és beugrott a kocsiba. Amint beült, máris indított, türelmetlenségében tövig nyomta a gázpedált. Észre sem vette az út hepehupáit és gödreit. Hátsó kerekei mélyen felszántották a laza talajt, és kavicsok özönét repítették a levegőbe, amikor a lakó​kocsi előtt lefékezett.

Az ajtó most sem volt kulcsra zárva. Sage nem húzta az időt holmi kopogtatással, egyenest berontott, átvi​harzott az apró konyhán a fekhelyhez.

Harlan elterülve aludt az ágyon. A takaró köréje csavarodott. Sage kiráncigált egy párnát a feje alól, és pü​fölni kezdte.

- Gazember! Alávaló bitang! Csúszómászó!

Harlan az oldalára gurult, és egyik karját a feje fölé emelte védekezésül.

- Mi a...

- Most megölöm! - vagdosta hozzá a párnát Sage. ​- Hogy tehette ezt velem? Mindent tönkretett! Tönkre​tette az életem. Amióta magába botlottam...

Sage-nek elakadt a szava, mikor Harlan megragadta az egyik karját, és maga mellé rántotta az ágyba. Kicsa​varta a lány kezéből a párnát. A párna lesodorta az ágy melletti lámpát a földre.

- Mi a fene esett magába?

- Engedjen el!

Sage kalimpálni, rugdosni és hadonászni kezdett. Harlan átvetette a lábát Sage lábán, ezzel mintegy oda​horgonyozta az ágyhoz, hogy moccanni sem bírt. Sage most azzal próbálkozott, hogy a térdével belerúgjon Harlan ágyékába. Harlan épp hogy megúszta.

- Elég! Hagyja abba, Sage. Csillapodjon! Mi a csuda hozta ki ennyire a sodrából?

- Megmondta nekik! Ugyan mennyi ideig várt a távo​zásom után, hogy végre mindent kifecsegjen? Abban a minutában, ahogy kihúztam a lábam, máris visszaélt a bizalmammal.

- Sejtelmem sincs, miről... Au!!

Harlan meglepve pillantott a mellkasára, amelyről négy vékony vérpatakocska csordogált. Cifrán károm​kodott, azután összefogta Sage két csuklóját, a lány feje fölé emelte, és kemény kezével szinte a matrachoz sze​gezte.

- Ha még egyszer megkarmol, esküszöm, tőből le​nyisszantom a körmeit!

- Bánom is én! Azt se bánom, ha leborotválja a fejem. Nem bánom, akármit csinál velem. Jobban már úgysem tud megalázni.

- De hát mi borzasztót csináltam? Mi? Hiszen már egy hete színét sem láttam! - kérdezte Harlan, miköz​ben biztos, ami biztos, keresztben ráfeküdt Sage-re.

Sage ide-oda tekergett alatta, hogy kiszabaduljon.

- Megvárta, míg elmegyek a városból, aztán gyáva módon mindent elmondott nekik.

- Elmondtam? Kinek? Mit?

- Hagyta, hogy megalázkodjak, és kikönyörögjek at​tól a vén héjától egy időpontot. Ott ültem, és végighall​gattam fensőbbséges atyai magyarázatát Travis látszólag hirtelen eljegyzéséről. "Ez a lány gyerekkori pajtása és jó barátja, Sage. Biztosra veszem, meg fogja érteni, Sage. Travis igazán nem akar magának bánatot okozni, Sage. Lényegében eldöntött dolog volt, hogy ő és az a másik ifjú hölgy egy szép napon majd összeházasodnak, Sage." Rosszul voltam a mondókájától. De a Tyler Mű​vek érdekében csak ültem, lesütöttem a szemem, befog​tam a szám, és szépen végighallgattam minden egyes leereszkedő szavát. Pedig de szerettem volna elmondani neki, milyen boldog vagyok, amiért megszabadultam a drágalátos, gyenge akaratú fiacskájától meg az agyonöl​tözött, túlcicomázott, túlsúlyos nejétől! Ehelyett illedel​mesen viselkedtem, és úgy tettem, mint akinek megsza​kad a szíve.

Sage Harlanra nézett: arcuk szinte összeért.

- De örömest tűrtem tőle, mert azzal az ígérettel jöt​tem el, hogy pénzügyi támogatást ad a prototípushoz. Megkaptam az öregfiútól, amit akartam. Aztán jön ma​ga, és mindent elront azzal, hogy Travisről fecseg Chase-nek és Luckynak! Hát nem tudta, hogyan fognak erre reagálni? Nem tudta, hogy a családi büszkeségük nem tűrheti, hogy Travis visszautasított? Biztos benne, hogy nem hagyott ki egyetlen csiklandós részletet sem? Minden szívszaggató szót elismételt?

- Nem én mondtam el nekik.

Harlan szilárd, csendes tagadásától Sage még na​gyobb dühbe gurult. Minden erejét összeszedte, hogy lelökje magáról a férfit.

- De igen, maga mondta el! Tudom, hogy maga volt. Maga az egyetlen, aki tudott róla!

- Belcher is tudott róla.

- Micsoda? - kapkodott levegő után Sage.

- Belcher is tudott róla. Ha valaki mondott valamit a fivéreinek, akkor az dr. Belcher volt. Nem én. Eskü​szöm, Sage.

Harlan nem látszik hazudós embernek. Kék szeme még mindig dagadt az alvástól, de szilárdan, rezzenés nélkül néz a szemébe. Sage megnyalta a felső ajkát és meglepődött, mert sósnak érezte. Izzadságtól? Vagy tán a könnyeitől?

- De Lucky azt mondta, hogy maga... hogy mondott nekik valamit.

- Lucky jelenlétében kizárólag annyit mondtam Tra​visről, hogy ugyanaz a véleményem róla, mint az övé. Lucky megkérdezte, találkoztam-e Travisszel Houston​ban, amikor magáért mentem. Mondtam, hogy nem, nem volt részem ebben a szerencsében. Azt mondtam, csak messziről láttam Travist, de olyan benyomást kel​tett bennem, mint akinek fontosabb egy nő társadalmi helyzete, mint az, hogy mi a kedvenc ágybeli pozitú​rája.

Megkímélem attól, hogy mit szóltak ehhez. Utána annyit mondtam, hogy amikor odaérkeztem, Travis és maga nagyon komoly beszélgetést folytattak. Lucky megkérdezte, tudom-e, miről folyt ez a beszélgetés. Utálok hazudozni, Sage, de a maga kedvéért nemet mondtam.

Egyébként ez a beszélgetés Luckyval még karácsony​kor volt, mikor magának eszébe sem volt visszamenni Houstonba, és felkeresni Belchert a pénz miatt. Lucky és Chase mástól tudták meg, hogy felbomlott az eljegy​zése.

Sage beszívta az alsó ajkát, és megpróbálta visszatar​tani kitörni készülő könnyeit, de nem bírta. Könnyei végigfolytak hátrafeszített arcán, és belecsurogtak a ha​jába.

- Már megint hülyét csináltam magamból - suttogta. - Gyűlölöm magát.

- Magát viszont senki más nem gyűlöli, csak saját ma​ga - csóválta a fejét szomorúan Harlan. - Ne legyen már annyira kemény önmagához. Mindenki követ el hi​bákat.

Harlan az egyik kezével még mindig a matrachoz sze​gezve tartotta Sage csuklóját. Másik keze ujjait belemé​lyesztette a lány hajába, és nekifeszítette a koponyájá​nak. - Leborotválni a maga fejét, mi? - nevetett halkan, majd mélyebben lehajtotta a fejét, és a nyelve hegyével lenyalogatta Sage könnyeit, azután ajkával végigsimí​totta nedves arcát.

- Hagyja abba! Mit akar?

- Amit te is egész idő alatt.

- Nem tudom, mire gondol. Maga rébuszokban be​szél. Maga...

- Sage! Maradj végre nyugton, és hallgass.

- Azt mondtam, hagyja abba. Harlan... Harlan, ne! Úgy értem, ne most. Hmmm...

A férfi ajka keményen Sage ajkához préselődött, és amikor a nyelvével szétválasztotta a lány ajkát és beha​tolt a szájába, Sage sokkal jobban kívánta, semhogy csendben tudott volna maradni. Torkából apró, boldog nyögések törtek fel. Haragja úgy elillant, akár napkelte​kor a hajnali köd.

És dorombolt.

Harlan elengedte Sage kezét, de a lány ezt csak akkor vette észre, amikor Harlan már mindkét kezét becsúsz​tatta a pulóvere alá, kinyitotta a melltartóját és kisza​badította a kebleit. Gyöngéden simogatta, erős mégis lágy kézzel becézgette.

Sage keze immár szabad volt. Ellökhette volna Harlant, vagy újból megkarmolhatta volna. Ehelyett azonban fél karjával átölelte a férfi meztelen nyakát, másik kezével pedig megfogta Harlan arcát. És Sage is felfedezőútra indult a nyelvével. Becsúsztatta a nyelvét a férfi szájának édes mélységeibe, kóstolgatta, és amikor levegőre volt szükségük, beszívta Harlan ajkát.

Harlan mind türelmetlenebbül és erőteljesebben simogatta. Sage mozdulatlanul feküdt alatta. Sage-en túl sok a ruha, vélték mindketten. Amikor Harlan kissé fe​lemelkedett, hogy lehúzza a lány pulóverét, Sage is segített.

Ez volt az a pillanat, amikor Sage észrevette, hogy Harlan meztelen. Meglepetésében elakadt a lélegzete.

- Meztelenül alszom - vont vállat a férfi.

Harlan hosszú karjának izmai éppoly jól kivehetőek voltak, mint kiálló erei. Mellkasa széles és szőrös volt, egészen keskeny derekáig, ott abbamaradt, majd újra előtűnt sötéten és göndören a nemi szerve körül. Harlan tetőtől talpig gyönyörű szép volt.

Mielőtt még Sage elfojthatta volna, izgatott kis kiáltás tört ki a torkából.

Amikor visszafeküdt a hátára, a lepedő újra hűvösen érintette a bőrét. A lepedőnek is olyan illata volt, mint Harlannak. Egy kicsit el akart nyújtózni, de erre nem volt lehetősége.

Harlan kócos, szőke feje a melle fölé hajolt, és nyelvé​vel megérintette a mellbimbóját, kis ideig a szájában tartotta. Sage alsóteste megsajdult, s a lelkét eufória töltötte be.

Sage háta megfeszült, szégyentelen mohósággal nyö​gött. Harlan a lány szája elé tette egyik ujját; Sage meg​csókolta, mialatt a férfi szája mohón csókolta az övét. Sage semmivel sem törődve belekapaszkodott a férfiba, és körmeit belemélyesztette mellkasának aranyszőke szőrzetébe.

- Mielőtt újra véresre karmolnál, vegyük le rólad ezt a sok göncöt - tréfálkozott Harlan, de a szemét nem vet​te le a lányról.

Amikor Sage immár mezítelenül feküdt mellette, Harlan ámulva nézte.

- Uramisten - suttogta. - Miss. Sage, ez ám a látvány.

Harlan újra csókolgatni kezdte a lányt. Sage csak ak​kor rándult össze és tért magához a körülötte kerengő, aranyló mámorból, amikor a férfi ujjai belemélyedtek lágy, érzékeny húsába.

- Harlan, kérlek, ne okozz fájdalmat!

Harlan felemelte a fejét, és csodálkozva lenézett rá.

- Fájdalmat okozni? Minek tartasz engem? Álmom​ban sem okoznék neked fájdalmat - mosolygott le a lányra, majd egy csókkal újra fölébe hajolt, és behelyez​kedett a combjai közé.

Sage érezte, hogy Harlan beléhatol. Halkan felkiáltott.

Harlan kővé dermedt. Hirtelen felkapta a fejét. Ki​nyújtott karral felhúzta magát, és kutatva Sage arcába nézett. Teltek a másodpercek, Harlan szeme ezernyi kérdőjelet villantott a lányra. Azután elkapta a tekinte​tét, behunyta a szemét, és a fogát csikorgatta.

Olyan sokáig nem mozdult, nem szólalt meg, hogy Sage már-már aggódni kezdett. Végigcsúsztatta kezét Harlan hónaljától izmos oldaláig.

- Ne. Ne mozdulj! - sziszegte Harlan a fogai között. A szeme tágra nyílt. - Kérlek, ne mozdulj! Tudod, annyi​ra... annyira szűk vagy, kislány. Olyan... ah... olyan kicsi vagy. - Lehorgasztotta a fejét, szeme Sage mellére sze​geződött. - És olyan szép - tette hozzá sietve.

Harlan a tenyerébe vette Sage mellét, és hüvelykujjá​val végigsimogatta kiálló, rózsaszínű mellbimbóját. Az érintésre Sage teste azzal reagált, hogy reflexszerűen köré zárult.

- Au, Sage - nyögte Harlan, és újból fölébe tornyosult. Átkarolta a lány derekát, és magához emelte az alsótestét. Arcát Sage nyakába temette, és gyengéden beleharapott.

Sage lüktetést érzett belül. Izgalmas érzés volt, de nem tudta, vajon a férfi mit vár tőle. Legutóbbi tévedése végképp elbizonytalanította. Ez az új érzés annyira meg​hökkentő volt, hogy nem akarta elrontani valami butasággal, így aztán megpróbált mozdulatlanul feküdni.

A teste azonban eligazodott magától. Csípője felemelkedett, és köröző mozdulatokkal nekifeszült Harlan csípőjének. Erősen a combja közé szorította Harlan izmos fenekét, két keze pedig belekapaszkodott a férfi hátizmaiba.

Kielégülése után Harlan néhány másodpercig meg se moccant. Azután fokozatosan kivette az ujjait Sage hajából, és elhúzódott a testétől. Ülő helyzetbe gördült az ágy szélén, könyökét a térdére támasztotta, arcát kezébe temette. Átkozta önmagát.

Sage is rádöbbent, hogy mit is művelt. Sietve felkapdosta a ruháit, és eltűnt a pici fürdőszobában.
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A nyaka körül éktelenkedő, borosták által okozott égő foltokkal nincs mit tenni. A mellén lévő foltot legalább senki nem látja. Hideg vizet locsolt az arcára. Egy mos​dókesztyűvel mindenütt megmosakodott, felöltözött, és tíz körömmel úgy-ahogy megfésülködött. Táskáját a kapkodásban kinn felejtette. De így is egész jól rendbe hozta magát.

Néhány pillanatig a kilincsbe kapaszkodott. Minden bátorságát össze kell szednie, mielőtt kilép a hálókuckó​ba. Az ágy két oldalán fél-fél méter hely van, Harlan ki​kerülhetetlen.

Harlan még mindig az ágy szélén ült, de már felvette farmernadrágját. Sage arra gondolt, hogy ő a világtör​ténelem legboldogabb nője, mert Harlan így, ahogy van, borzas hajjal, szúrós, borostás arccal, meztelen mellkassal és lábbal őrjítő jelenség. Sage úgy érezte, hogy a hasa megremeg; még le sem vezekelte, ami tör​tént, már azt kívánja, hogy történjen meg újra.

- Sage - emelte fel a kezét szerencsétlenül Harlan. ​- Nem is tudom, mit mondjak.

- Akkor jó. Én ugyanis nem akarok beszélni erről. Mennem kell. Szia.

Azzal kisurrant a keskeny ajtón, és elindult a bejárat felé. Harlan utolérte, és maga felé fordította.

- Beszélnünk kell erről.

Sage makacsul megrázta a fejét.

- Miért nem mondtad el nekem, hogy te még..., hogy soha..., hogy én voltam az első.

- Mert nem tartozott rád.

- Tíz perccel ezelőtt talán még nem. Azóta más rám is tartozik.

- Akkor itt véget is ér a történet.

- Egy fenét ér véget! Fájdalmat okoztam neked? - nyúlt oda Harlan Sage borostától égő ajka sarkához - Krisztusom, Sage, biztosan bántottalak!

- Nem bántottál, és elég legyen ebből a lelkifurdalás jelenetből.

- És mondd... - kezdte Harlan, majd nagyot nyelt. -​Vérzel?

Sage zavartan és bosszúsan lesütötte a szemét.

- Te vérzel - mondta. Harlan mellkasán még mindig látszott a négy vörös karmolásnyom. - Sajnálom. Nem akartalak bántani.

Harlan legyintett? semmiség az egész.

- Tudni akarom, jól vagy-e.

- Igen! - kiáltotta Sage rekedten. Nehogy kimutassa a férfi iránti érzelmeit, újra a dühösködéshez folyamodott. - Most aztán diadalmaskodhatsz. Most aztán van miért ujjal mutogatnod rám, igaz?

Azzal kirántotta a karját Harlan szorításából, és kilépett a lakókocsiból. Rohanni szeretett volna, de a méltóságát meg akarta őrizni. Ám azért jól kilépett. Harlan a nyitott ajtóból nézett utána, borostás arca komoly volt. Sage egy pillantásra sem méltatta: megfordult a kocsival és elhajtott. Nemsokára szembejött Chase, a cég egyik teherautóján.

- Sage! - kiabált ki Chase a nyitott ablakon, és kinyúj​tott karral leállította a húgát. - Mi történt? Miért rohantál úgy el az irodából?

Sage-nek mindössze két választása maradt. Vagy zokogni kezd, és bevallja idősebb bátyjának, hogy attól fél, beleszeretett valakibe, akibe nem lett volna szabad beleszeretni. Vagy az egészet elbagatellizálja.

Mivel az előző megoldás még önmaga számára is el​képzelhetetlen volt, Sage kényszeredetten elmosolyo​dott.

- Elvesztettem a fejem - mondta.

- Belcher miatt?

- Közvetve. Tudod, azt hittem, Harlan volt, aki el​mondta nektek, ami velem és Travisszel történt.

- Honnan vetted, hogy épp ő?

-Azért, mert aznap este, amikor értem jött Houston​ba, kihallgatta a Travisszel folytatott beszélgetésemet - ​mondta egy szuszra Sage, és idegesen megnyalta az aj​kát. Rajta volt még Harlan íze. Vajon látszik az is? - Összeszólalkoztam emiatt Harlannal. De..., de bebizo​nyította, hogy nem ő árult el.

- Nem, nem Harlantól hallottuk. Dr. Belcher felhí​vott ma délelőtt, hogy elmondja, mennyire örül, amiért mindennek ellenére együtt dolgozhat velünk a találmá​nyon. Számomra kínai volt, amit mondott. Amikor ma​gyarázatot kértem tőle, minden kiderült.

- Gondolom, egy szerelmi háromszög megtört szívű vesztesének állított be.

- Így valahogy.

- Nos, ebben téved.

Chase egy percig habozott, tanulmányozta húga ar​cát, igazat mond-e.

-Akkor miért nem szóltál, Sage? Miért játszottad meg magad az utóbbi két hétben?

- Mert nem akartam a családot bevonni a problé​máimba. Jamie születésére is árnyékot vetett volna. Az ünnepre is. Minek terheltem volna a családot?

- Akkor is szólnod kellett volna, Sage - mondta Chase szelíden. - Erre való a család. Ha egyikünk szen​ved, mindnyájan vele érzünk. Képzeld csak - mondta vigyorogva. - Belcher telefonja óta Lucky azzal fenyegetőzik, hogy elmegy Houstonba, és péppé veri Travist.

- Nem lenne klassz? - forgatta a szemét Sage. - Mondj rá igent, és máris indulunk.

Sage szíve megtelt szeretettel, és hálásan elmosolyodott, de a fejével nemet intett.

- De azért köszönöm az ajánlatot.

- Mama teljesen kikészül, ha meghallja.

- Jaj, istenkém, Chase, igazad van. Félek elmondani neki. Ha megtudja, forró teát és dupla ebédet akar vigaszként rám tukmálni.

- Próbáld megérteni. Mama mindjárt jobban érzi magát, ha körülötted ugrálhat. - Chase kinyújtotta a kezét. Sage is. - Tényleg jól vagy? - kérdezte Chase.

- Miattam ne aggódj. Feleannyira sem tört össze a szívem, mint ahogy azt egyesek hiszik.

- Örülök, hogy ezt mondod, Sage. Travis igazán nem nagy veszteség.

- Úgy van. A másik veszteség nagyobb..., mármint dr. Belcher közreműködésének elmaradása.

Chase azzal a makacssággal rázta meg a fejét, ami annyira ismerős volt Sage-nek.

- Nem érdekes. Köszönjük, Belcher segítsége nélkül is túléljük.

Remek érzés volt tudni, hogy fivérei mellette állnak, noha ennek nem a legbölcsebb módon adták tanújelét. Mégiscsak a ragaszkodásukat mutatták ki ilyenformán, és azt, hogy mennyire szoros a családi kötelék.

Sage megszorongatta Chase kezét.

- Hazamegyek. Rettentő korán kellett elindulnom Houstonba. Rám fér a pihenés.

- Nyúzottnak látszol. Ha netán egy másik nővel sze​retnéd megbeszélni a szakítást, Marcie-nál kopogtass. 

- Nem szeretnék vájkálni a témában. Úgy fogom fel az egészet, mint múltam egy rossz tapasztalatát. Már csak előrenézek. 

Chase arca elárulta, nem hisz a húgának. Érezte, hogy valami nincs rendjén, de hogy mi, azt még csak nem is sejtette.

- Akkor hát menj haza, és aludd ki magad. 

- Úgy lesz. Szia.

Sage felcsavarta a kocsi ablakát, búcsút intett Chase​nek és elhajtott. Hazaérkezve örömmel látta, sehol sen​ki. Laurie és Devon valószínűleg vásárolni mentek. Sage felvonult az emeletre, a lépcsőkorlátba kapaszkodva vonszolta fel bőröndjét. Ösztönösen a régi szobája felé indult, aztán eszébe jutott, hogy azt már másvalaki fog​lalta el. Sarkon fordult, és bement a vendégszobába.

Alaposan megfürdött, majd a fürdőszoba ajtajára sze​relt földig érő tükörben szemügyre vette a testét. Látta, hogy az mit sem változott. Ez különösnek tűnt. Oly drasztikusan érezte magában a változást, hogy kész rej​tély volt, vajon miért nem lehet látni.

Még nagyobb rejtélynek tűnt, hogy egyáltalán miért engedte, hogy ez a "dolog" épp Harlan Boyddal történ​jen meg. Megszámlálhatatlan fiatalember próbálkozott megszámlálhatatlan módon, romantikusan, tréfásan, ki így, ki úgy. Sage az ágyára vetette magát.

Harlan. Ő rövid úton elérte, amiért annyian küzdöt​tek hiába.

Idáig ez a dolog helytelennek, természetellenesnek tűnt föl. Travis is akarta persze. Még azt is felvetette, hogy költözzenek össze. Bensőségesebbé válna a kap​csolatuk, magyarázta. Sage maga sem tudta, miért ódz​kodik; hónapokig ingadozott. Végül aztán Travis abba​hagyta a könyörgést.

És tessék! Jön egy ilyen kék szemű, keskeny csípőjű csavargó, és ő már attól is elolvad, ha csak ránéz. Harlan megtestesíti mindazt, amit Sage nem akar. Karrier, biz​tonság? Harlannak semmije sincs. Nagyvárosi elegan​cia? Harlan vidéki fickó.

Az elmúlt harminchat órában Sage porig alázkodott dr. Belcher előtt, elszúrta első megbízatását, és lefeküdt a cég alkalmazottjával.

- Bravó, Sage - mormolta gúnyosan a párnájába. Harlannak talán mégis igaza van abban, hogy túl kemény önmagához. Lehet, hogy ezúttal emberibben viselkedett, mint legtöbbször. Minden negatívumnak van pozitív oldala.

Noha sutba vágta büszkeségét, amikor felkereste dr. Belchert, az öreget lenyűgözte, hogy Travis húzása után oly röviddel a lány elébe mer állni. Sage-nek minden​képp meg kellett őt győznie afelől, hogy az öntözőrend​szer piacképes. Hogy kifizetődik dr. Belchernek. És elnyerte Belcher lelkes pártolását.

Azt pedig, hogy mi történt ma reggel, csupán ketten, tudják - Harlan és ő. Harlan nem fogja szétkürtölni. sajnálná a munkáját meg a fivéreivel kötött barátságát

Sage-nek nincs más választása, el kell viselnie Harlant, bármennyire önelégült. Nem is lesz olyan nehéz, hiszen ha a dolgok jól mennek, Sage állandóan üzleti úton lesz. Igen kevés időt töltenek majd egymás társaságában.

Sage mélyebben fészkelte magát a meleg ágyba, ápol​gatta friss derűlátását. Végre mindenki megtudja felbontott eljegyzését - bátyjai nyilván elmondják anyjuknak és feleségeiknek -, és végre megnyugodhat. Végre nem nyomasztja a hazugság.

Ahogyan Chase-nek is mondta, hátat fordít a múltnak, és előrenéz. Most aztán csakugyan megkezdheti üzletasszonyi karrierjét, ami nemcsak az önérzetét nö​veli, a családi vállalkozásnak is használ.

Egyetemi évei alatt Sage-nek nagyon hiányzott az ott​hona, hogy nem volt körülötte a család. Most itt a kis unokahúg meg unokaöcs, akiket dajkálgathat. Anyja boldog lesz. Ezentúl sokkal több időt tölthetnek együtt. Olyan lesz minden, mint a régi szép időkben. A mama megint úgy kényezteti, mint kislánykorában. Ezektől a gondolatoktól Sage teljesen megnyugodott és álomba merült.

A sercegve sülő hús finom illatára ébredt. Gyomra megkordult, amiről eszébe jutott, hogy majdnem hu​szonnégy órája egy falatot sem evett. Öltözködés köz​ben észrevette, hogy már alkonyodik. Szinte az egész napot átaludta. A reggeli incidens ellenére frissnek és pihentnek érezte magát. Kinyitotta az ajtaját, és elindult lefelé.

Épp összetalálkozott a felfelé igyekvő Harlannal. Sage megdermedt. Harlan megállt. Pillantásuk össze​kapcsolódott. Sage-t megbabonázta a férfi tekintete.

Rákényszerítette magát, hogy megmozduljon. Egy fe​dél alatt laknak, gyakran összetalálkozhatnak. Harlan miatt nem ítélheti magát szobafogságra. Elvégre kié ez a ház? Az övé vagy Harlané?

Sage úgy gondolta, hogy majd egy-két üdvözlő szót mormog, és elmegy Harlan mellett. Semmi több. Ám nem így történt. Amikor épp a Harlan feletti lépcsőre ért, a férfi felemelte a kezét és megfogta a csípőjét, ami​vel megállásra kényszerítette. Harlan pont a medence​csontjára tette a kezét, és ujjai követték a csípője vona​lát, egészen a hátáig.

- Sage? - nézett rá kutatva Harlan. - Jól vagy, kislány? Harlan hangja lágy, mégis kényszerítő volt. Sage ak​kor is megállt volna erre a hangra, ha a férfi keze nem tartja fogva. De Harlan kezének érintésétől eszébe ju​tott minden. Legszívesebben odabújt volna a férfi karjá​ba, és esdekelve kérte volna, hogy ölelje át, de úgy látta, Harlan egyvalamit érez iránta - szánalmat.

- Bocsánat - mondta hidegen. Azzal eltolta magától Harlant, megkerülte, és anélkül, hogy hátranézett vol​na, lement a lépcsőn. - Mama!

- Itt vagyok - szólt ki a konyhából Laurie.

Laurie arca a tűzhely melegétől erősen kipirult. Fla​nelnadrágot és pulóvert viselt, egy régi kötényt kötött maga elé, de Sage még soha látta ennyire csinosnak az anyját.

- Örülök, hogy hazajöttél, drágám. - Laurie anyai ölelésre tárta a karját, és Sage odabújt hozzá.

- Jó bizony, mama.

Sokáig ölelgették egymást, mindketten érezték, hogy a másiknak szüksége van rá. Sage beszívta Laurie is​merős illatát, és újra kisgyereknek érezte magát, akinek vigaszra van szüksége, és meg is kapja ott, ahol mindig megtalálta.

-Tudom, hogy Chase és Lucky már mindent elmondtak rólam.

- Igen. 

- Hidd el semmi bajom. Eleinte egy kis csalódást éreztem, de nem tartott soká.

- Lefogadom, hogy inkább dühös voltál, mint csalódott. Félannyira sem az eljegyzés felbomlása bánt, mint az a tényt, hogy nem te, hanem Travis bontotta fel.

- Nagyon is jól ismersz, mama.

- Meg kell mondjam, nagyon - jelentette ki Laurie, mialatt megböködött egy héjába fövő krumplit, puha-e már. Aztán visszatette a lábas födőjét, és hátat fordított Sage-nek. - Különb férfit kívánsz te Travis Belchernél.

Sage egyszerre minden idegszálával visszaemlékezet arra, hogy Harlan milyen erős, ugyanakkor milyen gyengéd tud lenni. Milyen mohó, és milyen adakozó. Arra gondolt, milyen volt együtt lenni Harlannál, és teljesen elgyengült. Megint bolondot csinált magából ma reggel, amikor azt hitte, szerelmes a férfiba: igazából csak az érzékeit korbácsolta fel. Gyorsan elfordult, mi előtt még anyja észrevenné, hogy már az ő arca is kipirult. Anyjának van jó kifogása, a főzés.

- Mi ez a nagy készülődés? - kérdezte.

- Meghívtam vacsorára Chase-t és Marcie-t.

- De remélem, nem tor, amiért vége a románcom​nak? - nyögte Sage.

- Szó sincs róla.

- Nem kell nekem lelki vigasz és részvét, mama.

- Chase ezt mindenkinek világosan értésére adta. És most elég a butáskodásból. Teríts meg.

Mire végeztek a terítéssel, Devon lehozta az emeletről Laurent, és beültette az etetőszékébe. Lucky hazajött a munkából, megcsókolta a feleségét és a kislányát, aztán elnézést kért, s felszaladt, hogy megmosakodjon. Egy pillanatra megállt a konyha küszöbén.

- Élsz még, hugica? - kérdezte. Sage nyelvet öltött rá. - Teljesen normálisnak látszol - vigyorgott vissza Lucky.

Pat együtt érkezett Chase-szel és családjával. Az általános zűrzavarban Sage észre sem vette, amikor Harlan lejött az emeletről. De mindjárt kapcsolt, mikor a fene​ke hozzáért Harlanhoz.

- Vigyázat! - mondta Harlan kellemesen meglepve, és a lány derekára csúsztatta a kezét.

- Bocsánat.

- Semmi baj.

Sage épp az ételekkel megrakott tálcát vitte. Gyorsan elsurrant Harlan mellett, be az ebédlőbe. Harlan érin​tésétől ideges lett. Még a ruháján át is érezte a férfi ke​zének forróságát. A halk, bizalmas hang pedig eszébe juttatta mindazt, amit Harlan akkor mondott neki, ami​kor együtt voltak.

A társaság körülülte az ebédlőasztalt. Sage-t nagy megrökönyödésére Harlan mellé ültették. A sült hús, a párolgó vajas zöldségek és Laurie házi sütésű piskótája illatán át Sage orrát meg-megcsapta Harlan kölnijének illata.

Nehezére esett a társalgás. Harlan közelségétől fe​szengett. Jó néhány alkalommal összeért a térdük. Amikor a sószóró után nyúltak, ujjaik érintkeztek.

Sage titokban Harlan kezét figyelte, amint az evőeszközöket forgatta. Ugyanezek a kezek borzongatták, forrósították fel a testét. Amikor Harlan a szalvétájába törölgette a száját, Sage-nek eszébe jutott, hogy ez a száj csókolgatta, szívogatta a mellbimbóját.

Mindenki úgy viselkedett, mint máskor, Sage mégis úgy érezte, hogy az egész család titkon őt lesi, mintha nem hinnék el közönyét, és attól tartanának, hogy bár​melyik percben kiborulhat.

Ez igaz is volt, csak épp más okból, mint a család hitte. Vajmi keveset tudtak arról, hogy feszült arckifejezésének, kényszeredett mosolyának és a rá annyira nem jellemző idegességnek az oka nem Travis, hanem a mellette ülő férfi volt.

Sage tömte magába a jobbnál jobb falatokat, de semminek nem érezte az ízét. A gerjedelem dolgozott benne - Harlant kívánta. Harlan ránehezedő, meztelen testét.

Mikor a csokoládétortánál, és a kávénál tartottak, Pat azzal lepte meg őket, hogy felkelt a székéből és villáját a borospoharához kocogtatta. Mindnyájan elhallgattak, és kíváncsian a seriffre néztek.

- Izé, szóval Laurie úgy gondolja, hogy izé, valamit mondanom kellene nektek.

- Nahát, Pat! - szólt közbe Lucky -, utoljára akkor voltál így oda, amikor eljöttél, hogy közöld, gyújtogatásért letartóztatsz.

Mindenki elnevette magát. Pat nem. Inkább úgy nézett ki, mint aki menten elájul. A gallérjához nyúlt é meglazította.

- Nem, ezúttal nem ilyesmiről van szó. Tulajdonképpen... izé... arról van szó, hogy... Laurie és én, vagyis.. 

Laurie felállt, odament Pat mellé, és átölelte a serif derekát.

- Pat azt próbálta itt elmondani kevés sikerrel hogy ​megkérte a kezem, és én igent mondtam.

- Persze csak akkor, ha nem bánjátok - jegyezte meg Pat.

- Hogy bánjuk-e? - ugrott fel elsőnek Lucky. - Inkább megkönnyebbültünk. Anyánk jó híre bánta volna, ha még sokáig halogatod a lánykérést.

- James Lawrence!

Lucky hatalmas öleléssel elnémította anyja felháboro​dását. Azután Chase oldalba taszította, hogy ő is meg​ölelgethesse a mamáját. Devon és Marcie összevissza csókolgatták Pat kivörösödött arcát, és örömkönnyeket potyogtattak. Harlan hosszan rázogatta Pat kezét, gra​tulált, és megölelte Laurie-t.

Sage lassan felállt, és a boldog párhoz lépett, akik úgy mosolyogtak, mint a kisgyerekek. A vak is láthatta, sze​relmesek egymásba.

Sage először Patet ölelte át.

- Annyira örülök, hogy végre hivatalosan is családtag leszel! Mondd, tudod, mibe mászol bele?

- De még mennyire hogy tudom! - húzogatta meg Pat kedveskedve Sage hajfürtjét.

- Sajnos nem a legjobbkor ér ez a bejelentés, Sage - ​nézett Laurie aggódva a lányára, amikor az hozzálépett.

- Neked és Patnek a lehető legjobbkor van. És ettől a legjobb időpont lesz. Pat évek óta vár rád.

- Tudtad?

- Hogyne tudtam volna! - méltatlankodott Sage. ​Elvégre nem ütődött gyerekeket neveltél. Kivéve persze Luckyt.

- Hallottam! - kiabált át Lucky a húgának.

Sage lehunyta a szemét, míg megölelte az anyját, ne​hogy kicsurranjon a könnye. Nem tudhatják meg, hogy újabb szőnyeget rántottak ki alóla - mi tartja meg a sza​kadék felett?

11.

Két hét múlva megtartották az esküvőt, bár Devon és Marcie arról panaszkodott, hogy ilyen rövid idő alatt nem tudnak kellőképpen felkészülni.

- Értsétek meg a szerencsétlen fickót - felelte Chase az asszonyok tiltakozása hallatán.

- Ahogy ez a szegény Pat kinéz - helyeselt Lucky is -, lerí róla, hogy már alig bír magával.

Lucky a Pat bejelentését követő tréfálkozása ellenére a többiekkel együtt nagyon jól tudta, hogy anyja a vilá​gért sem hálna együtt férfival, még az oly szeretett Pattel sem, amíg meg nem tartják az esküvőt.

- Laurie és Pat! Arra kértétek családtagjaitokat és ba​rátaitokat, hogy gyűljenek ma össze, legyenek tanúi há​zassági eskütöknek, amikor egybehangzóan kijelenti​tek, hogy szeretitek egymást.

A szertartást vezető lelkész évek óta ismerte a meny​asszonyt és a vőlegényt. Látszott rajta, hogy éppannyira örül ennek a frigynek, mint a többi meghívott vendég a templom padsoraiban.

Sage, aki anyja tanúja volt, megpróbált a lelkész sza​vaira figyelni, szemével azonban Pat válla felett a má​sodik padsorban ülő férfit kereste.

Harlant sem kötötte le a ceremónia. Egész idő alatt Sage-en tartotta a szemét. Valahányszor Sage megfor​dult, tekintete Harlan szemével találkozott, mely min​denhová követte, éppúgy, mint álmaiban.

Harlan nem provokálta. Az az átható tekintet, amely a pimaszságot felváltotta, még jobban zavarta Sage-t. Attól rettegett, hogy Harlan túlságosan belelát, észre​vesz olyat is, amit ő semmiképp nem akart a tudomásá​ra hozni.

Az utolsó két hétben Sage, ha tehette, kerülte a férfit. Sógornőivel együtt nyakig elmerült az esküvői előké​születekben.

Harlan idejének nagy részét a garázsban töltötte; a prototípuson dolgozott, ettől még az esküvő előtti káosz sem térítette el. Lesoványodott, és kimerültnek látszott. Sage eleinte úgy hitte, csak képzelődik, de aztán meg​hallotta, hogy Laurie is azzal nyaggatja Harlant, pihen​jen többet, mert agyondolgozza magát és csapnivalóan rossz az étvágya.

Az esküvő napján Harlan szája körül mély ráncok ül​tek, mégis kivételesen jóképű volt. Rendesen megfésül​ködött, és a csizmáját is szépen kisuvickolta. Fekete nad​rágja vasaltan feszült rá, és bár zakó helyett most is a bomberdzsekijét viselte, de legalább nyakkendőt kötött hozzá. Inge fehérsége még jobban kiemelte napbarní​tott arcának színét.

A rövid szertartás alatt Sage akarata ellenére újra meg újra Harlan kék szemének elektromos vonzásába került. A mágneses erőtől kényelmetlenül izgett-moz​gott, egyre melegebbnek és szűkebbnek érezte angóra​pulóverét, nyomta a válltömés. A karamellaszínű puló​ver egyébként nagyon előnyös volt Sage arcához.

Tudta magáról, hogy csinos. Ám semmi kedve nem volt ahhoz, hogy Harlan előtt jó színben mutatkozzék. Inkább a halál, gondolta, mint hogy Harlan azt higgye, tetszeni akar neki. A férfi pillantásából azonban látnia kellett, nemcsak a csomagolást méltányolja.

- Most pedig csókold meg a menyasszonyodat, Pat.

Sage szemébe könnyek gyűltek, amikor ránézett a nagy, tenyeres-talpas seriffre, aki maga is gyanúsan fénylő szemmel átölelte és megcsókolta az anyját.

Sage​-nek eszébe jutott, milyen sokat szenvedett az édesanyja apjuk elhúzódó betegsége alatt, majd a halálát követő időkben. A mama megérdemelte ezt a boldogságot. Pat szerelmétől újra kivirágzott. Laurie szinte felizzott, ami​kor megfordult és a gyülekezetre nézett.

Sage háziasszonyi tiszte volt, hogy fogadja a vendége​ket, ezért Devonnal együtt a többieknél kicsit előbb távo​zott a templomból. Virágokkal díszítették az egész há​zat, meggyújtották a gyertyákat, és a hatalmas esküvői torta kivételével előkészítették a lakoma összes fogását.

A vendégek nagy tetszéssel fogadták mindezt. A szo​bák megteltek nevetéssel és az önfeledt, boldog beszél​getés morajával. Szép, örömteli nap volt.

Sage kábultan vett részt az ünnepen, örült, hogy el​foglalhatja magát. Háziasszonyi teendői elvonták a gon​dolatait Harlantól.

Alig vette észre az idő múlását. Egyszerre csak min​denki a tornácra gyűlt, hogy elbúcsúztassa az újdonsült házasokat. Laurie egyenként odament a gyermekeihez, megölelgette őket, azután egyetlen hatalmas öleléssel mindhármukat magához vonta. Könnyes szemmel még egyszer köszönetet mondott nekik.

- Annyira szeretlek titeket! Köszönöm, hogy ilyen jó gyermekeim vagytok. Köszönöm, hogy ilyen boldoggá tettetek.

- Jobb, ha most elviszed, Pat - szólt közbe Chase. - ​A végén még túlságosan elérzékenyül.

Pat nagy nevetgélés és hangos jókívánságok között odavezette feleségét Laurie kocsijához - elvégre még​sem akartak rendőrautóval nászútra menni -, és sűrű rizshajigálás közepette elindultak.

A vendégek hazaszállingóztak, már csak a család volt a házban. Az emeleten mindkét kisgyerek az igazak ál​mát aludta, a férfiak pedig beálltak mosogatni.

Amikor már mindennel elkészültek, leültek a kony​haasztal mellé, hogy egyenek néhány szendvicset.

- Az esküvői torta és a többi cifraság ehhez képest mit sem ér - mondta teli szájjal Chase, miközben újabb ha​talmas szelet sonkát és sajtot rakott egy szelet vastag rozskenyérre.

- Laurie-nak és Patnek is csomagolhattunk volna egy kis elemózsiát - jutott Devon eszébe. - Alig csipegettek valamit, márpedig hosszú út előtt állnak.

Az ifjú pár Új-Mexikó hóborította hegyei közé ké​szült. Egyikük sem vágyott síelésre, csak arra, hogy vég​re kettesben legyenek egy kis hegyi lakban.

- Hülyéskedsz? - horkant fel Lucky. - Szerintem in​nen tíz mérföldre már meg is álltak. Lefogadom, hogy Pat egy tapodtat sem ment tovább az első városszéli mo​telnál.

- Megértem őket. Az ilyesmi olyan romantikus ​- mondta Marcie, és hamiskásan Devonra és Luckyra né​zett.

Lucky megpaskolta a felesége vállát.

- De még mennyire az! Igazad van, Marcie.

Devon minden teketória nélkül átkarolta Lucky nya​kát, és hosszan szájon csókolta. Amikor végre elenged​te, Lucky levegő után kapkodott.

- Kedvemre vannak az esküvők - közölte Lucky. - Az asszonynép fenemód begerjed az ilyesmitől.

Sage idegesen pillantott Harlanra. Harlan párducte​kintettel figyelt. A lány felállt, odavitte üres poharát a frizsiderhez, és megtöltötte. Mozgó célpontot nehezebb eltalálni, gondolta, miközben pontosan úgy érezte ma​gát, akár a prédának kiszemelt vad.

- Nekem ugyan semmi előnyöm nem származik ab​ból, ha Marcie begerjed - mormogta Chase.

- Hát bizony, ez a hátránya annak, ha az embernek gyereke születik. Mennyi idő még? - érdeklődött rész​véttel Lucky.

- Még két hét - válaszolta Marcie, és vigasztalón át​ölelte férje vállát. Chase lehajtotta a fejét, és Marcie keblére fektette.

- Ez az egész az esküvőkkel, az asszonyokkal és az orgonamuzsikával - álmodozott Chase - arra a hangulatra emlékeztet, amikor az ember szeretkezik.

Sage leejtette a poharát. A pohár nagy csörrenéssel ezer darabra tört, a tej ráfröccsent a cipőjére és a harisnyájára.

- Szégyelld magad! - tolta el Chase fejét Marcie. - Za​varba hozod a húgodat, amin cseppet sem csodálkozom.

Lucky olyan hangosan nevetett, hogy az oldala is be​lefájdult.

- Nagy mondás volt, bátyám! Bár nekem, jutott volna eszembe.

Devon és Marcie nagy erővel elfojtották feltörni készülő nevetésüket.

Sage nem mert Harlanra nézni. Az egész beszélgetés csak arra volt jó, hogy boldog házaspároknak nagyobb kedvet csináljon boldog házaséletükhöz. Ám két olyan embernek, aki bűnös titkot rejteget, merő kínszenvedés volt hallgatni.

Sage feltörölgette a kiömlött tejet, és közben az üveg​cseréppel megvágta a kezét. Amikor újra a romok fölé hajolt, ismerős csizmát pillantott meg maga mellett.

Harlan mellette állt, lehajolt, és felszedegette a na​gyobb üvegszilánkokat.

- Had segítsek! - kérte.

- Nem, köszönöm.

- Vérzel - kapta el Harlan Sage kezét.

- Semmi - rántotta el a kezét Sage. - Felmegyek és átöltözöm.

Felszaladt az emeletre, lerángatta a ruháját, lerúgta magáról szűk cipőjét. Belebújt legrégebbi farmernad​rágjába, lovaglócsizmát és vastag kabátot húzott. A für​dőszobai gyógyszeres szekrénykéből kivette a gézcso​magot, és bekötötte az ujját, majd kesztyűt húzott. Alig néhány perc múlva már újra odalenn volt, kezében a karácsonyra kapott lovaglóostorral.

- Lovagolni megyek - jelentette be, miközben átsie​tett a konyhán.

- Most? - nézett ki Chase a konyhaablakon. - Mind​járt besötétedik!

- Nem megyek messze.

Mielőtt megállíthatták volna, már kirobogott a hátsó ajtón, és az istálló felé szaladt. Rekordidő alatt nyergelte fel kedvenc lovát. Amint kivezette az udvarra, felpat​tant, és galoppozásra biztatta a sárgát.

A szél belekapott a hajába. Arcán az északi széltől megfagyott a könny. Jó darabot lovagolt, mire végre megszabadult a mellére nehezedő nyomástól.

Mélyen magába szívta a hideg levegőt. Szinte belefáj​dult a tüdeje, és új könnyeket csalt a szemébe, de ez leg​alább másféle fájdalom volt. Két hete, amióta megtudta, hogy anyja férjhez megy, állandóan a veszteségével bir​kózott.

Tudta, hogy ez önzés. Nem irigyelte a boldogságot sem az anyjától, sem Pattől. De a házasságuk neki még​is az elválást jelenti.

Mihez fog most kezdeni? Hol fog ezentúl lakni? Ki​hez fog tartozni?

Laurie elmondta nekik, hogy ezentúl Pat házában akar élni.

- Ez a te házad, mama - ellenkezett Lucky.

- A mi házunk - javította ki Laurie. - Mindnyájunké. Devon és te itt nevelitek fel a gyerekeiteket, és ez szá​momra a legnagyobb boldogság. Szeretem ezt a házat. Szerettem azt a férfit, aki építette. De most egy másik férfit szeretek. És ennek a másik férfinak, az új férjem​nek a házában akarok élni.

Sage tudta, hogy bármikor szívesen látják a régi ta​nyaházban. Hiszen ez az ő otthona is. Mint Laurie mondta, mindnyájuké. Devon és I.ucky nem akoldólítják ki innen.

Ennek ellenére most valahogy mégis betolakodónak érezte magát. A ház akár egy vadidegen bolygóról ide​szakadt családé is lehetne. Olyan családé, ahová ő nem tartozik többé. Laurie-hoz és Pathez sem tartozik. Nem tartozik sehová...

A világban ezerszám élnek nők egymagukban. Nem ez zavarja. Hanem hogy elszakad mindentől, ami szá​mára ismerős és drága. Laurie-nak ezentúl elsősorban Pat fog számítani. Ennek így kell lennie. Chase-nek Luckynak is megvan a maga családja.

Mije van neki? Semmije. Nincs igazi otthona. Nincs hivatása. Semmije sincsen.

Leszállt a lóról. Arcát a sárga pofájára fektette, és bevallotta neki, hogy már megint beleesett az önsajnálatba. A paci részvéttel megbökdöste a vállát.

- Senkinek sem vagyok hasznára. Mihez kezdjek életemmel?

A ló megelégelte az önsajnálatot, hajtotta a fejét, és legelészni kezdett.

Sage hirtelen távozása után csönd támadt a konyhában.

- Mi lelte? - szólalt meg először Lucky.

Harlan a dzsekije után nyúlt, és az ajtóban állva bele​bújt.

- Megyek, megnézem - mondta. Majdnem olyan siet​ve ment ki, ahogyan az előbb Sage.

- Igazán nem szeretném előhozni, de Sage roppant furcsán viselkedik mostanában - mondta Marcie.

- Ugyan, honnan veszed ezt? - kérdezte Lucky. A két nő sötéten ránézett. - Jó, de hiszen Sage mindig is fura volt egy kicsit, nem? - tette hozzá védekezőn.

- Már a múltkor is említetted ezt - mondta Chase Marcie-nak. - A magam módján igazán mindent meg​tettem, hogy kedves legyek hozzá. Úgy látod, ez sem se​gített?

- Valami mégis bántja - vont vállat Marcie.

- Én is észrevettem - szólt közbe Devon. - De nekem egy árva szót sem mondott.

- Nekem sem - bólogatott Marcie.

- Talán Belcher miatt lógatja az orrát?

- Ezt nem hinném, Lucky - vonta fel a szemöldökét Devon. - Szerintem soha nem volt őrülten szerelmes belé. Ha így lett volna, felismertem volna a jeleit - vál​tott gyengéd pillantást férjével.

- Egyetértek, Devon - helyeselt Marcie. - Csak azt tu​dom, hogy nagyon megváltozott, amióta karácsonyra hazajött.

- Nem lehetséges, hogy féltékeny Patre? - nézett rá​juk Chase. - Elvitte az anyukáját, fontosabb lett Sage​nél.

Néhány pillanatig némán tűnődtek, majd Marcie szó​lalt meg.

-A házasságuk talán tetézte Sage baját, de nem hin​ném, hogy ez az igazi baj. Sage is annyira örült nekik ​mondta, majd gondterhelten az ajtó felé nézett. - Még kimondani is félek, de talán nem Harlannak kellene ér​te menni.

- Azt gondolod, Sage rosszkedvének köze van Harlanhoz? - kérdezte Lucky.

- Nem tudom. Mintha valami ellenségeskedést érez​nék közöttük. - De amint kimondta, már egy kézlegyin​téssel elhessegette a gondolatot. - Á, valószínűleg csak képzelődöm.

- Nem képzelődsz - mondta lassan Devon. - A minap láttam, amint a lépcsőn találkoztak. Harlan megpróbált beszédbe elegyedni vele, Sage azonban egyetlen szó nélkül elment mellette, mintha levegőnek nézné. Akkor nem sok ügyet vetettem rá, de most, hogy említed, eszembe jut, hogy nemegyszer láttam, amint Sage Harlan torkára forrasztja a szót.

- Kutya legyek, ha értem - motyogta maga elé Lucky. - Harlan a legszeretetreméltóbb fickók egyike. Mi a véleményed róla? - nézett az asztal túlsó felén ülő Chase-re.

- Sejtelmem sincs. Sage talán dühös, amiért Harlant bevettük a cégbe, ami azelőtt mindig szigorúan családi kézben volt. Akár így, akár úgy, megyek és megkeresem Sage-t. Jobb, ha előbb találom meg, mint Harlan.

- Én is jövök.

A két fivér egy perc múlva már Chase teherautójában ült, a legelőre vezető sáros ösvényen hajtottak.

Sage meghallotta a közeledő paták zaját, és felemelte fejét a sárga nyakáról. Már annyira besötétedett, hogy a lovas alakja csupán sötét, mozgó árnynak tűnt. Azután Harlan lelassította ménje ügetését, és lassan közeledett.

Amikor Sage a kalapjáról és széles válláról felismerte Harlant, nem tudta eldönteni, vajon bosszankodjon-e, avagy örüljön, amiért utána jött. Harlan leugrott a nye​regből.

- Mit keresel it?

Harlan a ház felé intett a fejével.

-Aggódnak érted. Úgy rohantál el, hogy attól tartanak, kitöröd a nyakad. Vagy a sárgáét.

- Roppant jólesik a figyelem, de mint látod, mind a lovam, mind én jól vagyunk. Segítségre nincs szükség Kivált a tiédre nem.

- Igazán megkönnyebbültem, hogy nem kell lelőnünk sem a lovat, sem téged.

Sage rettentő dühös arcot vágott, a lova mellé állt, csizmája orrát a kengyelbe dugta. Mielőtt nyeregbe lendülhetett volna, Harlan elkapta a karját és lehúzta.

- Meddig folytatod még ezt a bújócskát velem?

- Mindörökké.

- Azok után, ami köztünk történt?

- Már megmondtam, nem akarok a történtekről be​szélni.

- Én pedig akarok! - emelte fel a hangját Harlan. Szinte kiabált. - Egy csomó mondanivalóm van a tör​téntekről. És mivel a nyakamat tettem kockára, amikor töksötétben utánad vágtattam a prérin, hát azt mon​dom, végig fogod állni és hallgatni a mondókámat, míg be nem fejezem.

Harlan vasmarokkal szorította a karját, Sage tehát amúgy sem bírt elmenni. Bár ha igazán akarta volna, foggal-körömmel küzdött volna a szabadulásért. Ám sa​ját legjobb szándéka ellenére is tudni akart mindent, ami Harlan szívét nyomta.

- Oké. Megfogtál. Mi az a rettentően fontos dolog, amit pont most kell meghallgatnom?

- Szűz voltál, Sage.

- Ezt valamivel jobban tudom, mint te.

- Ezért hát azóta is arra kell gondolnom, vajon szedsz-e fogamzásgátlót vagy nem.

Sage zihálva vette a levegőt. Amikor szóra nyitotta a száját, rájött, hogy átmenetileg megnémult. Némán ne​met intett a fejével.

- Krisztusom! - vette le Harlan a kalapját, és a comb​jához csapta.

- Nos, emiatt ne aggódjon, Mr. Boyd - mondta ecete​sen Sage. -Amennyiben ez probléma, én viselem a követ​kezményeket. Egyszer s mindenkorra felmentem min​den felelősség alól.

- Tévedés, Sage - szűrte a szót a foga közt Harlan. ​- Nem kértem felmentést. De mindent tudni akarok ar​ról, ami köztünk történt. Gondolkoztál egyáltalán, ami​kor ágyba bújtál egy férfival, aki nem védekezett és te sem védekeztél? Mintha direkt bűnt akartál volna elkö​vetni magad ellen. Eszedbe sem jutott, hogy valami nyavalyát is hozhatok rád?

Sage megingott és a sárga horpaszának támaszkodott.

- Nem hoztam - halkította le a hangját egy kicsit Har​lan. - Azelőtt mindig megtettem a szükséges óvin​tézkedést. De mint emlékszel, nem volt rajtam semmi, amikor berontottál a lakókocsimba.

Sage elvörösödött a mezítelen Harlan emlékétől.

- Ez minden, amit mondani akarsz? - kérdezte élesen.

- Nem. Egy fenét. - Harlan elengedte Sage karját, és mindkét kezét hátsó zsebébe csúsztatta. Egy pillanatig a távoli sötétségbe bámult, majd újra a lányra nézett. Amikor újból megszólalt, látszott a lehelete. - Nem aka​rom, hogy bármi rossz történjen veled, Sage. Szeret​ném, ha ezt elhinnéd. Ez hasított belém, amikor rájöt​tem, hogy szűz vagy. De késő volt már. Nem tudtam parancsolni magamnak. - Szemük összevillant. Sage gyorsan másfelé nézett. Harlan hangja egy oktávval mé​lyebben csengett, amikor folytatta. - Arra gondoltam, hogy majd... izé, majd kiszállok.

Sage nagyot nyelt, és merőn szemlélte Harlan inggal​lérját.

- De te annyira... olyan... A fenébe is, nem tudom el​mondani, milyen voltál. Egy kicsit megmozdultál, kislány, és én elvesztem.

Harlan zihálva kimondott szavai egy másodperc alatt visszahozták Sage-ben mindazt az érzést, ami akkor fog​ta el, amikor a dolog megtörtént. Harlan hangja, szen​vedélye újra valóságossá tették. Sage attól félt, hogy el​ájul, és remegő kézzel támaszt keresett.

Harlan megfogta a vállát, és magához húzta, azután szorosan átölelte. Amikor beszélni kezdett, Sage hajába mormogta szavait.

- Mondd, hogy jól vagy. Nyugtass meg, Sage.

- Jól vagyok. Igazán. Semmi bajom.

- Nem fájt? 

- Nem.

- Esküszöl?

- Esküszöm.

- Nem bírnék azzal a tudattal élni, hogy bántottalak, de a fene vinné, annyira jó érzés volt, Sage. Mondd csak, izé, élvezted egy kicsit?

Sage Harlan mellkasához szorított fejjel aprót bólin​tott.

- Egy kicsit?

- Hmm - motyogta Sage.

- Úgy érted, nemcsak egy kicsit? Jobban?

Sage újra bólintott.

- Ó, Sage - sóhajtott Harlan, és belemarkolt Sage ha​jába, hogy hátrahúzhassa a fejét. Azután lehajolt és megcsókolta. A hideg éjszakai levegőtől még forróbb​nak, még nedvesebbnek, még lágyabbnak tetszett az aj​ka. Éhesen csókolták egymást, míg Harlan elhúzódott; Sage arcát belepréselte nyitott inggallérjába, ahol a lány megérezte bőrének illatát és érezte nyaki ütőerének lüktetését.

- Idehallgass, tudom, hogy még nincs itt az ideje, hogy észrevedd, lesz-e kisbabád vagy nem. Az esküvő és az egész felfordulás miatt nem is gondolhattál rá.

Sage tényleg nem gondolt erre. Az aktus maga oly​annyira lefoglalta minden gondolatát, hogy nem ma​radt hely semmiféle töprengésre a következményekről.

- Azt akarom mondani - folytatta Harlan -, hogyha kimarad a menstruációd, tudni akarok róla. És akkor helyesen akarok eljárni. A lehető leghelyesebben, Sage. Feleségül veszlek.

Harlan testének melege, ölelésének biztonsága, hang​jának mélysége hamis nyugalomba ringatta a lányt. A hideg realitást teljesen eltompította a férfi csókja és az, ahogyan a haján érezte a lélegzetét.

Ám amikor Harlan szavainak értelme elhatolt a tuda​táig, egy másodperc alatt mindez semmivé foszlott. A romantika rózsaszín köde elillant, és helyébe a vérvörös düh gomolygása lépett.
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Sage ellökte magától Harlant, és teljes erejéből síp​csonton rúgta.

- Gazember! - kiáltotta. Két öklével ütni-verni kezdte a férfi fejét. - Velem ne jótékonykodj! Magam is elbol​dogulok. Ki kérte a segítségedet? Nem akarok hozzád menni...

- Csillapodj, Sage! Nem így értettem. Azt akartam mondani, hogy...

- Tudom, hogy értetted! - csapott le újból Sage ökle.

- Hagyd abba! A fenébe is. Nem akartalak megbán​tani.

- Megbántani! - sikította Sage. - Egyebet sem teszel, amióta találkoztunk, csak bántasz.

Harlan lefogta Sage mindkét kezét, ami még jobban feldühítette a lányt. Még lefogott kezével is hadoná​szott, ujjait begörbítette, mintha ki akarta volna kaparni Harlan szemét.

Hirtelen mindketten kővé dermedtek: vakító fény vil​lant a sötétben. Chase és Lucky kanyarodtak oda a te​herautón, és meglátták őket a fényszóró sugarában. Egy másodperc múlva kiugrottak a kocsiból, és elébük pat​tantak.

- Mi a nyavalya folyik itt? - ordította Chase.

- Fenemód jó okod lehet rá, Harlan, ha lefogod a hú​gomat - tette hozzá Lucky.

- Van is. Ha le nem fogom, képes és megöl.

- Megölöm! - sikoltozta Sage, és vállával erősen bele​bökött Harlan bordáiba. A férfi felnyögött és lehajolt. - Lehet, hogy Sage... lehetséges, hogy... - nyöszörög​te Harlan.

- Ne! - kiáltotta Sage, és esdekelve Harlanra nézett. - Meg kell mondanom nekik, Sage - nézett a lányra bűntudatosan Harlan, majd újra a két fivér felé fordult. - Lehetséges, hogy terhes. Az én gyerekemmel.

- Te alávaló gazember!

Lucky rávetette magát Harlanra. Harlan eltaszította Sage-t az útból. Lucky gyomorszájon vágta Harlant. A férfi meggörnyedt, majd kiegyenesedett, mire az állára is kapott egyet.

- Lucky, én nem akarok verekedni veled. Szeretném, ha...

Lucky meg se hallotta, akkorát ütött Harlan vállára, hogy a férfi megtántorodott, elvesztette az egyensúlyát, és a sárba zuhant.

Harlan felemelte a fejét, és Chase-re nézett:

- A francba, mondtam, hogy nem akarok verekedni vele, de nincs más választásom - mondta, azzal felhúzta magát, leszegte a fejét, és rárontott Luckyra.

- Chase! - kiabálta Sage. - Csinálj valamit!

Chase ugyan nem volt annyira hirtelen természetű, mint az öccse, de ő is erős és villámgyors volt. Soha nem hátrált meg egyetlen verekedés elől sem, kivált akkor, ha a családi becsület forgott kockán.

Sage azonban, bár egy perccel ezelőtt még azzal fe​nyegette Harlant, hogy megöli, megkönnyebbülten lát​ta, hogy nem mennek neki ketten egyszerre. Chase in​kább megpróbálta szétválasztani őket.

Luckyt és Harlant azonban már semmi nem tarthatta vissza. Vadul összegabalyodva püfölték egymást, és tu​domást sem vettek Chase békítési kísérleteiről. Erőfe​szítései jutalmául az ő orrából is dőlni kezdett a vér. Sage már azt sem tudta, ki üthette meg Chase orrát.

Előbb Lucky kerekedett felül és Harlan védekezett. Azután a helyzet megfordult, és Harlan támadott. Teljes erővel sorozta Lucky hasát, majd öklével állon ütötte. Lucky hátratántorodott, és a teherautó védőrácsán lan​dolt.

Sage meghallotta Lucky alkarjának reccsenését. Báty​ja szemmel láthatóan egy örökkévalóságig úgy állt, mintha odaszegezték volna az autóhoz, aztán a földre csúszott. Alkarját a gyomrához szorította, és félájultan a sárba esett.
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Sage mindig azt hitte, hogy pontosan meg tudja hatá​rozni, mit jelent az a szó, hogy nyomorúság.

De bármily alapos is a Webster Enciklopédia, az abban található definíció korántsem meríti ki a pontos meghatározást. Sage eddig még soha nem érezte át min​denestül a nyomorúság összes dimenzióját. A nyomorú​ság csontig hat. Olyan, akár a jeges szél, amitől az ember még a paplan alatt is vacog, és reménye sincs arra, hogy valaha felmelegedjék. A nyomorúságtól csikorognak a fogak és megfájdulnak az izmok.

Sage tágra nyílt szemmel feküdt az ágyában, és visszaemlékezett a néhány órával ezelőtti képtelen ese​ményre.

Ha behunyta a szemét, még mindig maga előtt látta a teherautó túlvilági fényében verekedő Harlant és Luckyt. Újból hallotta a felrepedő bőr és a törött csont förtelmes hangját. Élénken maga előtt látta bátyja fáj​dalomtól eltorzult arcát, elfehéredő ajkát.

Chase villámgyorsan beterelte Sage-t a teherautóba, beemelte Luckyt, és a tanyaház felé száguldott. A gö​röngyös úton Lucky minden egyes gödörnél és hepehu​pánál hangosan, kacskaringósan káromkodott.

Az egész ház pánikba esett, amikor megérkeztek. Mindnyájan véresek voltak, habár rejtély maradt, kinek a vérétől. Luckynak nem volt elég, hogy eltörött a karja, az állán is csúf zúzódások éktelenkedtek, egyik szeme bedagadt, az ajkán hosszú vágás vöröslött. Néhány perc múlva Devonnal és Chase-szel úton volt a kórház felé. Marcie és Sage ott maradt a házban az alvó gyerekekkel.

Kis idő múltán Sage-nek eszébe jutottak a legelőn ha​gyott lovak. Kirohant az istállóba. A két ló már nyereg nélkül, lecsutakolva a helyén álldogált. Valószínűleg Harlan hozta vissza és látta el az állatokat, ám ő eltűnt a kocsijával együtt.

Devon és Chase éjfél után jöttek haza, de Lucky nem volt velük. Törése ugyan nem volt súlyos, és kompliká​cióra sem kellett számítani, de az orvos azt tanácsolta, hogy legalább aznap éjszaka maradjon bent megfigye​lésen.

- Persze nem akart maradni - számolt be Devon. - Én azonban rábeszéltem. Megkérhetnélek benneteket, hogy maradjatok itt? Ha mégis be kellene mennem a kórházba, vagy valami...

Chase és Marcie beleegyeztek, hogy a tanyaházban éjszakáznak. Sage lezuhanyozott és ágyba bújt, de min​dent gépiesen csinált. Teste és agya bénult volt. Senki nem mutatott rá ujjal, és nem is vádolták a történtekért, ám hallgatólagosan úgy vélték, hogy mindenről ő tehet.

Chase épp akkor kopogtatott be hozzá, amikor lám​pát oltott.

- Valóban fennáll a lehetősége, hogy teherbe estél Harlantól?

- A lehetőség fennáll, Chase - felelte röstelkedve Sage, és kerülte bátyja tekintetét. - De csekély.

- Megerőszakolt, Sage? Mert ha igen, akkor nem a rendőrséget hívom, hanem magam intézem el azt az alávaló bitangot.

- Ne! Ne csinálj semmit, Chase! - nyögte Sage. Úgy érezte, már nem bírná elviselni a gondolatot, hogy még több bajt, nyomorúságot és nehézséget okozzon a csa​ládnak. - Nem kényszerített rá. Egyáltalán nem így tör​tént.

- Semmire nem kényszerített? 

- Nem. Ez... ez kölcsönös volt.

Chase még néhány percig a küszöbön ácsorgott. Sage magán érezte bátyja igazságot kutató tekintetét.

- Hát jó - mondta lassan Chase. - Jó éjszakát.

- Jó éjszakát. Ó, Chase! - hívta vissza. - Ugye, nem értesítitek a mamát és Patet? Ugye nem?

- A kórházba menet megbeszéltük, és úgy határoz​tunk, hogy nem rontjuk el a nászútjukat.

- Én is így gondoltam - könnyebbült meg Sage. - Jó éjszakát.

Ez a beszélgetés órákkal ezelőtt történt, de Sage még mindig nem aludt. Lucky miatta került kórházba. Chase azzal fenyegette Harlant, hogy a nyomába ered és még jobban eltángálja. Sógornői tudják a verekedés okát. Devon és Marcie lesütött szemmel beszélnek vele, vagy mert szánják, vagy mert haragszanak rá, nem tudja el​dönteni.

Az egész család kiborult miatta. Hogyan fordulhatott a helyzet ennyire rosszra? Karácsony előtt egy héttel Sage még azt hitte, hogy élete sima mederben folyik. Azóta minden a feje tetején áll, kész csődtömeg.

Sage arra gondolt, hogy helytelen döntése nem csu​pán rá, hanem mindnyájukra, még a családi vállalko​zásra is kihatott. Erre a gondolatra hangosan felnyö​gött, és fejét párnájába temette.

Chase és Lucky oly sokat reméltek az öntözőrendszer​től! Úgy tekintették a találmányt, mint ami kihúzza őket a csávából. Most aztán miféle jövő elé néz ez az egész? A dolgok mai állása szerint képtelenség, hogy továbbra is együtt dolgozzanak Harlannal. A cég tönkremegy. És övé a felelősség.

Sage eddig didergett, most azonban egy pillanat alatt kínos forróság öntötte el. Lerúgta magáról az elektro​mos takarót. Kiugrott az ágyból, és céltalanul járt fel és alá a szobában.

Nem hagyhatja, hogy a cég, melyet még Tyler nagy​papa alapított, végképp tönkremenjen. Rettentő lenne, ha most azért omlana össze, mert unokája hormonjai nem bírtak ellenállni egy átható kék szempárnak és egy szűk Levi's farmernadrágnak.

- Átkozott legyek, ha hagyom - fogadta meg Sage a sötétségben.

Valamit tennie kell. Meg kell akadályoznia, hogy be​teljesedjen a sorsa. De hogyan? Mozdulni sem mer. Mostanában bármit csinál, minden rosszra fordul. Ha be akarja bizonyítani önmagának, hogy méltó a Tyler névre, több hibát nem szabad elkövetnie.

De ha nincs fájdalom, öröm sincsen. Aki gyáva, nem győz.

Ez a pólóra nyomott filozófia kezdett dolgozni Sage fejében. Veszélyes mentalitás, ha azt nézzük, milyen vad ötlet környékezi.

Sage egy dolgot már biztosan tudott: nem fekszik vissza az ágyába, és nem húzza fejére a takaróját. Addig kell cselekednie, míg fel nem kel a nap, a hajnali fényben ta​lán visszaretten.

Mielőtt még egyszer megbeszélte volna önmagával, a szekrényéhez szaladt, elővette a bőröndjét, és csoma​golni kezdett.

- Ezer ördög és pokol!

Harlan bekapta sebesült hüvelykujját, és szopogatni kezdte. Akkor zúzta össze, amikor lakókocsiját csatla​koztatni akarta teherautójához, és becsípődött. Pont ez működött volna az este?!

- És mindez csak azért, mert nyílt és becsületes akar​tam lenni velük - morogta magában. A lakókocsi végül megadta magát, és sikerült összekapcsolnia a teherautó​val.

Eközben meghallotta a közeledő kocsi zaját, amely​nek most már a fényszórója is odavilágított a fenyőfák alól. Harlan kiegyenesedett, ez a mozdulat most nagy fájdalommal járt. De mit számít az a néhány zúzódás és vágás, ha a Tyler fiúk már puskával jönnek rá?

Harlan testileg-lelkileg felkészült az újabb összecsa​pásra. Semmivel sem lett könnyebb a szíve, amikor nem a Tyler fiúkat, hanem Sage-t látta kiugrani a kocsiból. Sőt még feszültebb lett.

- Hallgass meg! - kezdte Sage.

- Jobb, ha elmégy innen, mielőtt itt érnek. Vagy tán ők küldtek ide csaléteknek, hogy lássák, rád harapok-e? 

- Mondtam, hogy hallgass meg - csattant fel Sage. ​- Egyedül jöttem. Chase otthon alszik, Lucky meg kór​házban van.

- Jézusom! - kapott a fejéhez Harlan. Nem akarta ilyen erősen megütni Luckyt. A gyomra is felfordult at​tól  ahangtól, amikor barátja karja reccsenve eltört. Leg​szívesebben velük ment volna, hogy segítsen, de tudta, hogy nem kérnek a segítségéből.

- Ne legyél már annyira lesújtva - folytatta Sage. - Te is könnyen így járhattál volna. Az orvos csak megfigye​lésre tartja bent éjszakára. - Sage összehúzta magán a kabátját. - Hideg van. Bemehetnénk?

- Szó sem lehet róla. Egyébként is, ha nem vetted vol​na észre, szedem a sátorfám. Ha öt perccel később jössz, már itt sem találsz.

- Akkor elszalasztottál volna egy fantasztikus lehetőséget.

- Ugyan mit? Azt, hogy valamelyik bátyád péppé kalapáljon? Nem, köszönöm. Elegem volt. Az egyetlen megoldás számomra, ha olajra lépek. - De az élő Isten​re esküszöm, Sage - emelte fel egyik kezét Harlan -, visszajövök. És ha visszajövök, és kiderül, hogy viselős vagy a gyerekemmel, akkor is elviszlek innen, ha gúzs​ba kell kösselek. Akkor elviszlek téged és a gyereke​met, és azt se bánom, ha a fivéreid vérebekkel vesznek űzőbe.

- Nem lesz gyerekem - mondta bosszúsan Sage. - Be​megyek.

Azzal elsurrant Harlan mellett, és belépett a lakóko​csiba.

Harlan, aki nagyon jól tudta, hogy ez milyen rossz ötlet, követte. Az ajtó becsapódott mögöttük. Oda​bent sem volt sokkal melegebb. Harlan már kikapcsolta az áramfejlesztőt, nem volt fűtés.

Sage a kezét és a karját dörzsölgette, de érezte, hogy inkább zavarában, nem azért, mert fázik. Izgatottan állt egyik lábáról a másikra, akár kancacsikó a startnál, első versenyén.

- Mondd el, amit akarsz, aztán tűnj el - vetette oda Harlan. - Bajt hozol rám.

- Lenne egy ajánlatom számodra.

- Nem a férfi szokott ajánlatot tenni?

- Nem ilyen ajánlatról beszélek.

- Akkor miféléről? - szűkült össze Harlan szeme.

- Előbb válaszolj egy kérdésre.

- Mire válaszoljak? Még nem hallottam, mi az a fé​nyes ajánlat.

Sage nem törődött a gúnyos hanggal. - Mennyire jutottál a prototípussal?

Harlan összefonta a karját, és nekidőlt az ajtónak. - Miért?

- Mert el akarom adni.

- Ez nem lep meg. Ez a cél, nem?

- Nem úgy értem. Most akarom eladni. Veled. Mi ket​ten együtt adjuk el. Azzal kezdjük, hogy végigtelefonál​juk a klienseket, és eladjuk az ötletet. Ha meg akarják nézni a prototípust, meg kell mutatnunk nekik, igaz? De mielőtt erre rátérhetnénk, biztosnak kell lennem ab​ban, hogy az a vacak működni fog.

Harlan agyán jó néhány gondolat villant át, de első​sorban az, hogy Sage a legmegátalkodottabb nőszemély, akivel életében találkozott. Ha kidobják az ajtón, vissza​megy az ablakon. Ha leütik, felkel. Harcban és szeretkezésben is egyaránt elbűvölő. Az ötlet, ahogy van, hajmeresztő.

- Neki akarsz vágni és bekopogtatni minden ajtón azzal, hogy van egy eladó öntözőberendezésed?

- Ne gúnyolódj, Harlan. Komolyan beszélek. Elszántam magam rá.

- No, azt látom, hogy csakugyan elszántad magad.

- Az ördög vinne, nem látod, hogy a jövőmért, a családom jövőjéért küzdök? Hagyd már abba a hülyés​kedést, és válaszolj! Meg tudod csinálni, hogy működőképes legyen?

- Már működik.

-Tényleg? - Sage szája tátva maradt, szeme elkerekedett. - Igazán?

-Igen. Míg mindenkit elfoglaltak az esküvői előkészületek, sikerült szereznem, egy használható, komputert. 

- Szerezni?

- Ne kérdezz többet.

- Oké, nem kérdezek. Folytasd.

- Csak épp nem illett be arra a helyre amit építettem, de végül belegyömöszöltem. Tegnapelőtt ki is pró​báltam. Ha egy csővezetékhez illeszthetném, ezt az egész mezőt megöntözné.

- Miért nem mondtad el mindnyájunknak? - kérdez​te az izgalomtól elvékonyodott hangon Sage. - Miért tartottad titokban?

- Mert meg akartam várni, hogy az esküvői cécó le​menjen. Egyébként még valamit hozzá akartam illeszte​ni, és jó néhányszor kipróbálni. mielőtt megverem a tamtamot.

- De biztos vagy a dolgodban?

- Biztos - mosolygott elégedetten Harlan. - Működni fog.

Sage összekulcsolta kezét az álla alatt.

- Ó, Harlan, de hiszen ez ragyogó! Csodálatos! Egy percet se vesztegessünk! Menjünk el a teherautóddal Austinba a kocsimért - lelkendezett Sage, és már az ajtó felé indult.

- Hóha! Állj! - állta el az útját Harlan. - Javíts ki, ha tévedek, Sage, de nem hinném, hogy mindezt meghány​tad-vetetted a családoddal. Kiszöktél ide az éj közepén ezzel a vad ötlettel, hogy később majd megleped őket, igaz?

- Persze hogy senkivel sem beszéltem róla. Az este történtek után nem engedtek volna el veled.

- Hm, hm. És honnan veszed, hogy én bárhová el​mennék veled? Egy kávéra sem merek beülni veled, és egyáltalán, kislisszolhatunk mi észrevétlenül a városból? Nem szeretném, ha egy közeg elfogatóparancsot lobog​tatva, töltött pisztollyal hadonászva keresne.

- Emiatt ne nyugtalankodj.

- Sajnos nyugtalankodom. Amikor a bőrömre megy a játék, mindig ilyen furcsán viselkedem.

- Hagytam nekik egy cédulát - sóhajtott fel kétség​beesve Sage. - Hogy szabad akaratomból mentem ve​led, és ne üldözzenek. Azt is megígértem, hogy rendsze​resen felhívom őket, és tudatom, hogy biztonságban vagyok.

- De azt nem tudattad velük, mire készülsz.

- Addig egy szót sem, míg nem vihetem el nekik az első szerződést - rázta a fejét konokul Sage. - Anélkül vissza sem megyek.

- Egy apróságról megfeledkeztél, Sage - hajolt köze​lebb Harlan. - Hogy semmid nincs, amit eladhatnál.

- Itt jössz be te a képbe. Azt akarom, hogy hozd ma​gaddal a gép összes tervrajzát és fénymásolatait. Először a Tyler Művek hírnevére hivatkozunk, az olajiparban már jól ismerik. Utána megmutatjuk a tervrajzodat. Hogy lássák, a fúróberendezést öntözőrendszerré alakí​tottad, és úgy teszünk, mintha máris gyártanánk a masi​nát. Majd meglátod, sorba fognak állni, nehogy lema​radjanak.

- De hiszen ez csalás.

- Nem követek el bűncselekményt - háborodott fel a puszta gondolatra is Sage. -Amint aláírják a szerződést, gyártani kezdjük. Közben pedig törheted a fejed a kom​puterprobléma megoldásán.

Harlan a csizmájára meredt, és megcsóválta a fejét - Ez a legátkozottabb, legőrültebb terv, amit valaha hallottam - vigyorgott.

- Működni fog.

- Épp ez a hátborzongató benne.

- Harlan - lépett előre Sage, és kezét a férfi karjára tette. - Tudom, te éppúgy nem szeretnél több csalódást okozni a fivéreimnek, mint én. Te mondtad, hogy nem akarsz visszaélni a bizalmukkal. Ami köztünk történt - ​folytatta mélyebb hangon -, abban hibás vagyok én is. Nem vádollak érte, de Chase és Lucky az ő divatjamúlt lovagiasságukkal téged vádolnak. Visszanyerjük a bizal​mukat. Némi próbálkozást csak megér, nem?

- És mi van azzal, ami köztünk történt, Sage?

- Többször nem fordul elő.

- Gondolod? - kérdezte Harlan halkan. 

Sage nem vá​laszolt, de érezte, hogy hiába erősködne, nem győzné meg Harlant.

- Együtt fogunk utazni, egész nap egymás, társaságában leszünk... éjjel is.

- Felnőtt emberek vagyunk - mondta élesen Sage. ​És mostantól kezdve szigorúan csak üzleti társak. Bele​egyezel, Harlan? Kérlek!

Harlan Sage arcát tanulmányozta. Azt az arcot, ami miatt máris bajba sodorta magát, és összeveszett két fér​fival, akiket jobban tisztelt mindenkinél. Ha most bele​egyezik, csak még jobban belegabalyodik, ám érezte, képtelen nemet mondani.

Sage már túl közel férkőzött hozzá, a bőre alá, a zsige​reibe, a szívébe. Harlan tudta, semmit nem bír megta​gadni, ha a lány így néz rá a melegbarna szemével. Megrészegül, megőrül ettől a szempártól. És ugyan miért is ne? Elvégre nem tervezte el, merre veszi útját. Voltaképpen még maradni akart. Nem szere​ti félbehagyni a munkát. Eddig mindig mindent szép rendben hagyott maga után. Ezt fontosnak tartotta. Nem akarta, hogy bárki csalódást érezzen, amiért Harlan Boyddal kezdett.

- Oké, Miss. Sage - egyezett bele mély sóhajjal. - Rak​ja be a batyuját a kocsimba. De egyetlen becsmérlő szót se halljak a járgányomról, különben le is út, fel is út.

Lucky bebotorkált a konyhába. Chase nem tágított mel​lőle, hátha támogatni kell. Lucky megkérte Chase-t, hogy vigye haza a kocsiján. Amikor a hátsó ajtó kinyílt és Devon meglátta őket, a szája elé kapta a kezét.

- Jaj, most rosszabbul nézel ki, mint az este - mor​mogta részvétteljesen. Átölelte a férjét, és homloka egyik zúzódásmentes pontján megcsókolta, majd oda​vezette a konyhaasztal melletti székhez.

- Látnád csak a másik pasast - viccelődött Lucky, pe​dig a szája is alaposan bedagadt.

Legénykorában forrófejű verekedőként nagy tiszte​letnek örvendett, és ezt a hírét egészen a házasságköté​séig megtartotta. Azóta jó néhány év telt el felrepedt ajak és kékre vert szem nélkül. Nyögve leereszkedett a székre.

- Fáj a karod? - kérdezte Devon.

- Túlélem.

- Kérsz valamit enni?

- Csak kávét - mondta Lucky, és kivett valamit a ka​bátzsebéből. - Ezt a kórházban adták - mutatott fel egy meghajlított szalmaszálat. - Ezzel kell felszívni.

De bárhogy erőlködött is, a hangulat nem lett jobb az asztal körül. Marcie a kisgyermekét ringatta, és közben szorongva Chase-re nézett. Lauren még odafent az eme​leten szunyókált. Devon kitöltötte a kávét.

Kávézás közben Chase elmondta nekik az orvos utasításait.

- Lucky karja körülbelül hat-nyolc hétig sínben lesz. Jó néhány napig fájdalmai lesznek.

- Kösz - vetette oda Lucky

- De utána megint a régi lesz.

- Reméljük, rendbe jössz, mielőtt anyád, meg Pat megérkeznek - jegyezte meg Marcie.

Devon felborzolta Lucky haját.

- Nem hinném, hogy megrázná őket. Úgy tudom, ismernek.

- Ilyen nem volt, mióta együtt vagyunk - nyúlt oda Lucky a felesége kezéhez, és megszorongatta, majd a szívószálon át megivott néhány korty kávét. - Sage fel​kelt már? Beszélni akarok vele.

Néhány pillanatig mindhárman kerülték Lucky tekintetét. Végül Chase megköszörülte a torkát.

- Elment - közölte.

- Elment? Hová?

-Azt nem tudjuk. Csak azt, hogy elment.

Lucky végignézett a társaságon.

-Ti tudtok valamit! Ki vele, mert fúrja az oldalamat a kíváncsiság.

- Harlannal ment el.

Lucky elkáromkodta magát, és sérült öklével nagyot ütött a konyhaasztalra. Utána azért káromkodott, mert fájt.

- És hagytad elmenni?

- Nem hagytam - állt fel dühösen a székéből Chase, és járkálni kezdett a helyiségben. - Egyáltalán nem kért tőlem engedélyt. Csak összepakolta a bőröndjét, kisur​rant, és hagyott nekünk egy cédulát. Azt írja, hogy ne aggódjunk, időnként telefonálni fog, és eszünkbe se jus​son utánamenni. Harlan teherautója sincs itt. És elvitte a prototípus rajzait is. Jut eszembe, tudod, hogy Harlan​nak sikerült szereznie egy komputert?

Lucky a haját markolászta.

~ El sem hiszem, hogy hagytad Sage-t csak úgy el​valcerozni innen azzal a nőcsábásszal! Megszöktette, vagy mi?

- Halvány gőzöm sincs róla. Talán azért vitték maguk​kal a rajzokat, hogy eladják az ötletet egy másik társa​ságnak.

- Nem hiszek a fülemnek! - kiáltotta Marcie.

- Én sem - tódította Devon. - Idehallgassatok! - né​zett végig kritikus szemmel férjén és sógorán. - Hóna​pok óta egyebet sem hallok, mint azt, hogy Harlan Boyd mennyire rendes és tisztességes. "Ragyogó ötletei vannak." "Az ötlete egyszerűen pazar." "Ha beválik, ha​marosan túljutunk a nehéz időkön." "Ez az ötlet majd megment minket."

- Igaza van Devonnak - bólogatott Marcie. - Állan​dóan ezt hajtogattátok. Chase, alig néhány napja mesél​tél a terveidről, hogy te veszed majd át a gyártást, míg Lucky népszerűsíti a terméket.

- Te is ezt mondogattad - emlékeztette a férjét Devon. - És milyen izgatott lettél, amikor arról volt szó, hogy új​ra dolgozni fogtok! Elfogadtátok Harlan ötletét, és jó​nak találtátok. Mióta ismerlek, nem voltál még ennyire optimista a céget illetően.

- És mindezt csak azért - vette át a szót Marcie -, mert Harlan rájött, hogyan alakítson át valami szerkentyűt, és hogyan szerezzen vele megbízásokat. Most pedig egy​szeriben persona non grata lett. Tegnap még hős volt. Csodákra képes, valóban.

- Szép kis hős, aki a hátam mögött elcsábította a kis húgomat - motyogta dagadt szájjal Lucky.

- Na és?

- Hogyhogy na és? - háborodott fel Lucky.

- Igenis, na és? - mérgelődött Marcie. - Sage már nem kisbaba, hanem felnőtt nő. Ha együtt akar hálni Harlannal, és ő is vele, az nem tartozik rád. És rád se - bökött Chase-re

- Mondjuk ki kertelés nélkül, Sagenak is, Harlannak is igen rossz szolgálatot tettetek - jelentette ki Devon. ​Nagyon rossz néven veszem tőletek, hogy nem bíztok meg a saját húgotokban sem. A tetejébe hülyét csináltatok magatokból.

- Hogyhogy? - bámult Chase.

- Én nagyon jól értem, amit Devon, mond - felelte Marcie. - A saját ítéletetekben sem bíztok? Huszonnégy órája Harlan a teljes bizalmatokat élvezte.

- Huszonnégy órával ezelőtt még nem tudtam, hogy kihasználja Sage-t.

- Jaj, de buta vagy! - kiáltott a férjére Marcie. - Lehet, hogy éppenséggel Sage használta ki Harlant. Ez még soha nem jutott eszedbe.

 - Lucky Tyler, te végképp nem vethetsz követ egyetlen férfira sem, aki kihasznál egy nőt - förmedt dühösen Luckyra Devon.

- Au, Devon! - Lucky szája felrepedt. - Mi mások voltunk.

- Én csak annyit tudok - kiabált túl mindenkit Chase -, hogy Sage megváltozott, amióta Travis szakított vele. És biztosan az is fáj neki, hogy mama férjhez ment. Különben soha nem esett volna bele egy olyan pasasba mint Harlan.

- Ugyan már, miért nem? Harlan nagyon szexis. 

Luckynak tátva maradt a szája, annyira meglepődött a felesége kijelentésétől.

- Nahát, mondhatom, ez aztán szép dolog! Így beszél egy férjes asszony, egy anya, a férje füle hallatára!

- Férjezett vagyok, nem vak - csattant fel Devon. - Igenis, Harlan jóképű és szexis. Még Laurie is látja.

- Az anyám? - kiáltott fel Lucky.

-Igen, az anyád. Ő maga mondta nekem.

- Mióta lettetek szakértők abban, hogy Sage-nek mi​lyen férfi való? - lendült újra támadásba Marcie, és vád​ló pillantással Chase-re nézett.

- Mert ismerem Sage-t - vágott vissza Chase. - Vala​mivel régebben ismerem, mint te! Harlan, akiben szik​rányi udvariasság és jó modor sincs, a legutolsó férfi, akivel Sage lefeküdne, ha helyén van az esze, és nem csavarják el a fejét.

- Nos, a szerelem már csak ilyen - fújta fel magát Marcie. - Elveszi az ember észét.

- Szerelem? Ki beszél itt szerelemről? A legjobb eset​ben is legfeljebb bujaságról beszélhetnénk.

- Akármi is, óriási hatással van az emberekre. Megbo​londítja és teljesen kifordítja őket önmagukból.

- Bolondságnak nevezed azt, hogy egy árva szó nél​kül, ukmukfukk elrohan az éjszaka kellős közepén?

- Igen! Mint ahogy azt a bolondságot is a szerelem okozta, hogy Chase Tyler feleségül vette Libus Johnst! - ​kiabálta Marcie. - Mi mással magyarázod? - Kissé lecsil​lapodott, és hűvösen a férjére nézett. - Mielőtt még te meg Lucky a törvény nevében Sage után eredtek, hogy megmentsétek, bölcsen tennétek, ha meggondolnátok a dolgot. Sage ugyanis nagy valószínűséggel nem sze​retné, hogy megmentsék. És most gyere fel velem, De​von! Mintha Lauren sírását hallottam volna.

Marcie Jamie-vel a karján kirobogott a konyhából. Devon szélvészként követte.

Lucky az ép szemét bátyjára emelte.

- Ugye megmondtam, hogyha ezek ketten egyszer összefognak ellenünk, nekünk végünk.

- Nos - sóhajtott fel Chase és a legközelebbi székbe roskadt -, máris végünk van.
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Harlan teherautója nem egyhamar vergődött el Austinig.

Harminc mérföldre északra a várostól zörögni kezdett a motorja. Újabb tíz mérföld múlva fehér füstfelhő szállt fel az ütött-kopott motorháztető alól.

Sage már-már szóra nyitotta a száját, de eszébe jutott Harlan szörnyű fenyegetése, hogy gyalogolhat, így inkább hallgatott. Ránézett a szélesen mosolygó férfira.

- Látom, komolyan vetted a fenyegetést.

- Vársz, amíg felrobban, és vele együtt Mi?

- Keresek egy helyet, ahol megállhatunk.

Úgy negyedmérföldnyire rábukkantak egy út menti parkolóra. A köhögő, hörgő motor élénk derültséget váltott ki a többi autósból. Sage legszívesebben az ülése alá bújt volna.

Harlan önérzetét mindez szemmel láthatóan cseppet sem bántotta, amikor kiszállt a teherautóból és eléje állt. A rozsdás motorház nyekeregve ellenkezett, amint felemelte, és fehér füstöt köpködött magából.

Harlan várt, elhessegette a füstöt, majd lehajolt, és fejét a motorba dugta. Néhány perc múlva megkerülte az autót, és az utasüléshez masírozott. Mivel Sage mellett nem volt letekerhető ablak, kinyitotta az ajtót.

- Mi a diagnózis?

- Felforrt a hűtővíz - jelentette Harlan.

- Ez baj?

Harlan fél karjával az ajtóra támaszkodott.

- Nem, ha fel akarod főzni a motort - mondta ne​vetve.

Ennél tapintatosabban nem lehetett volna közölni, hogy kampec.

- Gondolom, nincs biztosítva - nézett a férfira kér​dőn Sage.

- Nincs.

- Akkor mi a javaslatod?

Harlan nekiállt és elkezdte kigombolni flanelingét. Amikor már végig kinyitotta, kihúzta a végét nadrágja derekából.

- Fogd meg - kérte a lányt.

Sage megfogta az ing szélét, és szótlanul nézte, aho​gyan Harlan előbb a két karjával kibújt belőle, majd a fejét is áthúzta az ing nyakán. Végül levette magáról fe​hér alsótrikóját is.

Meztelen mellkasán meglátszottak a tegnap esti vere​kedés nyomai. A reggeli napfény megcsillant a szőrze​tén, és mellbimbója megborzongott a hajnali széltől.

Sage gyomra ugrálni kezdett.

Harlan középen kettéhasította a trikót, aztán a tépett ruhadarab ujjait is leszaggatta. Újra a kocsi elejéhez ment, így Sage most a meztelen hátát nézegethette, ami legalább olyan gyötrelem volt, mint imént a mellkasa látványa.

Sage kíváncsian kihajolt az ajtón, hogy lássa, mit csinál Harlan a felemelt motorháztető alatt. Kiszáradt szájjal, elbűvölten nézte, ahogy Harlan izmai hol meg​feszültek, hol ellazultak, mialatt erős csomóba hurkolta a szétszakított inget. A közeli kútról vizet hozott az elpá​rolgott helyett.

Harlan lecsapta a motorház tetejét, és elindult a kis téglaépület felé, melyben nyilvános illemhely működött. - Mindjárt jövök - szólt hátra a válla felett. - Kezet mosok.

Sage gyorsan belenézett a visszapillantó tükörbe. Megrendülten látta, milyen kellemetlen látványt nyújt.

Valószínűleg azért, gondolta, mert egész éjjel szemhu​nyást sem aludt. De egyhamar nem alhatja ki a nyolc óráját. Elővette hát a piperetáskáját.

Ahogyan Harlan improvizálta az imént a kocsi javítá​sát, úgy improvizálta most Sage a szépítkezést, bár arra gondolt, Harlannak jelenleg kisebb gondja is nagyobb annál, hogy ő hogy néz ki. Amikor a férfi felbukkant az épület mögül, sietve visszarakta táskájába a fésűt, és megpróbált úgy tenni, mint aki türelmetlen és már na​gyon unja magát.

- Csak nem parfümillatot érzek? - szimatolt a levegő​be Harlan, amikor beült a kocsiba.

- Egy kicsit felfrissítettem magam. Veled minden rendben?

- Velem igen. Az előbb rémesen néztél ki. - Sage megsértődött, és Harlan fejéhez vágta a flanelinget. A férfi elkapta és nevetett. - Nem bírod a viccelődést, mi?

Harlan rátette a kezét a nagy kormánykerékre, és Sage-hez fordult.

- Ha az egódnak jót tesz, Sage, bevallom, nehezemre esett végig mindkét kezemet a volánon tartani.

Zavarba ejtően hosszú ideig néztek egymásra. Sage emlékeztette magát, hogy kapcsolatuk szigorúan üzleti jellegű. Ő hozta ezt a szabályt. Ő döntött így, nem szeg​heti meg elsőnek. És semmi nem térítheti el nagy céljá​tól. Harlan amúgy nem zavarja. Sage végül lesütötte a szemét, majd a motorház felé intett.

- Most már, izé... már működik?

- Ó, azt hiszem, egész jól.

- Mit gondolsz, felrobban?

- Lehet. Mindössze annyit értem el, hogy ne forró​sodjon át túlságosan.

Amikor Sage rájött, hogy ők ketten itt két teljesen kü​lönböző gépezetről társalognak, idegesen megnedvesí​tette az ajkát.

- Nem veszed fel az ingedet?

- Miért? Zavar a pucér mellkasom látványa?

- Egyáltalán nem.

Harlannak fülig szaladt a szája, átlátott Sage-en. Ami​kor aztán indításnál összeérintette a két drótot, még hozzátette:

- Maga éppoly rosszul hazudik, Miss. Sage, mint ami​lyen rosszul tűri az ugratást.

- Csuda jó ez. Olyan szabadnak érzem magam.

- Én tizenöt éves korom óta szabad vagyok.

A hatsávos autópályán robogtak, amely a Red Rivertől Mexikó déli határáig szeli át Texast.

- Neked ez nem új, de nekem nagyon is az - mondta Sage. - Vándorcigánynak érzem magam.

Sage ragaszkodott hozzá, hogy Austintól az ő kocsiján menjenek tovább. A kocsi a bérlakása előtt parkolt, mi​óta Travisszel karácsonykor felkerekedtek Houstonba.

Utolsó egyetemi évének néhány hónapjában Sage fo​kozatosan megszabadult a holmiktól, melyeket a három év alatt megszokott maga körül. Két szobatársnője örömmel megvette tőle bútorait és háztartási felszerelé​seit, hiszen ők továbbra is ott akartak lakni. Megígérték neki, hogy személyes apróságait elteszik, és alkalmas időben majd átadják neki.

Sage kivette a spórolt pénzét a bankból. Nem volt je​lentős összeg, de legalább nem kell éhezniük. Míg eze​ket a dolgokat intézte, Harlan elment valahová, és gya​logosan jött érte a lakásba.

Néhány óra múlva már Austintól délre száguldott ve​lük a kocsi. Sage megkérte Harlant, hogy vezessen, mert ő maga túl izgatottnak és idegesnek érezte magát. Most, hogy minden régi köteléket eloldott, amikor gon​dolatait már csak a terve és küldetése foglalta le, újra te​le volt energiával és lelkesedéssel.

Jó néhány mérföldet megtettek már, amikor eszébe jutott, hogy megkérdezze Harlant, mi van a lakókocsijá​val. Azt ugyanis nem vihették magukkal, Sage autójához nem lehetett hozzákapcsolni.

- Egy barátomnál hagytam - mondta Harlan. - Ben​zinkútja van. Azt mondta, parkoljam le az épülete mö​gött.

- És biztos vagy benne, hogy ott lesz, amikor vissza​mész érte?

- Azt mondtam, egy barátomnál van - nézett össze​húzott szemmel a lányra Harlan. - Valamikor ugyanan​nál a fúrótoronynál dolgoztunk. Ami pont olyan, mint​ha együtt harcoltunk volna a háborúban.

- És a teherautód? Azt csak úgy ott hagytad az út szé​lén?

- Kár lett volna veszni hagyni. Eladtam. Kétszáz dol​lárért.

- Kétszáz dollárért! Ki volt az az őrült, aki kétszáz dollárt adott azért a roncsért?

- Egy roncskereskedő.

- Ó! - Egymásra mosolyogtak. Aztán Harlan újra az utat nézte. - Mindig az olajiparban dolgoztál? - kíván​csiskodott Sage.

- Többnyire.

Sage várta, hogy Harlan többet mondjon, de a férfi hallgatott. Ez a hallgatás mindennél jobban felkeltette a lány érdeklődését. Tovább próbálkozott.

- Ha ki kellene töltened egy bejelentőlapot vagy effé​lét, mit írnál be foglalkozásnak?

- Még soha életemben nem töltöttem ki semmi ilyesmit. - De ha mégis kellene!

- Olyan nincs.

- Harlan! Tegyük fel, hogy mégis kellene. Mit írnál be?

- Oké - sóhajtotta a férfi. - Azt hiszem, azt, hogy hi​vatásos villámhárító vagyok. Ha bárkinek valami prob​lémája van, jövök és megoldom.

- Bárkinek? Úgy érted, akárkinek?

- Ha az illető kedvemre van, és én is a kedvére való vagyok, és hiszek abban, hogy valami jót tehetek érte. 

- Szóval afféle jó cserkész módjára kihúzod az embe​reket a slamasztikából?

- Így is lehet mondani - felelte Harlan, akinek szem​mel láthatóan kínos volt a téma. - Igen. Amikor például a múlt évben megismertem Chase-t Houstonban, azon​nal megkedveltem. És ez kölcsönös volt. Elmondta, hogy a cége a béka feneke alatt van. Akkor rögtön még nem tudtam segíteni neki, de nem feledkeztem el róla. Amint szabad lettem, elmentem Milton Pointba.

- És ha a probléma megoldódik... 

- Mindenki megelégedésére...

- Akkor te...

- Odébbállok, megyek a következő problémához.

- Hűség nincs?

- Nincs. 

- Soha? 

- Soha. 

- Hmm.

Sage egy pillanatra az autópályát méregette. Hirtelen magányosnak és elhagyottnak érezte magát. Harlan könnyedén, megbánás nélkül megvált a dolgoktól - te​herautótól, lakókocsitól. Amikor eljön az ideje, hogy odébbálljon, az embereket is így hagyja ott, vissza se néz. Sage azon töprengett, vajon hány nőt hagyott el így, hány nőt, aki szerelmes volt belé.

Ez a gondolat lelombozta pezsgő hangulatát. Jó né​hány mérföldön át egyetlen szót sem szólt.

- Ni, ott van előttünk egy étterem! A Dairy Queen! - ​mutatott Sage az ismerős piros-fehér jelre. - Álljunk meg. Éhen halok.

- Sage, egy órával ezelőtt megálltunk, mert vécére kellett menned. Harminc perccel ezelőtt mindenképp be kellett menned egy falatozóba, hogy bekapj valamit, különben éhen veszel.

- Vacsoraidő van. Álljunk meg és együnk, utána egész éjszaka kocsizhatunk.

- Oké. De attól félek, hogy a te étvágyaddal és a te ve​séddel soha nem érünk a Völgybe.

Előzőleg megbeszélték, hogy úti céljuk a Rio Grande völgye, ott sok a földművelő. Arra számítottak, hogy a gyapot- és narancsültetvényesek vevők lehetnek az ön​tözőberendezésre.

A Dairy Queenben így vacsoratájban rengetegen vol​tak. Sorállás.

- Olyan éhes vagyok, hogy szőröstül-bőröstül fel tud​nék falni egy lovat - dünnyögte Sage az étlapot néze​getve.

- Sajnálom. Ló nincs az étlapon.

Sage-t most Harlan ingerkedése sem hozta ki a sodrá​ból.

- Egy sajtburgert fogok enni mindennel, ami hozzá való. Aztán egy hatalmas adag sült krumplit. És persze nachost.

- Paprikával?

- Persze hogy paprikával! Sok-sok paprikával!

Ekkor Harlan megcsókolta. Sage egy pillanatra rá​mosolygott, a száját nyalogatta, hogy milyen jót fog en​ni, és a következő másodpercben Harlan a tenyerébe fogta az arcát, magához húzta, és olyan hosszan csókol​ta, hogy elsüllyedt a körülöttük nyüzsgő étkezde. Sage először lelógatta a karját, de aztán átfonta a férfi dere​kát, és szorosan magához ölelte.

Mikor Harlan elengedte, Sage még örömest csókoló​zott volna tovább. Harlan szeme elárulta, csak az illen​dőség kedvéért fogja vissza magát.

Harlan a lány vállára tette a karját, és közelebb húzta magához. Sage az egyik karját a férfi derekán hagyta, a másikkal megfogta a vállán a kezet. Arra gondolt, hogy randevúzó szerelmespárnak nézhetik őket.

És Sage ebben a pillanatban kétségbeesve azt kívánta, bár lenne igazuk.

Amikor rájuk került a sor, Harlan Sage-re mosolygott, mialatt a pincérnőhöz beszélt.

- A hölgy nachost kér sok paprikával.

Sage óriási étvággyal vetette magát a gyorséttermi la​komára. Étel még soha ennyire nem ízlett neki. Azon törte a fejét, vajon miért? Talán Harlan csókja miatt?

- Kérsz még egy sajtburgert? - kérdezte Harlan, ami​kor Sage lenyelte az utolsó falatot.

- Köszönöm, nem - törölte meg nevetve a száját Sage -, de nagyon finom volt. Évek óta nem ettem ilyen finomságot.

- Don Juan soha nem vitt el a Dairy Queenbe?

- Travis? - A neve is olyan furcsán hangzik, egy másik életből. - A leendő dr. Belcher talán bele is halt volna, ha beteszi a lábát egy gyorsétterembe. Egy darabig affé​le egészséges étrenden élt, és engem is rá akart bírni, hogy szójababcsírát és tofut egyek.

- Tofu? Az mi? Valami megboldogult kínai mandarin lábujja?

Sage az elgyengülésig nevetett..,. és Harlan azt sem bánta, hogy mindenki a lányt nézi. Sőt, inkább látszott rajta, örül, amiért nevetni látja.

Mire megint útra keltek, már besötétedett. A jólla​kott, ellazult Sage-t álmosította a motor monoton zúgá​sa. Erőnek erejével megpróbált felemelt fejjel, nyitott szemmel ülni. Nagyon nehezére esett.

- Gyere - ütögette meg Harlan a jobb combját. ​Hajtsd ide a fejed, és ne küzdj már annyira az elalvás ellen.

Sage óvatosan odanézett Harlan combjára, melyen kifakult, elvékonyodott farmernadrágja feszült.

- Talán inkább mégsem - mondta zavartan. - A végén még te is elaludnál vezetés közben.

- Ha a fejed az ölemben van, az holtbiztosan ébren tart - kuncogott Harlan, majd Sage megbotránkozott arca láttán hangosan elnevette magát. - Csak hülyés​kedtem. Gyere - veregette meg újból a combját. Sage ezúttal nem bírt ellenállni. Végignyúlt az ülésen, és fejét Harlan ölébe hajtotta.

Harlan elsimította Sage haját a nyakából, és kissé be​fedte a kezével meztelen nvakát. Hüvelykujjával megsi​mogatta a lány állát.

- Szép jóccakát, Miss. Sage.

- Nem alszom! Csak egy- két percre behunyom a szemem.

Harlan tovább cirógatta Sage nyakát, állát, fülcimpá​ját.

Később arra riadt fel a lány, hogy a férfi gyengéden böködi.

- Ébredj, Sage! Elzsibbadt a lábam.

Sage szédelegve felült, de a szemét nem bírta kinyitni.

- Hány óra? - motyogta. - Miért álltunk meg?

- Éjfélre jár. Megálltam, mert nem látom már az utat. Nem akarom rontani a közúti statisztikát. Egyébként tudod, hogy horkolsz?

- Fogd be! - mordult fel Sage. A másik oldalára fordult, és a nyakát dörzsölgette. - Hol vagyunk?

- Egy szép, tiszta motelnál.

Tisztaság?! Sage máris gyanakodni kezdett. Nagy ne​hezen kinyitotta a szemét és körülnézett. A bungalókat rózsaszínű neoncsövek szegélyezték. Az udvaron né​hány csenevész körtefa és leanderbokor vergődött az úszómedence körül: olyan tömény a tartalma, hogy jár​ni lehet rajta. A motel árva irodájában pisla, kékes világítás. Az ajtó felett odaszegezett szarv.

- Szép kis hely.

- Rendes. Már máskor is megszálltam itt.

- Ez valahogy nem lep meg.

- Várj egy kicsit. Megnézem, van-e üres szobájuk.

- Micsoda? Ugratsz?

Harlan egy perc múlva már jött is, kezében kulccsal. Az irodától a bungalóig Sage megkérdezte:

- Nem mehetnénk jobb helyre?

- Csak néhány órát alszunk. Kizárólag az ágyakat vesszük igénybe.

- Eltaláltad. A zuhanyozóba be nem teszem a lábam. Csak egy percre láttam a portást, de az is elég volt. Anthony Perkins hazajáró lelke.

A kis szobában két ágy állt, köztük apró asztal és egy fiókos szekrény. Telefon nem volt. Tévé sem. De leg​alább meleg és tisztaság fogadta őket. Sage megszag​lászta az ágyneműt, és miután úgy ítélte, hogy makulát​lan, ruhástul lefeküdt.

Túl álmos volt ahhoz, hogy levetkőzzön. Életében elő​ször feküdt le fogmosás nélkül, de ezzel sem törődött. Semmi mást nem akart, csak aludni.

Harlan bement a fürdőszobába. Két pillanat múlva Sage meghallotta a zuhany zubogását. Csak azért is megfürdik, gondolta mérgesen. De az arcára kiült a mo​soly. Tetőtől talpig átjárta az elégedettség. Fura, gon​dolta, pedig milyen rosszul kezdődött a mai nap.

Elhagyta az otthonát egy férfival, akit alig egy hónap​ja ismer, egy rozoga, ütött-kopott teherautón, amit csak a roncstelepen lehetett eladni.

A bankszámláját felszámolta, magához vette szánal​mas megtakarított vagyonkáját.

Irtóztató étvággyal falt, anélkül hogy egyetlen pilla​natig is érdekelte volna a sok kalória és koleszterin. Hátat fordított a biztonságnak, belefogott egy olyan vállalkozásba, amivel talán csak megaláztatást és gyűlöl​séget arat a családtól.

Ezenkívül itt, egy pocsék motelben tölti az éjszakát, bűnös légyottok színterén.

Ennek ellenére remekül érezte magát és mosolygott, miközben jól befészkelte magát a takaró alá és fejért húzta a párnát.

Harlan még mindig zuhanyozott, s közben valami Rod Stewart-dalt dúdolt, kissé hamisan. Ha kijön, oda​fekszik-e mellé, átöleli-e, vagy a másik ágyra heveredik?

Sage nem bánta volna, ha a másik ágy egész éjjel üre​sen marad.

Még soha életéhen nem érezte magát ennyire bol​dognak.

-Abbahagynád, Sage. Ez igazán nem segít.

- Nem érdekel - zokogott Sage, és papír zsebkendőjét csepegő orrához szorította. - Úgy érzem, sírnom kell, hát sírok. Hagyj békén, jó?

- A könnyeiddel végigöntözhetnénk Dél Texas min​den parcelláját. Megpróbálhatnánk eladni.

Sage kivörösödött, bedagadt szemmel nézett Harlanra.

- Már igazán elegem van a vicceidből Harlan.

 - Jó, jó. Még mindig jobb viccelni, mint bőgni.

Két hete voltak úton, eredmény semmi, és ez teljesen kikészítette az idegeiket. Visszafelé robogtak azon az úton, amelyen két hete optimizmussal telve végigszágul​dottak: Harlan úgy szorította a kormányt, hogy kifehé​redtek az ízületei.

Harlan nem közölte Sage-dzsel, mi az úti cél. De a lányt nem is érdekelte. Csak vitte őket az autó, Sage sírt, Harlan pedig magában füstölgött. Mint aki veszekedés​re készül. Sage, aki maga is civakodó kedvében volt, ké​szen állt rá.

- El sem tudod képzelni, milyen fontos volt nekem, hogy sikerrel járjunk.

- Meghiszem azt - vágott vissza a férfi. - Diadalma​san akartál hazavonulni. Hogy a családod körülrajong​jon.

- Ugyan mit tudsz te a családi érzésről?

Sage észrevette, hogy Harlan szeme megvillan, de a férfi nem válaszolt a kérdésre. Inkább ellentámadásba lendült.

- Azt hiszed, hogy az egész világot bolonddá teheted, Sage, de én úgy átlátok rajtad, mint a szitán. Azt hiszed, téged senki nem becsül. Nos, tévedsz. Hallanod kellett volna, amikor a családod azzal hencegett nekem, hogy milyen keményen és szorgalmasan megdolgoztál a dip​lomádért. Akkor még nem is találkoztam veled. Annyi​szor elmondták, hogy már rosszul voltam tőle.

- Lehet, hogy ilyesmiket mondtak rólam, mégsem vesznek komolyan. Soha nem is fognak.

- Talán azért, mert mindenbe beleütöd az orrod, és folyton jártatod a szád.

- Ó, köszönöm! Ettől a pár szótól máris jobban érzem magam.

Harlan oldalt pillantott, Sage arcára.

- A fivéreiddel versenyzel folyton, igaz?

- Dehogy! Szó sincs róla.

- Egy nyavalyát nem! A lelked mélyén attól rettegsz. hogy nem rúghatsz mellettük labdába.

- Bolond vagy.

- Nem. Igazam van. Idehallgass, Sage, te ízig-vérig Tyler vagy. Ugyanabból a fából faragtak, mint Chase-t és Luckyt, csak a csomagolás más. Talpig ember vagy, és nem panaszkodhatsz, kijutott neked intelligenciából, szépségből és egyéniségből.

- Akkor miért nem kötöttem egyetlen nyavalyás szer​ződést sem? Alig néhányan álltak szóba velem. Volt, aki a szemem közé nevetett, amikor megmondtam, miért kérek tőlük időpontot. Teljes csőd.

- Nem mondtál csődöt, Sage - hangsúlyozta Harlan. - Minden tőled telhetőt megtettél. Reggelenként teljes vértezetben indultál neki, profi módjára, mégis nőie​sen. Betanultad a bemutatószövegedet, kívülről fújtad. Valahányszor hallottam tőled, hát biz' isten magam is aláírtam volna a szerződést.

- Akkor miért nem sikerült mégsem?

- Pech. A rossz gazdasági helyzet. Semmi se úgy működik, ahogy az ember várja. A legjobb horgász a leg​jobb csalétekkel is elvéti a halat, ha az a hal nem akar ha​rapni.

Sage némi vigaszt merített Harlan szavaiból. Titok​ban ő is meg volt győződve arról, hogy mindent jól csi​nált. Felderítette a szóba jöhető ügyfeleket. Harlannal együtt módszeresen végigtelefonálták őket. Meddő erő​feszítés.

Ráadásul még Harlant sem hibáztathatja sikertelen​ségük miatt. A férfi azzal lepte meg, hogy mindennap nyakkendőt kötött. Világosan és érthetően magyarázta el a gépezet működését. Mindenkinek könnyen meg​nyerte a bizalmát. Akármiről beszélt, az emberek min​dent elhittek, amit mondott. Rendes fiú, és van benne báj és kellem.

Az emberek kedvelik, és Harlan is kedveli az embere​ket. Éppúgy, mint Laurie, ő is olyannak fogadja el őket, amilyenek, és ugyanezt a figyelmet várja el tőlük. Bárho​vá megy, mindenütt barátokat szerez. Talán mert nincs családja.

De hiába Harlan minden kiváló képessége, üres kéz​zel hagyták el a Völgyet. Tetézi a bajt, hogy a farmereket és a gyümölcstermelő gazdákat az előző évben rendkí​vüli jégkár sújtotta. A földművelési ágazat semmivel sincs jobb helyzetben az olajiparnál. A termelők túlélés​re játszanak. Senki nem mer befektetést kockáztatni.

- Mindenki egyetértett abban, hogy az ötletünk re​mek - jelentette ki Harlan.

- Remek ötletekért nem adnak a boltban kenyeret.

- Mit vársz tőlem, mit csináljak? - sziszegte Harlan. ​- 

Kanyarodjak le a legközelebbi kijáratnál, aztán men​jünk vissza Kelet Texasba? Feladod?

- Nem. Azt már nem. Semmi Harlan Boyd-szisztéma. Te, ha nem megy a bolt, mosod kezeid, és odébbállsz. - Mit tudsz te a Harlan Boyd-szisztémáról?

- Miért, nem így van? - kiabálta Sage, és a férfi felé fordult. - Miért félsz annyira attól, hogy meggyökere​sedj valahol, és otthont teremts magadnak, mint min​den normális ember? - Szónoki kérdés volt, Sage nem is várt válaszra. - Én más vagyok. Én nem lógok meg a problémák elől.

- Nem, te vagy azzal kerülöd meg a dolgokat, hogy a felét sem mondod el az igazságnak, vagy fellengzősen hablatyolsz.

Sage rámeredt a férfira, azután elfordult, és kibámult az ablakon. Parlagok mellett hajtottak el. A tavaszi szán​tásig nem történik itt semmi.

Sage-nek erről az öntözés jutott eszébe, az öntözésről meg Harlan találmánya, amellyel kihúzhatná a Tyler-cé​get a bajból, míg az olajipar ismét felvirágzik. Merthogy fel fog virágozni - Sage erősen hitte -, és akkor a fivérei az egész öntözési üzletágat átadják neki. A cég leányvál​lalata lehetne.

Szárnyaló fantáziáját azzal fékezte meg, hogy keserű​en emlékeztette magát, a pénzük jóformán elfogyott. Mint a vert hadsereg kotródnak haza, koldusszegényen.

Ha együtt maradnak Harlannal, előbb-utóbb meg​ölik egymást. Alternatíva, hogy újra szeretkeznek, de ez tilos. Szó, ami szó, a szexmegvonástól is csak sírósabb.

Minél szorosabb a közelség, annál tartózkodóbbak. Minél szűkebb a hely, annál nagyobb ívben kerülik egy​mást. De a kerülgetést nem Sage akarja. Harlan rendezi így.

Harlan azóta sem csókolta meg, amióta eljöttek a Dairy Queenből. Fel sem merült, hogy kár két ágyat megbontani. Társalgásuk kizárólag az üzletre szoríkozott, sehol egy célzás, amitől Sage egyébként dühbe gu​rult, de most fájón hiányolt. A lány zavart és csalódott volt.

Vajon miért nem kezdeményez Harlan két hét óta? Már arra a napra készíti fel, amikor kisétál az életéből, éppoly váratlanul, ahogyan felbukkant?

Sage csüggedten bámult ki az ablakon az elsuhanó táj ra.

Waco határában különlegesen szépen zöldellő, gon​dosan nyírt mező mellett hajtottak el. Emberek, apró fehér kocsik. A keskeny, magas póznák végében három​szögletű zászlók lobogtak Sage felé.

- Golf! - kiáltotta Sage.
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- Tessék?

- Golf! Golf! Golf!
Harlan a golfpálya felé pillantott.

- Meg akarsz állni egy partira?

- Harlan, eddig rosszul csináltuk - hadarta Sage. Iz​galmában átnyúlt az ülésen, és megszorította Harlan combját. - A csalink jó volt, de rossz helyen próbálkoz​tunk.

- Golfpályák - villant fel Harlan kék szeme.

- Igen. És... és a lakóközösségek, ahol golfpályák van​nak, és nagy megművelt terület.

- Előkelő nyugdíjastelepek. 

- Egészségügyi intézmények. 

- Ipari parkok.

- Igen! - Sage kikapcsolta a biztonsági övét, átkarolta Harlan nyakát, és cuppanós csókot nyomott az arcára. - ​Nem a farmereket kellett volna felhívnunk, hanem a kerttulajdonosokat.

- Vissza akarsz menni Houstonba?

- Nem különösképpen. Miért?

- Belcher. Ő adhatna tippeket.

Sage néhány percig mérlegelte a dolgot, majd meg​vétózta.

- Belcher nincs a tűznél. Nem kell közvetítő. Egyéb​ként sem akarok Belcherrel kezdeni azok után, hogy Chase és Lucky megmondták neki a magukét. Az ösztö​nöm azt súgja, nem tettek féket a nyelvükre.

- Az ösztönöd nem csal. Nos, hova?

- Dallasba.

- Miért épp Dallasba?

- Mert nagyváros, peremkerületekkel.

- Olyan, mint San Antonio. Vagy Austin.

- De Dallashoz közelebb vagyunk, és Dallas esik leg​közelebb Milton Pointhoz. Két óra alatt ott lehetünk.

Sage izgalma ragályos volt. Harlan könnyedén elmo​solyodott.

- Kapcsold be az övedet - mondta a férfi, azzal bele​taposott a gázba.

Két óra múlva Dallasban voltak. Mialatt Sage az ezüstös, csupa üveg felhőkarcolókat bámulta, Harlan azzal döb​bentette meg, hogy odakanyarodott egy szálloda elé, ami milliószor felülmúlta addigi szálláshelyeiket.

- Mit keresünk itt?

- Gondoltam, kényeztessük kicsit magunkat. 

- Úgy érted, itt szállunk meg?

- Te vagy a kincstárnok. Ki tudjuk fizetni?

- Kötve hiszem, de mi történhet? Nézzük meg - csil​lant fel Sage szeme.

- Ma este elmegyünk egy jó étterembe. Damasztszal​véta, ezüst evőeszköz, miegymás. Utána moziba is me​hetünk.

- Jaj, igen, Harlan, igen! Már alig várom.

- De holnap aztán vissza a sóbányába, Hamupipőke -figyelmeztette Harlan.

- Most, hogy új haditervünk van, már azt sem bá​nom.

- Abban a hitben nőttem fel, hogy a bátyáim nem be​csülnek többre a futball-labdájuknál. Játszadoznak ve​lem, ide-oda taszigálnak.

Sage elgondolkozva bámulta a gyertyalángot a kis összecsukható asztalon. A hotel valóságos palota volt azokhoz a helyekhez képest, ahol mostanság megszáll​tak. Moziba sem kellett menni, mert a szobában televí​zió is volt. A szobaszolgálat menüje pazarnak ígérkezett.

Szállásuk annyi előnnyel kecsegtetett, hogy úgy dön​töttek, itt maradnak. A hosszú út mindkettejüket elcsi​gázta. Egy kiadós pihenés csábítóbbnak tűnt, mint az, hogy átöltözzenek, és házon kívül töltsék az estét. Négy​fogásos vacsorát ettek a szobában. Jelenleg már cso​koládét majszoltak és kávét ittak.

- Voltaképpen nem akartam versenyezni velük, Harlan. Csak azt szerettem volna, ha elismerik, számí​tok a családban és a cégnél. Hogy ne legyintsenek a hu​gicára.

- Értelek. - Harlan kibontotta a csokoládéját, bekap​ta, és komótosan szopogatni kezdte. - De tudomásul kell venned, Sage, hogy mindig te leszel a legkisebb a családban, Chase meg az elsőszülött fiú, és punktum.

- Olcsó pszichologizálás.

- Hát jó - ismerte el kurta nevetéssel Harlan. - ​Egyébként pszichológiát is hallgattam az egyetemen.

- Tehát nem személyes tapasztalatra alapozod az ész​revételed?

- Nem.

- Nincsenek testvéreid? 

- Nincsenek.

Sage a sztaniollal játszott. Azt fontolgatta, merjen-e kíváncsiskodni. Ha viszont nem kérdez, Harlan egy árva szót sem mond magáról és a múltjáról.

- Azt hiszem, nagyon rossz dolgod lehetett, amikor még otthon éltél, Harlan - pillantott Sage a gyertya lángja fölött Harlanra. A férfinak arcizma se rezdült. ​Ha nem akarod, ne beszélj róla. - Mindazonáltal vára​kozásteljesen hallgatott.

- Nem akarok.

Sage csalódott volt, amiért továbbra sem nyerte el Harlan bizalmát.

- Sajnálom, hogy annyira magadra voltál utalva. Ne​kem a család a mindenem. A gyerekkoromhoz hozzátar​toznak a gondok a szüleimmel és a verekedős bátyáim​mal.

- Szerencsés vagy.

- Tudom - ismerte el halkan Sage. - A testvéreim bosszantóak, de nem lehet nem szeretni őket.

- Ők is szeretnek téged - könyökölt át az asztalon Harlan. - Miért is ne szeretnének?

Miután elfoglalták szobájukat, Sage hosszan fürdött, sokáig lubickolt, és mire ezzel végzett, megérkezett a va​csorájuk. Nehogy kihűljön, Harlan rábeszélte, hogy vi​zes hajjal, smink nélkül, fürdőköpenyben üljön az asz​talhoz.

Harlan most lustán méregette a lányt. Azután kinyúj​totta érte a kezét, felállította az asztal mellől, magához vonta, a térde közé vette. Beleszagolt a fürdőköpeny nyí​lásába.

- Illatos vagy - mondta.

Sage-nek zsongani kezdett a bensője. Két hét szigorú flörtmegvonás után Harlan érintése úgy megrázta, akár az elektromos áram. De nem akart könnyen engedni Harlannak. Nehogy azt képzelje, hogy elájul az érinté​sétől.

- Mit csinálsz, Harlan?

- Ha egy kicsit befognád a szád, elcsábítanálak.

- Rossz ötlet. Azt mondtad, szigorúan csak üzlettár​sak leszünk. És arra, ami régebben történt, Harlan, gondolni sem aka...

- Egy baj van veled. Rettentően sokat beszélsz. 

Harlan ezúttal nem csókkal hallgattatta el Sage-t, ha​nem a szeme villanásával, ami éppoly hatásos volt. Amikor a lány lenézett rá, és észrevette ezt a csábító pil​lantást, minden tiltakozással és politikus vonakodással felhagyott. Harlan akkor sem vette le róla a szemét, amikor kibontotta az öve csomóját és szétnyitotta a köntösét.

- A teremburáját, Sage! - csúsztatta a köntös alá a ke​zét Harlan. - Ha tudtam volna, hogy meztelen vagy, egy falat sem ment volna le a torkomon.

Kezét Sage derekán tartva előrehúzta, maga felé, és teli szájjal megcsókolta a lány törzsét. Sage teste össze​rezzent Harlan nyelvének érintésétől. Belekapaszko​dott a férfi vállába, és keményen megragadta, amikor Harlan nyelve előbb az egyik, majd a másik mellbimbó​ját kezdte nyalogatni.

Sage felnyögött, és majdnem elvesztette az egyensú​lyát. Harlan felkelt ültéből, és erősen magához szorítot​ta Sage-t.

- Nyisd ki a nadrágomat - mondta.

Harlan sürgető suttogása nem késztette sietségre a lányt. Egy kicsit habozott, mielőtt szégyenlősen Harlan sliccéhez nyúlt volna. A felső kapocs könnyen engedett. A gombok már némi nehézséget okoztak, kivált azért, mert Harlan közben a mellére hajolt, és csokoládéízű nyelvével szeretkezett a szájával. Közben gyönyörűség​gel nyugtázta, hogy Sage ujja véletlenül érinti merev hímtagját. Végül az utolsó gomb kinyitása után Sage visszahúzta a kezét.

- Kösz - sóhajtotta megkönnyebbülten Harlan. - Le​vennéd az ingemet is?

Mielőtt Sage megfürdött, Harlan is bement a fürdő​szobába és lezuhanyozott. A zuhany után úgy jött elő, hogy csak viseltes farmernadrágja és mellkasára simuló fehér pamut alsóinge volt rajta.

Sage most a pamutingen át is láthatta Harlan feszülő mellbimbóit. A férfi meztelen mellkasának látványa ed​dig is mindig mély benyomást tett rá. Megfogta Harlan trikójának alját, és végighúzta erős karizmain, szőke ha​ján, majd áthúzta a fején. Harlan haja kócosan hullott a homlokába.

- Így már jobb - suttogta Harlan, és magához ölelte Sage-t. Meztelen felsőtestük összetapadt.

A csók egy örökkévalóságig tartott, de Sage még töb​bet kívánt. Hozzádörgölődött a férfi mellkasához, és roppantul élvezte azt a csiklandozó érzést, amit a szőrös mellkas keltett sima bőrén. Az érintkezéstől megmere​vedtek a mellbimbói. Harlan ezt rögtön észrevette, és először az ujjával, majd az ajkával könnyedén megciró​gatta. Sage testének friss szenzáció.

Harlan újra leült. Megcsókolta Sage hasát, köldökét és csípőcsontját. Egy pillanatig tanulmányozta Sage combja között a pihés háromszöget, majd ujjaival ját​szadozni kezdett benne.

Sage-nek elakadt a lélegzete, és a szíve majd kiugrott a helyéből. Minden elsötétedett előtte. Csak Harlan de​rengett a gyertyafényben.

Amikor Harlan ajka megérintette, Sage felnyögött, és ujjaival a férfi hajába túrt. Ezek a csókok szinte elvisel​hetetlenül jó érzést keltettek benne.

Harlan térdre esett előtte. Hüvelykujjaival óvatosan szétválasztotta Sage lágy szeméremajkának húsát, az​után valami egészen csodálatos dolgot művelt a szájával.

Sage halk kiáltása a vágy és a csodálkozás egyvelege volt. Ez a fantasztikus érzés, amit még soha életében nem érzett, rakétaként átjárta a testét. De meg is rémí​tette ez a vad eksztázis.

Elszakította magát a férfitól, és arccal rávetette magát a dupla ágyra, még a párnát is a fejére húzta. Bele​markolt a párnába, mert a csodálatos, gyönyörűséges ér​zés nem maradt abba.

Hullámzott még benne a gyönyörűség. És apró, fel-fel​törő kiáltásait sem bírta elfojtani.

Harlan alatt besüppedt a matrac. - Mi baj van, Sage? Mitől félsz?

Sage a hátára gördült, még mindig nehezen vette a levegőt, az arca pírban égett. De a büszkesége nem lan​kadt.

- Semmitől nem félek.

-Akkor miért nem hagytad, hogy eljuss az élvezet csúcsáig?

Sage zavarában elfordult. Harlan megfogta az állát, és maga felé fordította a lány arcát.

- Reszketsz. Pedig már olyan közel voltál hozzá. Érez​tem. Miért rettentél vissza? - kérdezte.

- Mert megdöbbentett - felelte sietősen Sage.

- Travis és te soha nem szeretkeztetek így?

Milyen kellemetlen gondolat. Sage vadul megrázta a fejét.

- Az a pasi vagy idióta, vagy nem e világra való - mor​mogta Harlan. - Miért nem szeretkeztél Travisszel, Sage? Vagy bárki mással? Biztosra veszem, sokan próbál​koztak nálad.

- Igen, elég sokan.

- Akkor hát miért nem?

- Nem tudom, Harlan. Ne gyötörj ezzel.

- Hallgass rám! - vette a tenyerébe Harlan Sage ar​cát. - Nagy erőfeszítésembe került, hogy két teljes héten át türtőztessem magam. Akármit mondtál, akármit csi​náltál, ha csak hátravetetted a fejed vagy mosolyogtál, már teljesen bevadultam. És, a fenébe is, azt hiszem, ez feljogosít arra, hogy egyetlen egyszerű kérdésre választ kapjak.

Sage még mindig nem tért egészen magához. Harlan erotikus szavai nem sokat segítettek rajta.

- Ez egyáltalán nem egyszerű kérdés, Harlan. Nagyon is bonyolult. Nem tudok mit felelni rá.

- Van egy gyanúm. Azért nem adtál egyetlen fickónak sem esélyt a szeretkezésre, mert attól féltél, hogy a part​nered csalódik benned, és te is csalódsz önmagadban.

- Honnan veszed ezt az ostobaságot? - akadt el Sage lélegzete.

- Végighallgattad a bátyáid sikeres nőügyeinek összes részletét. Tudtad, hogy ilyen téren nem vetekedhetsz velük, hacsak el nem züllesz.

- Kettős erkölcs?

- Igazad van. Ez botrány. És mégis így van. Így hát elhatároztad, hogy a szex terén nem mérkőzöl velük.

- Soha életemben eszembe sem jutott ilyen hülyeség.

- Ebben biztos vagyok. Csak tudat alatt gondoltál rá, ami épp elég. Nos, akkor figyelj rám! - hajolt a lány föle Harlan, egyik lábát a lábai közé csúsztatva. - Most senki nincs itt kettőnkön kívül, Sage. Nincs pontozás. Az égvi​lágon semmit nem kell bebizonyítanod nekem. Én már úgyis tudom, milyen szexi vagy. Már azt is tudom, mennyire be tudsz gerjeszteni. Azt is tudom, hogy te ma​gad mennyire begerjedsz, ha hajlandó vagy átadni ma​gad. Ha nemet mondasz, akkor oké, úgy is jó. Nem ítél​lek el sem ezért, sem azért. Jól tudod, milyen rettenete​sen kívánlak, de minden csak tőled függ. Mi legyen? Mit szeretnél?

- Szeretném, ha... - Sage elakadt, nem bírta folytatni.

- Mit? Mondd ki, amit gondolsz. Légy most az egy​szer Sage, a nő, felejtsd el, mit várnak el Sage Tylertől, Bud és Laurie lányától, Chase és Lucky húgától.

Sage néhány kapkodó lélegzetvétel után nagy hirte​len kimondta:

- Azt szeretném, ha megérintenél.

- Hol?

- Mindenütt.

- Pontosan hol?

- Úgy érted, mondjam ki a szót?

- Úgy értem, mondd ki.

Sage kimondta.

Harlan szeme elsötétedett.

- És még? - kérdezte érdes hangon.

- Amikor megcsókolsz...

- Igen?

- Akkor kemény szájjal csókolj. Úgy falj, mintha én lennék az utolsó vacsorád.

- Nagyon jól hangzik - súgta mély hangon Harlan. - ​Kezdjük.

Sage-nek minden idegszála megfeszült. A legcsodála​tosabb, legnagyobb, legőrjítőbb élvezetet élte át.

- Végig akarom simogatni a gyönyörű testedet. Ma​gamhoz akarlak szorítani, és beszívni a lélegzetedet. Azt akarom, hogy újra bennem legyél, Harlan.

- Gyorsan tanul, Miss. Sage - füttyentett halkan Harlan.

Első tüzes csókjuk arra késztette Sage-t, hogy maga is akcióba lendüljön. Kezét a férfi feneke alá csúsztatta, és megmarkolta.

Harlan mohón nyögött, az oldalára gördült, és le​csúsztatta-rúgta magáról a nadrágját. Mellkasa zihált, de kivárta, mit tesz Sage.

Sage szeme végigpásztázta Harlan testét. Körme he​gyével kíváncsian megérintette a férfi mellbimbóit. Har​lan visszatartotta a lélegzetét, de nem siettette a lányt.

Sage lehajtotta a fejét Harlan mellkasára, és száját a kiálló bimbóra préselte, majd végignyalogatta. Harlan Sage nevét mormolta, és ujjait a lány hajába mélyesztet​te. Sage eleget tesz minden szeszélyének, és életre kelti mindazt, amit eddig csak a fantáziájában élt át, amit he​tek óta titkon maga elé képzelt. A lány hevesen csókolta Harlan mellkasát, nyelvével játékosan nyalogatta, lá​gyan szopogatta.

Minél jobban érezte Harlan ízét, annál mohóbb lett. Odatérdelt Harlan mellé, kezével a férfi combjára tá​maszkodott, és végigcsókolta a bordáit. Nyelvét mélyen beásta a férfi göndör szőrrel körülvett köldökének tit​kába.

Harlan egyre gyorsabban lihegte Sage nevét, és ujja köré csavargatta a lány hajfürtjét.

Sage az arcával végigcirógatta a férfi pézsmaillatú, meleg hímtagját, sima hegyéhez hozzáérintette a nyel​vét, és ezt néhányszor megismételte.

- Meghalok, bébi - nyöszörögte Harlan, és felhúzta Sage-t, hogy vad, szenvedélyes csókkal zárja le ajkát.

 hozzálökte a csípőjét Harlan merevedéséhez. Harlan felemelte a fejét. - Majd lassan csináljuk - mondta. - Nem csinálhatjuk gyorsan, mert a végén még lángra gyúlna a szálloda. Nem akarok újból fájdalmat okozni neked.

- Nem fog fájni. Kérlek, Harlan! Most!

A behatolás Sage minden sürgetése ellenére is lassú, óvatos volt, mégis erőteljes

-Milyen nedves vagy. - sóhajtotta Harlan. - ​Uramisten, milyen jó.​

- Akárcsak te.

Egymásra mosolyogtak, miközben Harlan még mé​lyebbre hatolt

- Érzed?

-Igen, igen. Érzem.

- És ezt?

Sage lehunyt szemmel érthetetlen igent nyögött

- Jó. Nagyon jó. Akkor most húzd hátra a térded! Így. Ah, Sage!

Harlan egy pillanat alatt elfelejtette iménti, a sietség feleslegességére vonatkozó jó tanácsát. Sage sem emlékeztette rá, mohón fogadott minden egyes lökést. Minden egyebet kitörölt az agyából, hogy minél jobban át​élhesse az izgató érzést, aztán visszatért hozzá, hogy megint újabbat érezzen.

Testével, agyával, lelkével magába fogadta Harlan testét, míg a végén már úgy érezte, egyek lettek.

Amikor aztán élvezete a csúcspontjához közeledett nem küzdött ellene úgy, ahogyan az imént, hanem felis​merte, és még szorosabban magába húzta Harlant. Minden figyelmét összekapcsolt testükre irányította, a súrlódásra, a forróságra és Harlan lüktető, adakozó mozdulataira, míg végül feloldódott a kölcsönös, édes megkönnyebbülésben.

Harlan egy pillanat múltán ki akart csusszanni belőle.

- Ne szállj ki - súgta Sage.

Harlan az oldalára fordította Sage-t, míg végül össze​simult az arcuk. Egymásra mosolyogtak, és hosszú, lágy csók után Sage belefészkelte az arcát Harlan nyakába.

- Harlan?

- Hmm?

- Köszönöm.

- Én köszönöm.

Sage újra belemosolygott Harlan meleg bőrébe. - Harlan?

- Hmm?

- Semmi. Csak a nevedet gyakoroltam.

Mély, elégedett sóhajjal behunyta a szemét és elaludt.

Másnap reggel, amikor Sage sietősen a szobába top​pant, Harlan a hátán feküdt, két karja a feje alatt.

- Csakhogy végre felébredtél! - mondta Sage boldog mosollyal.

- Hová mentél? Már kezdtem aggódni.

- Korán keltem, mert majd szétvetett az energia. Vár​tam, hogy felébredj, de amikor láttam, milyen mélyen alszol, lementem, hogy hozzak valami harapnivalót és kávét. Feketén, ahogyan szereted.

Sage odatette a fehér papírzacskókat az asztalkára, amelyen még mindig ott hevertek a vacsoraedények és a gyertya, ami valamikor, szeretkezésük közben, csonkig égett. Éjjel sokszor elbóbiskoltak, majd újra feléledtek és újra szeretkeztek, Sage már meg sem tudta számlálni, hányszor.

Az ágyhoz ment, Harlan fölé hajolt, és megcsókolta homlokán a szőke hajtincset, majd az ajkát. Hüvelyk- és mutatóujja közé csípte a takarót, és alákukucskált.

- Nahát, Harlan, hiszen te pucér vagy! Faragatlanság!

- Ezt érdemlem, amiért olyan fickós voltam?

- Te is jártál egyetemre. Tudod, mit jelent a faragat​lanság.

- Te meg tudod, mit jelent az, hogy fickós. Na gyere! - kapta el Harlan játékosan Sage csuklóját, és maga mellé húzta. A lány csupán pillanatnyi ellenállást tanú​sított, azután szinte ráolvadt a férfi testére, és kényelme​sen elhelyezkedett.

- Már megint? - suttogta Sage csábítóan. - Mindig azt hittem, hogy ha valaki túl sokat csinálja, megvakul.

- Csak akkor vakulsz meg, ha nem csinálod eleget.

- Jaj nekem! Ezt igazán nem hagyhatjuk, ugye? Tüzes csókot váltottak, miközben Sage levette a ru​háit. Addig-addig ficánkolt, míg Harlanon hevert, bőre a bőrén, simasága a szőrén, nőstény a hímen. Azután pillanatnyi meghökkenéssel érezte, hogy Harlan a combja alá csúsztatja a kezét, és kissé felemeli, mintha nyeregbe ültetné.

- Nem is tudom, mit kell most csinálnom - mondta Sage őszinte aggodalommal.

- Dehogynem. Tudod te jól.

- Ezt? - mozdult meg egy kicsit Sage.

- Ezt - sötétedett el Harlan szeme. - Pontosan ezt.

Amikor mindennek vége lett, Sage ráfeküdt a férfi mellkasára, és úgy lihegett, akár egy hajótörés partra vetett áldozata.

Harlan átkulcsolta a karját Sage derekán.

- Minek fantaziálni, ha itt vagy nekem, Sage.

​- Te is beteljesíted minden elképzelésemet.

- Mindent?

- Hát, lenne még valami...

Harlan megragadta Sage haját, és felemelte melléről a lány fejét. 

- Micsoda?

- Megmoshatnám a hátad a zuhany alatt?

Harlan arcán széles mosoly terült el.

-Azt mos meg Miss. Sage, amit csak a kicsi szíve kí​ván.

Elsőnek Sage jött ki a fürdőszobából, és hagyta, hogy Harlan megborotválkozzon. Magában dúdolgatva összeszedte az ágy mellől szanaszét szórt ruháit, és újra felöltözött. Épp lecsavarta a kávéstermosz tetejét, ami​kor Harlan is kijött a fürdőszobából, és magára rángatta farmernadrágját.

-A kávé már kihűlt - nyújtotta oda a csészét bocsá​natkérő arccal Sage.

- Megérte. Jobban szeretem a forró szexet, mint a forró kávét. Bármikor.

- Azt elhiszem!

Harlan megcsókolta Sage-t, majd ivott egy korty ká​vét.

- De a sütemények még frissek. Vegyél - nyújtotta oda a papírzacskót Sage.

És gyorsan belegyömöszölt egy harapás fánkot Har​lan szájába. Harlan rágni kezdte, de közben az asztal​kán álló papírhalomra mutatott.

- Mik ezek?

- Mielőtt elmentem reggeliért, átnéztem a helyi újsá​got, tudod, amit tegnap hoztunk a hallból. Kimazsoláz​tam néhány szóba jöhető ügyfelet.

- Nagyszerű - bólintott elismerően Harlan, és végig​futotta a kézírásos névjegyzéket.

Sage imádattal figyelte. Egyszerre látta, hogy a férfi szeme megakadt az egyik néven. Harlan szájában meg​állt a falat.

- Húzd ki ezt a nevet - tolta Sage elé a papírlapot.

- Mi kifogásod van a Hardtack és Társai ellen? - ol​vasta el Sage a listát.

- Ugyan mit számít, hogy egy névvel több van vagy kevesebb? Még így is maradt vagy egy tucatnyi társaság. Sage zavartan nézte Harlant. A férfi letette a kávéját, a fánkját, nyugtalanul kezdett járkálni. Sage még soha nem látta Harlant így viselkedni. Olyan volt, akár egy ketrecbe zárt vadállat.

- Mondd, Harlan, miért borított ki ennyire ez a név?

- Nem borított ki.

- Ne hazudj! - kiáltotta Sage. - Látom, hogy kiborul​tál. Tudsz valamit Grayson Hardtackről, amiről nekem is tudnom kellene?

- Ejtsük a témát, jó? Húzd ki a nevét a listáról, és minden rendben lesz. Húzd ki ezt a nevet.

- Ha nem magyarázod meg, ugyan miért húznám ki? Eszem ágában sincs. A cikk azt írja róla, hogy gazdag és befolyásos. Pontosan az az ügyfél, akire szükségünk lenne.

Harlan megpördült, és csípőre tett kézzel, harciasan szembefordult a lánnyal.

- Kerüld a bajt! Hardtack nem lesz hajlandó időpon​tot megbeszélni veled, ha megtudja, hogy együtt dolgo​zunk. Hidd el.

- Miért?

- Az az én dolgom.

- Kiástátok a csatabárdot?

- Így is mondhatnánk.

- És miféle csatabárdot? Min vesztetek össze? - Hagyjuk, Sage.

- Min vesztél össze Hardtackkel? - szívóskodott Sage. Harlan beharapta az alsó ajkát.

- Egy ideig az enyém volt, ami most az övé - mondta végül érdesen.

Sage kis ideig rágódott a szavak értelmén, de nem bírta megfejteni.

- Úgy érted, elloptál valamit tőle?

Harlan teljesen kétségbeesett a lány kitartásán.

- Kértelek, hogy hagyd abba!

- Addig nem hagyom abba, míg nem válaszolsz, Harlan. Mi volt a tiéd, ami Hardtackhez tartozik? Harlan kék szeme hidegen felszikrázott.

- A felesége.

Sage idegesen lapozgatott a képes újságban, de egy ár​va szót sem fogott fel. Hardtackék irodája kopár, ultra​modern fekete-szürke.

Sage rápillantott Grayson Hardtack titkárnőjére, aki újabb műmosollyal nyugtázta.

- Már bizonyára nem tarthat soká, Ms Tyler - bátorí​totta. A titkárnő alig mozgatta lila ajkát. Lakkozott fri​zurája a tornádónak is ellenállna.

- Köszönöm.

Sage ugrásra készen ült, akár a macska. Minden pilla​natban várta, hogy Harlan beront és rátámad, amiért idejött, holott megtiltotta. Sage azért volt annyira fe​szült, mert megszegte a tilalmat. Harlan háta mögött jött ide.

Két napja, azután, hogy a szóváltás esett köztük Hardtack feleségéről, helyzetükhöz illőbb szállásra köl​töztek. Rosszul álltak, de Sage mégis ragaszkodott a kü​lön szobához. Bezárkózott egész napra.

Órákon át emésztette magát, végül arra az elhatáro​zásra jutott, hogy félre kell tennie személyes érzéseit. El​ső a magára vállalt feladat végrehajtása. Amikor eddig jutott, odamasírozott Harlan szobájának ajtajához és be​kopogott.

Harlan nem rohant ajtót nyitni. Sőt, mintha szándé​kosan húzta volna az időt. Résnyire nyitotta az ajtót, majd odaplántálta magát a küszöbhöz, és várta, hogy Sage szólaljon meg elsőként.

Felhívtam néhány céget - közölte hidegen. - Délelőttre kaptunk időpontot ezeknél - mutatta kezében tartott papírt.

Harlan átfutotta a listát.

Hardtack és Társai cég nem szerepelt rajta.

- Jó.

- Akkor hát hajlandó vagy még együtt dolgozni ve​lem? - kérdezte Sage mereven.

- Te duzzogtál órákon át, nem én.

- Csupán megrázkódtatásként ért, hogy viszonyt foly​tattál valakinek a feleségével.

Harlan a mennyezet felé fordította a tekintetét, majd vádlón Sage-re nézett, amitől a lány még dühösebb lett. Hogy merészeli Harlan arra kényszeríteni, hogy a vé​gén még neki kelljen szabadkoznia? Harlannak sötét a múltja, nem neki.

- Ez most lényegtelen - jelentette ki Harlan.

- Tévedsz. Fontos, hogy mi van mögöttünk. A múl​tunk formál olyanná, amilyenek vagyunk.

- Ha így gondolod, Sage, akkor én nem vagyok hoz​zád való - csóválta a fejét szomorúan Harlan.

Sage-nek nyomban eszébe villant, ami az ágyban tör​tént köztük, mindaz, amire Harlan tanította: ahogyan a férfi rávezette, hogy a legnagyobb gyönyört merítsék egymásból. Az emlék olyan erős volt, hogy arcába ker​gette a vért, de azért továbbra is hidegen nézett.

- Milyen kézenfekvő, hogy mindezt akkor szögezed le, amikor már lefeküdtem veled.

Sage távozott. Az éjszakát magányosan és szerencsét​lenül töltötte a szobájában. Máris hiányzott neki Harlan, és emiatt saját magát és a férfit is gyűlölte. A következő két nap alatt, amikor megbeszéléseket folytattak a cé​gekkel, civilizáltan viselkedtek egymással, sikerrel ural​kodtak ellenséges érzelmeiken. Úgy bántak egymással, ahogyan azelőtt.

A legtöbb társaságnál udvarias elutasítás volt a válasz. De mindenhol biztosították őket, hogy nem feledkeznek meg a Tyler Művekről, és a jövőben, alkalmas idő​ben visszatérnek a témára. Hogy lesz-e valaha ilyen al​kalmas idő, azt Sage és Harlan erősen kétlette.

Aznap újabb csalódás után dél körül visszamentek a motelba: vert hadsereg.

- Ha neked nem kell délután, elvinném a kocsit. Sze​retnék fodrászhoz menni és manikűröztetni - mondta Sage Harlannak.

- Eddig sose mentél - ébredt fel a gyanakvás Harlanban.

- Meg is látszik - felelte Sage. Harlan pillantása éle​sen, áthatóan méregette. A lány megpróbált közönyös arcot vágni.

- Nekem jó - mondta végül Harlan. Ám mielőtt ki​szállt volna a kocsiból, a hátsó ülésről kivette a műszaki rajzokat tartalmazó dossziét, és a hóna alá csapta.

- Viszlát. 

- Helló.

Sage néhány háztömbre a moteltól előhúzta az ülés alól a másolatokat, amiket egy héttel korábban készítte​tett a rajzokról. A másolat kisebb az eredetinél, de ere​detinek látszik. Ha Harlan úgy dönt, hogy elpárolog, legalább neki is van valami a kezében. Örült, hogy meg​tette legalább ezt az óvintézkedést.

Szerencsére más óvintézkedések is történtek időköz​ben. Harlan mindannyiszor gondoskodott arról, hogy Sage ne eshessen teherbe.

Amikor Sage-nek eszébe jutott Harlan édes, szenve​délyes szeretkezése, könnyek gyűltek a szemébe, és vak​sin pillogott Hardtack félelmetes titkárnője előtt, ne​hogy a nő észrevegye.

Sage-t voltaképpen nem lepte meg, hogy Harlannak más nővel is volt viszonya. Bárhová mentek is, Sage fi​gyelmét nem kerülte el, ahogyan a nők Harlant fogad​ták. Egyetlen lefegyverző mosolya megolvasztotta a leg​zordabb pénztárosnőt is. Egyetlen átható tekintetétől a legádázabb pincérnő is Miss. Előzékennyé vált. Cinkosan flörtölő kacsintásától a legátlagosabb nő is úgy mosolygott rá vissza, mint az év szépségkirálynője.

Boyd kétségkívül hat a hölgyekre.

Nyilván Mrs. Grayson Hardtack sem volt kivétel Harlannak.

Valószínűleg elcsavarta a fejét, míg Hardtacknak dolgozott. Hardtack bizonyára rájött, és elszabadult a pokol. Sage mindezt persze csak sejtette, és úgy képzelte, így valahogy történhetett.

Igazából az bántotta, hogy Harlan haraggal gondolt rájuk. Mrs. Hardtack és Harlan között olyasmi történt, ami még mindig élénken foglalkoztatja Harlant.

Vajon még mindig érdekli az az asszony? Ha pedig nem, akkor miért lett annyira dühös? Hiszen mondhat​ta volna nevetve is, hogy "jobb, ha egyedül mész oda. Sage. Mrs. Hardtack nem volt túl diszkrét a hűtlenséget illetően. Hardtack nagyon a szívére vette a dolgot, többit pedig már magad is elképzelheted '

Harlan azonban nem hessegette el ilyen könnyedén a témát. Fel-alá járkált, csapkodott. Ez az ügy nyilván nincs lezárva.

Hány ilyen lezáratlan múltbeli szívügye lehet Harlannak? Tucatnyi? Több is? Eggyel több a kelleténél, gondolta Sage keserű önkritikával.

Harlan azt mondja, keresi a problémát, Sage is csak egy probléma. Harlan ezért csapott le rá. Sérült lelkű vasszűz, akiben fel kell szítani az érzékiséget. Sage kiad​ta magát neki.

Harlannak eszköze, gyakorlata is volt az efféle problémák megoldásához, csupán vette az ő néma üzenetét . Felszabadította őt gátlásai alól. Most, hogy meggyőző​dött Sage előmeneteléről, nyilván megoldottnak tekinti a problémát, és készül útra kelni, hogy újabb feladatot keressen.

Sage azon töprengett, vajon Harlan búcsút vesz-e majd tőle, közli-e, hogy odébb áll. Egy szép reggelen arra ébred, hogy Harlannak se híre, se hamva. Bizony meglehet. Sage nem bírta elképzelni Harlant, amint szomorú, könnyes búcsút vesz. Az ő szíve így is, úgy is meg fog szakadni.

A csudába is! Beleszeretett ebbe a nyavalyásba!

- Ms Tyler?

Sage felugrott. - Igen?

- Mr. Hardtack fogadja. 

- Köszönöm.

Sage összekapkodta a kereveten heverő táskáját és a dossziét, és követte a titkárnőt Mr. Hardtack szentélyé​be.

Imitt-amott keleti szőnyegek színesítették a tágas iro​dát. Az üvegfalon túl Dallas felhőkarcolói. Sage, aki ki​válóan megtanulta házi feladatát, már azt is tudta, mely épületek tartoznak Hardtack tulajdonába. Ez a hatal​mas gazdagság és hatalom egy pillanatra egészen le​nyűgözte. Mit keres ő ebben az üzleti bazilikában?

Ugyan már, miért is ne, érvelt a belsejében egy vé​kony hangocska. És felülkerekedett benne a családi gőg. Elvégre Tyler. És a Tylerek bárkivel felérnek.

Kihúzta magát, úgy lépett Hardtack íróasztalához, és kezet nyújtott. Az őszes, tagbaszakadt, kifogástalan öl​tönyt viselő férfi félig felemelkedett székéből, és íróasz​tala felett kezet fogott Sage-dzsel.

- Jó napot, Mr. Hardtack. Sage Tyler vagyok. Köszö​nöm, hogy fogad.

- Foglaljon helyet, Ms Tyler. - Miközben Sage leült, a titkárnő átadott főnökének egy üzenetet. Hardtack elol​vasta és bólintott. - A helyettesem azt mondta, hogy ma​ga valami sürgős és személyes dolog miatt szeretne be​szélni velem.

Hardtack úgy az ötvenes évei vége felé járt: széles mellkas, több izom, mint háj. Jókora tülökorra vörössé​gén látszott, hogy napközben többször is engedélyez magának egy-egy pohárka bourbont. Busa, szürkés szemöldöke alól kíváncsian nézett.

Sage visszarettent tulajdon vakmerőségétől, mégis el​szántan beszélni kezdett.

- Hazudtam, Mr. Hardtack. Azért kerestem fel, hogy eladjak magának valamit.

Hardtack hátrahőkölt Sage nyíltságától, és egy pilla​natig alaposan megnézte. Azután kényelmesen hátra​dőlt bőrszékében, kezét összefonta a hasa felett, és halkan elnevette magát

-Nos, Ms Tyler, maga aztán bátor nő, mondhatom. És mit akar rám sózni? Netán lejárt a tévéújság-előfize​tésem?

Mivel Sage nem tudta, meddig tart ki Mr. Hardtack, jó hangulata, titokzatosan mosolygott, és az íróasztalra te​regette a műszaki rajzokat.

- Új locsoló- és öntözőrendszert ajánlok önnek. Itt vannak a tervek.

Mr. Hardtack egyetlen pillantást sem pazarolt Harlan rajzaira. Voltaképpen sehová nem nézett, csak valahová maga elé, az űrbe függesztette tekintetét.

- Elfoglalt ember vagyok, Ms Tyler. Egész regiment alkalmazottam van, akik az ehhez hasonló ügyekkel fog​lalkoznak.

- Nagyon jól tudom - hadarta Sage, mert úgy érezte, eljött az a pillanat, amikor Mr. Hardtack kirúgja. - De már hetek óta csak alelnökökkel és fiatal beosztottakkal tárgyalok. Ezekben a nehéz időkben senki nem mer lépni. Nem akarnak kockáztatni, döntéseket sem hoz​nak. Ezért arra gondoltam, hogy ezúttal egyenesen a társaság fejéhez fordulok, ahhoz a valakihez, aki aláírja a szerződéseket, és aki a végső döntéseket hozza. Már elegem van abból, hogy egyik alárendelttől a másikig szaladgáljak.

Mr. Hardtack néhány súlyos pillanaton át merőn Sage-re bámult, majd a karórájára pillantott.

- Öt percet kap - közölte.

Sage Mr. Hardtack elé tol​ta a rajzokat, közben meg a Tyler Művek kiváló hírnevét ecsetelte. Mr. Hardtack néhány másodperc múlva közbevágott.

- Jól ismerem a családot az olajiparból. Azt mondja meg, mit akar nekem eladni, és miért vásá​roljam meg magától.

- Ön, ugyebár, pályázott a Shadow Hills locsolási és öntözési rendszerének kiépítésére?

Dallastól néhány mérföldre északra épp akkoriban tervezték egy új városrész építését. Sage az újságban ol​vasta, hogy amennyiben a tervet elfogadják, hatalmas golfpályát, lovaspólómezőt, üzleti negyedet, elegáns klubot és iszonyatosan drága családi házakat fognak építeni.

- Nincs róla tudomásom - válaszolta Mr. Hardtack.

- Forduljon hozzánk. Mi pontosan azt nyújtanánk, amire szüksége van.

- Vannak referenciái? Van már valaki, aki a maguk rendszerét használja?

- Még senki. Ha megveszi, maga lesz az első vevőnk.

Sage nem akarta hazugsággal kezdeni Mr. Hard​tacknél a karrierjét. Hardtack úgyis észrevette volna, ha lódít. Bátran a férfi szeme közé nézett, arra várt, hogy kimondja, nem érdekli, és csenget a titkárnőjének, hogy kísérje ki.

Ehelyett azonban ezt mondta: - Hallgatom.

Sage villámgyorsan felidézte magában mindazt, amit Harlan szokott mondani leendő ügyfeleiknek, és gépie​sen magyarázni kezdett.

- Föld feletti és föld alatti rendszert is le tudunk fek​tetni. És jóval olcsóbban szállítjuk, mint bárki más, mi​vel megvan hozzá az összes felszerelésünk, a csövek és a szivattyúk, amelyeket az olajipar összeroppanása miatt nem tudunk használni.

Mr. Hardtack sokkal hosszasabban tanulmányozta a műszaki rajzokat, mint ahogyan Sage legvérmesebb álmaiban remélni merte. Minden rajzon hosszan legeltet​te a szemét. Aztán anélkül, hogy felemelte volna a fejét, összevonta a szemöldökét.

- Ki rajzolta ezeket?

- A tervezőnk - válaszolta Sage. - A vállalkozás a fivé​reimé.

- Hmm.

Noha Sage oldalát szörnyen fúrta a kíváncsiság, vajon Mr. Hardtack is oly hevesen reagálna-e Harlan nevének említésére, mint ahogyan Harlan az övére, mégsem merte megkockáztatni. Hardtack túl becses ügyfél ah​hoz, hogy ilyen játékba bonyolódjon vele. Egyetlen szerződés az ő aláírásával magával hozza majd a többit. Hardtack több hitelt nyújthat a Tyler Műveknek, mint bárki más.

Ez volt Sage elsődleges oka arra, hogy személyes ta​lálkozót kérjen Mr. Hardtacktől. A másik az volt, hogy szemtől szemben akarta látni a megcsalt férjet.

- Ezeket megtartom - jelentette ki kurtán Mr. Hardtack, és összenyalábolta a rajzokat.

- J-jó - hebegte Sage.

- Tüzetesebben át akarom nézni, és megbeszélni a helyettesemmel.

- Természetesen.

- Hol érhetem el magát?

Sage szíve nagyot dobbant. Annyi csalódás után már alig mert hinni a fülének.

- Akkor hát érdekli a dolog?

- Őszinte leszek magához. A Shadow Hills öntöző​rendszere e pillanatban nem tartozik a legégetőbb prob​lémáim közé. Valaki a cégtől, egy alkalmazott, akinek még a nevét sem tudom, ezernyi más forrásból is megve​hetné ugyanezt...

- De nem a mi egyedülálló...

- Hagyjuk a körítést. Ezt már hallottam - mondta Mr. Hardtack, és mutatóujját Sage-nek szegezte.

- Adok magának egy jó tanácsot, Ms 'Iyler. Tanulja meg, mikor kell befognia a száját.

- Igen, uram - mondta szerényen Sage. Nem is olyan régen valaki más is azt mondta, hogy túl sokat beszél. - A lényeg az, hogy engem nem annyira a maga ter​méke, inkább a maga személye érdekel. Jókora bátorság kellett ahhoz, hogy csak úgy besétáljon ide. És én szíve​sen megjutalmazom azokat, akikben kurázsi van. Azo​kat az embereket is csodálom, akik nem jártatják felesle​gesen a szájukat, de ezt már említettem. - Mr. Hardtack az órájára nézett. - Harminc másodperccel túllépte a kiszabott idejét. Hagyja meg a telefonszámát a titkár​nőmnél. Viszontlátásra.

- Viszontlátásra. És köszönöm.

Sage felállt, és bizakodva kezet nyújtott. De amikor már menni készült, megtorpant. Azon a falon, amely​nek eddig háttal ült, egy szép nő fotográfiája lógott.

A gyönyörű arcot sűrű, szőke hajhullámok keretezték. Zafírkék báli ruhát viselt, melyet tökéletes alakjára szab​tak. Tágas lépcsőház kanyarulatában állt, gyűrűs kezét hanyagul a faragott korlátra támasztotta. Fülében és nyaka körül drágaköves ékszerek díszlettek.

- Ki ez?

- A feleségem. Marian - válaszolta Sage háta mögül Mr. Hardtack.

Marian. 

- Milyen szép.

- Igen. Szép.

Sage reszketeg mosolyt küldött Mr. Hardtack felé, az​tán kisietett az irodából. Még megállt a titkárnő asztala előtt, bediktálta a cég Milton Point-i telefonszámát, majd kiment.

A lift felé menet legszívesebben végigszökdécselt vol​na a folyosón, és hangos dalra fakad, netán még egy-két tánclépést is tesz, ha Marian Hardtack nem lett volna a világ egyik legszebb nője. Ha ugyan nem a legesleg​szebb mindazok közül, akiket Sage valaha látott.

Grayson Hardtack az irodájából távozó fiatal nő után nézett. Hagyott egy kis időt, hogy lediktálhassa a tele​fonszámát a titkárnőjének, majd a házi telefonon ki​szólt:

- Küldje be Harryt, legyen szíves.

- Igen, uram. A fél négyre bejelentett ügyfél már itt van. Beküldhetem?

- Várjon még öt percet. 

- Igen, uram.

Mr. Hardtack várakozás közben merőn rászegezte szemét a falon függő portréra. Nem kellett sokáig vár​nia. A Harrynek nevezett egyén belépett. Egyike volt a Hardtack és Társai főhadiszállását őrző testőröknek.

- Harry, minden percben várható, hogy egy fiatal nő lemegy a liften. Szőke. Fekete kosztümben. Csinos. Jó lába van.

- Láttam, uram. Épp most szállt be a liftbe.

- Néhány napon át kövesse. Addig majd másvalaki helyettesíti magát. Tudni akarom, hogy a nő hová megy, kivel találkozik és minden egyebet. Hetvenkét órán be​lül jelentést kérek.

- Igen, uram.

Mr. Hardtack jól megfizette az embereit, és csak a legjobbakat alkalmazta. Miután megbizonyosodott afe​lől, hogy utasítását azonnal és a legnagyobb titokban végrehajtják, újra elővette a rajzokat, és nézegetni kezd​te őket. Esküdni mert volna, hogy ezeket a rajzokat olyan műszaki rajzoló készítette, akinek a munkáit na​gyon jól ismeri.

Amikor a titkárnő bejelentette a következő ügyfelet, még mindig a kirojtosodott szélű rajzok felett meren​gett, melyek egyébként makulátlan íróasztalát elborí​tották.

16.

- Sage holnap hazajön - jelentette be Chase.

Marcie felnézett. Chase és ő éppen vacsoráztak. Jamie mellettük aludt mózeskosarában.

- Üzent? - kérdezte Marcie.

- Ma délután felhívott Dallasból.

- Azt hittem, Dél Texasban vannak, valahol a Völgy​ben.

- Nem. Megfordultak és Dallasba mentek, mert vala​mi más piaci stratégia jutott eszükbe.

Chase beszámolt Marcie-nak mindarról, amit Sage​től megtudott.

- A húgom nagyon izgatott volt. Néhány nap leforgá​sa alatt összeállította a potenciális ügyfelek listáját. Re​mélhetőleg lesz köztük komoly szándékú.

- Tehát jó munkát végzett.

- Én is ezt mondtam neki.

- Jól van, Chase - mosolygott Marcie a férjére. - ​Sage-nek nagy szüksége van arra, hogy ezt tőled is hall​ja. Említette Harlant?

- Ha jól számolom, összesen három vagy négy alka​lommal telefonált, amióta elment. De most először hoz​ta szóba. Megkérdezte, hogy ha hazajönnek, Lucky és én el akarjuk-e verni Harlant.

- Rendes dolog volt, hogy megkérdezte.

Chase összevonta a szemöldökét. A két héttel ezelőtti vita után valami diszharmónia lopakodott közéjük.

- Ne vádolj minket azért, Marcie, mert megvédjük a húgunkat. Ugyanezt megtennénk a család bármely más nőtagjáért.

- Igazán szép tőletek. De nem ez az, ami számít. Csakis az számít, hogy Sage a maga elhatározásából fe​küdt le Harlannal, és semmi szüksége sincs úgynevezett védelemre. Lucky sem kért engedélyt senkitől, amikor beleszeretett Devonba, pedig Devon akkoriban, ha technikailag nem is, de törvényesen férjes asszony volt. Lucky is megdöbbent, amikor megmondtad neki, hogy feleségül veszel engem. Akkoriban még nagyon zűrös lelkiállapotban voltál, és még mindig Tanyát szeretted. Lucky a maga szemszögéből nézve adott neked taná​csot. Te mégis a szívedet követted, és feleségül vettél. Jobban hittél a saját belső ösztönödnek, mint az öcsédé​nek.

Még az özönvíz vagy a saját nyakasságotok se gátol​hatta volna meg - folytatta Marcie -, hogy azt a nőt ve​gyétek el, akibe beleszerettetek. Miért lenne Sage más​milyen? Jobban ismeri a saját szívét és gondolatait, mint bárki más. Nincs jogotok ahhoz, hogy beleszóljatok az életébe.

- Mi csak azt akarjuk, hogy ne bántsák.

- Ahogyan én is ezt akarom. De bármit csinálsz is, semmitől nem tudod megóvni - nézegette Marcie a po​harában lötyögő bort. - Mit gondolsz, csak egyszer fe​küdt le Harlannal, vagy azóta is együtt alszanak?

- Az az érzésem, hogy nem alusznak együtt. Sage a mai telefonbeszélgetés közben "Harlan szobáját" emlí​tette. És kizárólag az üzlettel kapcsolatban hozta fel a nevét.

- Hmm.

- Mintha csalódott lennél. Tényleg azt képzelted, hogy ebből a dologból lesz majd valami, Marcie?

- A képtelen dolgok általában megtörténnek.

- Igazi asszonybeszéd - mormogta kétségbeesve Chase. - És mit súg Harlanról a női ösztönöd?

- Azt, hogy nagyon intelligens. Sokkal intelligensebb, mint mutatja. És keményen dolgozik.

- Úgy érted, a nőkön.

- Jaj, istenkém, ami a nőket illeti! Nos, Devon is meg​mondta, és Lucky dühös is érte, hogy Harlan nagyon szexis és jóképű. De azért nem annyira szexis és jóképű, mint te - nézett Chase-re kedvesen.

- Folytasd - motyogta némileg megenyhülve Chase. - Azt hiszem, valami nagyon súlyos dolgot élt át. Még mindig az elől menekül. Valaki vagy valami borzalma​san megsebezhette. Ezért marad mindig a csoportok peremén. Csupán megfigyeli a dolgokat, de nem vesz részt bennük.

- Ezt én is észrevettem. Gondolod, hogy egy nő se​bezhette meg?

- Csak sejtésem van. 

- És mit sejtesz?

- Hogy nő van a dologban.

- Én is azt hiszem - bólintott Chase. - Remélem, nem bünteti meg az egész női nemet, beleértve Sage Tylert is, azért, amit egyetlen nyavalyás nőszemély vé​tett ellene.

- Lehet, hogy másról van szó - vélte Marcie. 

Chase kíváncsian ránézett, így aztán folytatta elmélete magya​rázatát. 

- Ilyen érzelmi sérülést csak rendkívül kegyet​len vagy rendkívül érzékeny emberek okozhatnak egy​másnak. Ugye, te sem hiszed, hogy Harlan kegyetlen?

- Nem. Bár ki tudja? Nem láthatjuk, mi lakik benne. 

- Az igaz, de bizonyos jelekből kitetszik a jelleme.

- Például?

- Ő volt az, aki Sage teherbe esése miatt aggódott, ugye? És azt mondtad, önként és akkor ismerte el, hogy lefeküdt Sage-dzsel, amikor még senki nem is vádolta ezzel. Ez igazán nem vall lelkiismeretlen emberre, aki abban leli élvezetét, hogy összetöri a női szíveket.

- Nem, valóban nem - kapott a fejéhez Chase. - Azt hiszem, nem tehetünk egyebet, mint hogy kivárjuk a vé​gét.

- Eltaláltad.

- És most kanyarodjunk vissza az üzlethez. Hol is tar​tottam? Ja, igen, Sage azt mondta, hogy Harlan vissza akar jönni, és be akarja állítani az öntözőrendszert. Mindent ki akar próbálni, mielőtt bármiféle rendelést kapnánk. Micsoda remek üzletasszony az én húgocs​kám - mosolyodott el. - Ki hitte volna valaha, hogy ilyen ügyesen összefogja majd a dolgokat?

- Én - jegyezte meg élesen Marcie.

- Úgy tűnik, hogy az első eladásunk küszöbön áll. Nagyon remélem, hogy úgy van. Mindannyiunk javára - tette hozzá Chase, és félretolta üres tányérját, majd felvette borospoharát. - Nem felejtettem el az alkunkat, Marcie.

- Miféle alkut?

Chase-t nem tette lóvá Marcie közönye.

- Azt az alkut, amit az esküvőnk előtt kötöttünk. 

- Ja, azt!

Valahányszor Chase előhozakodott a témával, Marcie ügyesen addig-addig manőverezett, míg elterelte róla a szót. Ezúttal azonban Chase nem hagyta magát eltérí​teni.

- Te kisegítettél minket, Marcie, és én nem feled​keztem meg erről. A pénzed nélkül...

-A mi pénzünk. A tiéd is, amióta feleségül vettél.

- De a tiéd volt. Olyan pénz, amiért keményen meg​dolgoztál. Az esküvőnk előtt megígértem, hogy az utol​só petákig visszafizetem a tartozásom. Azóta sem voltam képes rá. De ha bejön valamelyik nagy szerződés azok​ból, amiket Sage ma említett, akkor visszaadhatom a pénzedet.

- Mit képzelsz, Chase, törődöm én ezzel? - állt fel Marcie a székéből, hogy Chase ölébe telepedjen.

- Én törődöm vele.

- Bámulatosan becsületes vagy. Egy a millió ok közül, amiért annyira szeretlek. Mindig is szerettelek. Óvodás​korom óta. - Marcie lehajolt, és megcsókolta Chase fe​jét. - A befektetésem busásan megtérült, drágám. Nézd csak meg, mi mindent kaptam! Egy egészséges, gyönyö​rű kisfiút és egy férjet, aki szeret.

- Hát persze. A férjed vagyok, és szeretlek. Néha tel​jesen paff vagyok, micsoda komputeragyad van, és mi​lyen kristálytiszta a logikád.

- Gondold meg, mennyire unnál különben.

- Unni? Téged? Soha! - csúsztatta a kezét Chase Marcie pulóvere alá. - Hmm. Mindig olyan meleg és puha vagy. - Marcie keble súlyos az anyatejtől. Chase óvatosan megsimogatta. Marcie a nyelve hegyével meg​cirógatta Chase fülét. - Kérlek, Marcie, ne! - nyögött fel Chase. - Kegyelmezz! Hagyd abba!

- Nos, érzel valamit? - ingerkedett Marcie.

- Hajjaj! Már hetek óta merő kínszenvedés az életem. 

- Akkor mit gondolsz, nem lenne ideje, hogy tegyünk valamit ez ellen? - nyúlt Marcie Chase sliccéhez, és kinyitotta. 

- Úgy érted... - nyílt tágra Chase szeme. 

- Aha!

- Zöldet kaptunk?

Marcie átölelte Chase derekát.

- Zöldebb már nem is lehetne - biztosította.

- Olyan elégedett képet vágsz, mint a macska, miután lenyelte a kanárit - állapította meg Lucky, amikor más​nap reggel bátyja az irodába lépett.

Chase valamit dúdolt magában. Frissen, ruganyosan a kávéfőzőhöz lépett, és töltött magának.

- A szerelemre és a házasságra - emelte meg a csé​széjét.

Lucky nevetett, és ő is felemelte a maga csészéjét. Még ki sem itták a kávéjukat, amikor meghallották az irodaépület elé kanyarodó autó zaját. Chase kinézett az ablakon.

- Sage és Harlan - jelentette, majd figyelmeztetően Luckyra nézett. - Maradj nyugton!

Sage lépett be elsőnek, utána kissé vonakodva és této​ván Harlan. Sage megölelte Chase-t.

- De jó idehaza lenni! Már akkor gombóc nőtt a tor​komban, amikor átléptük Milton Point határát.

Szavait Chase-hez intézte, majd megfordult.

- Szia, Lucky! - mosolygott, és átment az irodahelyi​ségen, hogy másik bátyját is megölelje. - Hogy van a ka​rod?

- Elég jól - felelte kurtán Lucky. Törött karja még mindig a nyakába volt kötve. - Jó, hogy visszajöttél, hu​gicám.

Chase előrelépett, és kezet nyújtott az ajtóban ácsor​gó Harlannak.

- Kérsz kávét?

- Köszönöm, nem. Dallas óta kétszer is megálltunk ​mondta, majd szorongva Luckyra nézett, és megindult felé. - Rettentően sajnálom, ami a karoddal történt. Nem akartam.

- Én ütöttem először, de nem számítottam arra, hogy visszaütsz. 

- Rosszul számítottál - szólt közbe Sage, mielőtt még újra egymásnak esnek. 

- Lennétek olyan szívesek elfe​lejteni ezt az egészet? Sokkal fontosabb dolgokat kell most megbeszélnünk, mint az én személyes ügyemet Harlannal. És nyugodtan fellélegezhettek, mert nem vagyok terhes - tette hozzá szemérmesen.

- Jó ötletnek hangzik. Beszéljünk az üzletről - húzott oda Chase egy széket Sage-nek. - Meséljétek el, mit in​téztetek.

A következő óra azzal telt, hogy Sage részletesen be​számolt az útjukról, beleértve összes kudarcukat és sike​reiket is.

- Harlannak és nekem szent meggyőződésünk, hogy ez lesz az igazi piacunk.

- Ezeknél az embereknél van a pénz - tette hozzá Harlan. - És ha nem veszik is meg, tudják, hol lehet el​érni azokat, akik majd vásárolnak.

Lucky átfutotta a potenciális ügyfelek listáját és füttyentett.

- Csupa nagykutya. Lenyűgöző.

- Egy darabig elég rosszul állt a szénánk - ismerte be Harlan. - Nem jutottunk senkivel egyről a kettőre. Az​után tegnapelőtt - ugye akkor volt, Sage? - fordult a helyzet. Mindazok, akikkel kapcsolatba léptünk, türel​mesen és sokkal előzékenyebben hallgattak bennünket.

- Épp az utolsó pillanatban - húzogatta az egyik haj​tincsét Sage. - Már alig maradt egy vasunk.

- Te jó ég! - nyílt tágra Chase szeme.

- Viccen kívül - legyintette el a témát Sage. - A listán szereplő összes cég elkérte a telefonszámunkat. Követ​kező lépésünk az lesz, hogy felkérünk egy ügyvédet, ké​szítsen szerződésmintát, így ha visszahívnak minket, ké​szen állunk a szerződéskötésre. Mielőtt eljöttünk Dallasból, Harlan beadta a találmányi kérelmet.

- Kinek a nevére?

Harlan teljes magasságában kihúzta magát, és kemé​nyen Luckyra nézett.

- A Tyler Művek nevére. Lehet, hogy fiatal nők meg​rontója vagyok, de nem vagyok sikkasztó.

- Csak úgy kérdeztem.

Chase a béke jeleként felemelte a jobb kezét.

- Nyughassatok már! - Aztán Harlan felé fordult. - ​Hogy állunk a gépezettel magával?

- Szeretnék lefektetni néhány csövet, és kipróbálni. Tudom, hogy a szivattyú működni fog, de legalább egyetlen mintadarabot össze kellene állítanunk arra az esetre, ha valaki meg akarná nézni. Persze kellene még egy időzítőszerkezet is...

- Ebben Lucky segíthet - vágott közbe Chase. - Mondd el neki, Lucky!

- Míg távol voltatok, felfedeztem néhány lehetőséget. Kiderült, hogy egy régi cimborám épp most lépett be a komputerüzletbe. Alig várja, hogy összehozzon valamit. Azt hiszem, jó alkut köthetnénk vele.

- Fantasztikus! - kiáltotta Sage.

- És még valami - mondta Chase Harlannak. - A régi legénység tagjai közül jó néhányan készen állnak, és alig várják, hogy munkát kapjanak. A tanya körül pedig jókora terület van, amin eljátszadozhatsz. Csak mondd meg, mikor kezdhetjük, én majd megmutatom, hol kell ásni.

- Csak szállítóeszköz kellene. 

- Hol van a teherautód?

- Austinban kilehelte a lelkét - mondta Sage, miköz​ben felállt és becsukta a dossziéját. - Szép temetése volt. Menjünk, Harlan. Majd kiteszlek a városban. Mondd, Chase, ugye Marcie-nak van ügyvédje? Szeretném meg​beszélni vele a szerződés dolgát, amilyen hamar csak le​het.

Chase leírta Sage-nek az ügyvéd nevét. Aztán néhány tippet adott Harlannak, hol szerezhetne olcsó, de hasz​nálható teherautót, és figyelmeztette, hogy vigyázzon a kereskedőkkel, akik bizonyára meg akarják kopasztani. Azután a fivérek az ajtóban állva hosszan Sage és Harlan után néztek.

- Sage-en látszik, hogy jól van - jegyezte meg Lucky. - Igen. Jól néz ki.

- Harlantól bátor dolog volt, hogy visszajött vele. 

- Hmmm.

- Igazán tisztelned kellene egy ilyen jellemes embert. Ahogyan Marcie mondta az este, soha nem tudtuk volna meg, hogy lefeküdtek egymással, ha Harlan maga nem közli.

- Dehogyisnem tudtuk volna meg, ha Sage teherbe esett volna.

- Hála istennek, nem így történt. 

- Hála istennek - bólintott Lucky.

- Csak üzletről beszéltek egymással.

- Csak.

- Az az érzésem, bármi volt is köztük, annak vége.

- Én is azt hiszem.

Még mindig az ajtóban álldogáltak, és figyelték, ahogy a kocsi kanyart ír le, majd eltűnik a láthatáron. 

- Na jó - mondta Lucky. - És igazából mit gondolsz? 

- Igazából? Azt, hogy majd megőrülnek egymásért, de mindketten küzdenek ellene.

- Aha - biccentett Lucky zordan. - Én is így gondo​lom.

Harry, a biztonsági őr bejelentés nélkül belépett Hardtack irodájába. Kora reggel volt, a munkanap még el sem kezdődött. Főnöke szokás szerint a hajnali órák​ban érkezett, hogy zavartalanul dolgozhasson. Harry megjelenése azonban nem számított zavarásnak.

- Megtudott valamit? - kérdezte Hardtack, és átvette a biztonsági őrtől a jókora borítékot. Levette róla az irat​kapcsokat, és a boríték tartalmát az íróasztalra szórta.

A biztonsági őr csapnivalóan rossz fotós volt, de azért a fényképeken szereplő alakokat jól ki lehetett venni. Harry jó néhányszor lefényképezte a fiatal párt, akiket minden képen együtt lehetett látni. Hardtack nem volt meglepve a látványtól, de reakcióját gondosan titkolta alkalmazottja előtt.

- Szerelmesek? - kérdezte.

- Ezt nehéz megmondani, Mr. Hardtack. A szállodá​ban egy szobában laktak, de másnap reggel kiköltöztek egy motelba. Ott külön szobákat vettek ki.

- Érdekes. Folytassa.

- A lány mindkét helyen készpénzzel fizetett.

- Most hol vannak?

- Tegnap reggel elhagyták a várost. Követtem őket Milton Pointba. Ott mindketten a család házában laknak.

- Tehát a lány törvényes gyermek.

- Az - felelte Harry, majd összefoglalta a főnökének mindazt, amit a Tyler Művekről megtudott. Minden egybevágott azzal, amit Hardtack már amúgy is tudott.

-A cég néhány éve nehéz időket élt át, de a jó hírnevük töretlen. A második számú fiúnak, akit Luckynak hívnak, néhány éve volt valami ügye a szövetségi nyo​mozó hatósággal. Valami gyújtogatási históriában.

Hardtack felkapta a fejét, és busa szemöldöke alól ku​tatón nézett alkalmazottjára.

- Kiderült, hogy vaklárma volt - folytatta Harry. - A valódi gyújtogatókat leültették. Az idősebbik fiú felesé​ge autóbalesetben meghalt. Véletlen baleset volt. Jelen​leg mindkettő nős, családos. A képen látható lány a Texasi Egyetemen végzett Austinban. Hajadon. Egy ideig együtt járt a houstoni Travis Belcherrel. Befolyásos orvoscsalád. Tisztakezűek. Laurie Tyler, az anya néhány évi özvegység után férjhez ment a megyei serifhez, a család régi barátjához.

- Feddhetetlenebb már nem is lehetne - mondta ki végül Hardtack. A biztonsági őr szalutált, és kihátrált a szobából. 

- Köszönöm, Harry - szólt utána Hardtack. -​ Gondolom, a legnagyobb diszkrécióval végezte a nyo​mozást.

- Igen, uram.

-A költségeit megtérítem, és megkapja, ami jár. Még ma keresse fel a titkárnőmet. Mint rendesen most is bízom a titoktartásában.

-Természetesen, uram.

Amikor a biztonsági őr kiment, Hardtack közelről is megvizsgálta a fényképeket. Kivált az egyiket nézeget​te hosszasan.

Ez Harlan Boyd. Eltéveszthetetlen. Ő az ott a képe​ken.

Vajon ő küldte ide a Tyler lányt? Vagy a lány eszelte ki? Mit akart voltaképpen? Öntözőrendszert eladni vagy zsarolni? Mit? Vagy mindez csak bizarr véletlen? Lehet, hogy a lány teljesen ártatlanul nyúlt darázsfészekbe?

Hardtack felemelte a fejét, és felesége fotóját kezdte nézegetni. Választ kell találnia a kérdéseire, éspedig személyesen. Neki kell utánajárnia, mi ez az egész, még ha kellemetlen szembesüléseknek teszi is ki magát.

Hardtack megnyomott egy gombot a telefonján, és városi vonalat kért. Azután tárcsázott. Amikor a vonal másik végén felvették a telefont, kiadta a parancsot:

- Holnap kora reggel álljon készen a repülőgép. Mil​ton Pointba megyek.

Letette a kagylót, majd újra nézegetni kezdte az élet​len fotókat. Legtovább annak a jóképű fiatalembernek a képét nézegette, aki a felesége szívét összetörte.

1 7.

Sage lova a parkoló teherautó felé bicegett.

- Szia! - emelkedett fel a nyeregből a lány, és a földre ugrott.

Harlan a kocsi kerekén üldögélt, és az imént lefektetett csővezeték egyik bilincsét nézegette.

- Mi van? - lökte hátra a kalapját, és felnézett.

- Ideküldtek. De útközben a lovam tüskébe léphetett - került a sárga mögé Sage, és felemelte az állat jobb patáját. 

- Hmm. Azt hiszem, tényleg beleléphetett va​lamibe.

A ló patája és a patkó közé éles kavics szorult.

- Megfelelő szerszám nélkül nem bírom kivenni - ve​regette meg Sage vigasztalóan a sárga horpaszát. 

- Sze​retném, ha visszavinnél - mondta Harlannak.

- Nincs akadálya. Úgyis sötétedik, a munkaidő lejárt. Egy perc és jövök.

Mialatt Harlan még egyet szorított a csőbilincsen, Sage körüljárta a teherautót, és ahogyan a bátyjaitól lát​ta, belerúgott a kerekeibe, miközben sejtelme sem volt, vajon mi célt szolgálhat ez az erőteljes, férfias mozdulat.

- Ez a roncs éppolyan vacaknak látszik, mint az előd​je - mondta ki hangosan a véleményét.

- A gyaloglásnál jobb.

Sage a lökhárítóhoz kötötte a lova kantárját, leenged​te a rozsdás zárólapot, majd felugrott a teherautóba, le​ült és várt. Kellemes, enyhe este volt. Az égbolt máris besötétedett, és felkelt a hold.

Levette a lovaglókesztyűjét, és kinyitotta a kabátkáját. A lovaglásban kibomlott a haja. Arca elé a legkisebb szellőtől is oda-odasodródott egy-egy hajfürtje.

- Ki küldött utánam? - állt fel Harlan. Levette bőr munkakesztyűjét, és a combjához veregetve kiporolta, mielőtt farmernadrágja zsebébe gyömöszölte. Harlan rámosolygott, és Sage örült, amiért a férfi nem tudta meg, hogy titokban találkozott Hardtackkel.

Mivel Harlan lakókocsija még mindig az austini ben​zinkút mögött parkolt, most a tanyaházban lakott. Lucky és közte ugyan nem tért vissza a régi, hátba vere​getős barátság, de azért újra együtt dolgoztak. Minden​ki a közös célra összpontosított. A személyes érzelmeket átmenetileg félretették.

No, azért nem az összes személyes érzelmet, gondolta magában Sage. Harlan és ő továbbra is megjátszották, hogy csak szakmai kapcsolatot ápolnak, ám Sage túlsá​gosan is jól emlékezett a szeretkezéseikre. Éjszakánként nyugtalanul, álmatlanul forgolódott, és azon töpren​gett, vajon Harlan is képtelen-e elaludni.

Sage nem áltatta magát hiú reményekkel. Harlan már nem marad soká közöttük. Amint az első szerződés után megkapja a részesedését, odébbáll. A pénz különben sem jelent semmit Harlannak. Nem fog itt rostokolni és várni, hogy nagyobb nyereségre tegyen szert.

Harlan elérte a célját. A Tyler Művek talpra állt és vi​rágzik. Sage gátlásai elmúltak, és Harlannak nincsenek további tervei vele. Minél hamarabb túlteszi magát az ügyön, annál jobb.

Sage szerelme nem csillapodott. Ha meglátta Harlant ugyanabban a viharvert kalapban, csizmában és mel​lényben, amiben először látta Belcherék verandáján, fájdalmas vágyódás vett erőt rajta.

- Ja, igen! Mama és Pat telefonáltak. Minden percben hazaérkezhetnek.

- Tényleg? És milyen volt a hangjuk?

- Fecsegtek, mint a szarkák, de semmi lényegeset nem mondtak. Gondolom, ilyenek az új házasok.

- Ez jó! - nevetgélt Harlan.

- Devon azt szeretné, ha mindnyájan együtt vacsoráz​nánk, és meghallgatnánk a beszámolójukat.

- Mindenről?

- Arról, amit elmondhatnak - pirult el Sage, és magá​ban jól odamondott Harlannak. - A fiúk már elhozták Sammy füstölőházából a borjúbordát. Marcie sült babot készít, Devon krumplisalátát csinál, én meg mielőtt ide​jöttem, csokoládékenyeret sütöttem.

- Lenyűgöző.

- Nem annyira. Zacskós süteményporból és csoma​golt dióbélből csináltam.

- És én mit hozzak a vacsorához?

- Csak magadat. Devon azért küldött utánad, mert attól tartott, hogy kint maradsz dolgozni, és lekésel a la​komáról.

- Örülök, hogy utánam küldött - hajolt előre Harlan. A férfi szemének forróságától Sage minden visszahú​zódása elpárolgott. Hiszen nappal éppúgy hiányzott neki, mint éjszaka. Még a kötekedései és ugratásai is hiányoztak. De leginkább a csókja és az érintése hiány​zott.

A fenébe is, átkozott legyen, ha ezt az értésére adja! 

- Nos - ugrott le a teherautó végéből Sage -, azt hi​szem, indulhatnánk.

Mielőtt Sage ellökhette volna Harlan kezét, a férfi megfogta egyik kiszabadult hajfürtjét, és ujjait belefúrta a hajába. Forró ajka gyakorlottan tapadt Sage ajkára. A lány viszonozta a csókot, mielőtt eltolta magától.

- Még mindig iszonyú dühös vagyok rád, Harlan.

- És minél dühösebb vagy, annál szebb. Fordítsd jóra az energiádat, és csókolj meg istenigazából.

Sage úgy tett. Először is nem bírt ellenállni Harlan szemének. Másodszor pedig a legszívesebben felfalta volna a férfit. Két karját a nyaka köré fonta, és testét ív​ben Harlan testének döntötte.

Harlan nem vette le a száját Sage-éről, úgy kecmer​gett a teherautóba, és maga után vonszolta a lányt. Harlan már a helyén ült, Sage a férfi ölébe feküdt, és szájával megint a száját kereste.

- A teremtésit, Sage, néha levegőt is kell vennem! - ​tépte ki magát végül Harlan.

- Az előbb azt mondtad, csókoljalak meg istenigazá​ból. Hát tessék.

- Még soha nem találkoztam ilyen megátalkodott nő​személlyel, mint te - mosolygott Harlan, és hüvelykujjá​val végigsimított Sage nedves ajkán.

- Néha nem is tudom, mit szeretnék veled csinálni ​pofon ütni, vagy csókolni.

Harlan kuncogva kinyitotta Sage kifakult Levi's dzse​kijét, és lehajtotta a fejét, hogy megcsókolgassa a mellét. A lány addig húzkodta Harlan ingét a nadrágja dereká​ból, míg aládughatta a kezét és elérte meztelen bőrét.

Harlan ajka Sage pulóverén át harapdálta a mellét. - Ezért meg tudnálak ölni - nyögte Sage.

- Miért? Ezért? - dörzsölte oda Harlan a nyitott száját Sage mellbimbójához.

- Nem ezért. Hanem azért, mert ezzel éred el, hogy akarlak, amikor tudom, nem maradsz az enyém. 

Harlan folytatta a pulóveren keresztüli csókolgatást, miközben kinyitotta a lány farmernadrágjának cipzár​ját.

- Szinte azt kívánom, bár itt lenne - csúsztatta a kezét Sage hasára.

- Mi? Mit kívánsz, mi lenne itt? 

- A kisbaba.

Sage mélyen beszívta a hűvös esti levegőt, és egy per​cig nagyon csendben feküdt a férfi ölelésében.

- Ne hazudj nekem, Harlan Boyd. Felvennéd a nyúl​cipőt.

Harlan lehunyta a fél szemét, mintha a választ fontol​gatta volna.

- Nem. Azt hiszem, ez fenemód jó okot adna arra, hogy itt ragadjak. Nem mintha te magad nem lennél elég jó ok - sandított le a lányra.

- Tudom, milyen rengeteg nőd volt. Tucatjával hagy​tad el őket - mondta Sage, miközben belekapaszkodott Harlan inge alatt mellkasa szőrzetébe. - Sage Tyler lesz az egyetlen, akit nehezen hagysz el, és még nehezebben fogsz elfelejteni.

- Ebben igazad van - keresgélte Harlan ujja a lány testének puha, nedves közepét. - Téged nem lehet el​hagyni, és lehetetlen elfelejteni - tette hozzá mély han​gon.

Kipirult arccal, zavartan, szélfútta hajjal érkeztek meg a tanyaházba, épp akkor, amikor már mindenki az ebéd​lőben ült. Sage azonnal Laurie karjába vetette magát.

- Ó, de boldog vagyok, hogy ilyen remekül nézel ki! Hát nem gyönyörű ez a lány, Pat?

- Bizony az. Olyan, mint régen.

Laurie egy kicsit eltolta magától a lányát, és Sage ar​cába nézett.

- Végre megint ragyog a szemed és visszatért az ar​cod színe. Akármit csináltál is, nagyon jót tett neked.

- Igen, izé, sokat dolgoztam. És lovagolni voltam Harlannal. A lovam lesántult, így hát a teherautóján jöttem vissza. És izé, leengedtük az ablakokat. És előbb el kellett látnunk a lovat, csak aztán jöhettünk be. Ho​zott isten idehaza, mama és Pat! - hadarta egy szuszra Sage. - Milyen volt a nászút?

Chase, aki közelről figyelte a húgát és Harlant, Lucky​ra pillantott, aki szintén gyanakodva leste a jövevénye​ket.

- A borda a sütőben vár, nehogy kihűljön - mondta Chase. - Mindjárt hozom.

- Majd én segítek - ajánlkozott Lucky. Megkérte De​vont, hogy mindenkit ültessen az asztalhoz, aztán ő is kiment a konyhába.

Amikor egyedül maradtak, Chase felvont szemöldö​kével néma kérdést intézett az öccséhez.

Lucky komoran bólintott.

- Szeretlek, Sage.

Az alvó Sage szeme felpattant, amikor egy kéz lezárta az ajkát. Egy másodpercre halálra rémült, aztán rájött, hogy Harlan hajol fölé.

Harlan keze betapasztotta Sage száját, így nem bírta megkérdezni, mi a csuda jött rá, hogy éjnek idején be​lopózik a szobájába. Csak érthetetlen motyogás tört ki belőle.

- Csitt! Ha Lucky rajtakap, hogy itt vagyok és befo​gom a szád, először elevenen megnyúz, csak aztán kér​dez. 

Sage hevesen bólogatott. 

- Oké. Akkor hát csend​ben maradsz, ugye? - Harlan is lefeküdt a lány mellé, de a kezét továbbra is a száján tartotta. - Hallod, amit mondok? Szeretlek, Sage. Kétségbeej​tő vagy. Konok. Indulatos. Felfortyanós. Hazudós. 

​Sage gyilkos szemeket meresztett Harlanra. A férfi mo​solya világított a sötétben. 

- De ugyanakkor érdekes vagy, izgalmas, kiszámíthatatlan. Úgy csókolsz, mint a legkitanultabb call-girl, és a vacsorára sütött csokoládé​kenyered sem volt a legrosszabb. Mindezzel csak azt akartam bevezetni, hogyha - és ez itt a nagy HA -, ha megkérnélek, hozzám jönnél feleségül?

Sage tökéletesen mozdulatlanul feküdt, és Harlan te​nyere mögül felnézett a férfira. Egy szép napon, gon​dolta irracionálisan, majd elmesélheti az unokáinak, hogy a nagypapájuk milyen lehetetlenül, milyen bolon​dosan kérte meg a kezét.

Azután lassan igent bólintott.

- Ó, a fenébe is! - káromkodott Harlan. - Azt remél​tem, nemet mondasz. Akkor kedvesen megköszöntem volna a velem töltött időt és azt a néhány remek henter​gést a szénában, és máris köd előttem, köd utánam. Most azonban - csóválta a fejét bánkódva -, mivel igent mondtál, ez azt jelenti, hogy át kell gondolnunk néhány súlyos dolgot. Azt hiszem, te is szeretsz, ugye?

Sage bólintott.

- Én nem vagyok hozzád való, Sage.

Sage megrázta a fejét, és torokhangon tiltakozott.

- Belőlem soha nem lesz nagyvilági doktor úr, aki méregdrága kocsikat vezet. Soha nem leszek simaszájú városi ficsúr. Azt kapod, amit látsz.

Sage hevesen bólogatott.

- De te azt a másik világot akarod, minden tartozé​kával.

Sage nemet intett.

- Tudod, hogyan élek. Nem várom el, hogy a lakóko​csiba költözz hozzám. Lesz majd egy házunk errefelé valahol, de nem olyan palota, mint Belcheréké. És nem akarom telerakni a házunkat olyan vacakokkal, amikre semmi szükségünk, csak arra jók, hogy a szomszéd el​tátsa a száját.

Sage vállat vont.

- De egyet megígérek neked, Sage - férkőzött köze​lebb Harlan, annyira, hogy félig már eltakarta a testével Sage testét. - Hűséges leszek hozzád, Sage. Minden éj​jel szeretlek. Néha még napközben is. Én nem finnyás​kodom azzal, hogy mikor jön rám. Bármikor csinálom, bébi. Amikor csak akarod. Nincs semmi, amit meg ne tennék, hogy jól érezd magad.

Sage nagyot nyelt.

- Amikor reggelenként dolgozni megyek, tudnod kell, hogy egész nap te vagy nekem a legfontosabb. Nem a pénz, nem a dollár, nem egy másik ember. Csak te.

Harlan szabad kezének ujjai belesiklottak Sage ha​jába.

- Jobb, ha mindezt alaposan megfontolod, Sage. Egy jó nevű társaság egyik igazgatója vagy. Feleségül men​nél a lótifutihoz?

Sage a mennyezet felé forgatta a szemét, mintha azt mondaná: "Ugyan, kérlek!"

- Ugyan, mit tudsz te? Hiszen csak pisis kölyök vagy! Sage megrázta a fejét. - Okosabb vagy nálam.

Sage megint megrázta a fejét. 

- Csinosabb.

Újabb fejrázás. 

- Szexisebb.

Vad fejrázás.

- Legalábbis puhább.

Harlan lehajtotta a fejét, és állával lefelé böködte Sage válláról a hálóing pántját. Megcsókolta, előbb a vállát, aztán a kulcscsontját, aztán lejjebb, és közben egyre lejjebb cibálta az inget. Amikor az ajka elérte mel​le közét, felemelte a fejét.

- Meztelen vagy alatta? 

Sage igent intett.

- Atyám! - Harlan elhallgatott, mintha a kilátásait mérlegelte volna. Sage, hogy segítsen neki a töprengés​ben, addig-addig ficánkolt a vállával, míg teljesen lecsú​szott róla a takarója, és feltárta meztelen mellét.

- Gondolod, hogy meghallják, ha... - nyögdécselte Harlan.

Sage nemet intett.

- Na jó. De ígérd meg, hogy nem adsz ki magadból közben olyan kis csukló hangokat, mint általában. Harlan a fél kezével levette a nadrágját, egyetlen raj​ta lévő ruhadarabját, és becsúszott Sage mellé a takaró alá. Aztán mély sóhajjal átkarolta Sage derekát, és ma​gához húzta. Hímvesszeje keményen fúródott a lány ha​sába.

Sage megremegett. Szíve megtelt szerelemmel és bol​dogsággal. Hívogatva megringatta a testét Harlan felé. Harlan fölébe kerekedett és megcsókolta. Csak a csók előtt vette le szájáról a kezét.

- Most már kinyithatod a szád - súgta.

Sage kinyitotta... hogy magába szívja Harlan nyelvét. Mialatt csókolta, a férfi maga alá gyűrte a lányt, majd könnyedén behatolt Sage langyos testébe. Nesztelenül szeretkeztek, csupán a meztelen testük súrlódott a lepe​dő vásznán. Harlan tovább és hosszasabban nyújtotta Sage élvezetét, mint bármikor, mert a szerelem egészen elragadta.

Harlan keze befedte Sage keblét, dörzsölgette, játsza​dozott vele. A combját simogatta. Amikor mindketten eljutottak az élvezetig, egymás kezébe kapaszkodtak, és addig tartották összekulcsolt kézzel egymást, míg a gyö​nyör hulláma messze elragadta őket.

Harlan végül elengedte Sage kezét, és ajkát a lány iz​zadt homlokához dörgölte.

- Nem akarok jó éjszakát mondani, de mennem kell​ - súgta.

- Ne menj - suttogta Sage, és Harlan hajába csim​paszkodott.

- Tudod, hogy mennem kell.

- Ne menj! - kérte, és kezét a férfi dereka alá csúsz​tatta.

- Ah, Sage, bébi... 

- Ne menj.

Harlan nem ment el, csak hajnaltájban, amikor Sage végre békésen elszunnyadt mellette. Akkor kisurrant a szobából, bársonyléptekkel, ahogyan bejött.

- Jó reggelt - csiripelte Sage másnap reggel, amikor a borongós időjárás ellenére napsugaras jókedvvel benyi​tott a konyhába.

- Szia! - szólt oda Devon, aki épp zabkását kanalazga​tott kislánya tátogó szájacskájába. - Kész a kávé. Szol​gáld ki magad.

- Köszönöm. A többiek hol vannak? - kérdezte óvato​san Sage.

- Harminc perce mehetett el.

Sage éles pillantást vetett sógornője arcára. Devon szemében pajkos fény csillogott.

- Azt mondta, egész nap az öntözőrendszeren akar dolgozni.

- Ilyen rossz időben?

- Ezt mondta. Jól aludtál? - érdeklődött Devon ha​mis ártatlansággal, miközben alig bírta elfojtani a neve​tését.

- Szóval tudod. 

- Ühüm.

- És Lucky? Ő is tudja?

- Nem. Én sem kémkedtem utánad, Sage, esküszöm. De véletlenül felébredtem, és kimentem a hallba, hogy megnézzem Laurent.

Sage iszonyú zavarban pislogott Devonra. Devon Sage keze után nyúlt és megszorította. - Szerelmes vagy belé, ugye?

- Annyira, hogy már fáj. 

- Tudom, milyen az.

- Tudod?

- Nagyon is.

- Akkor nem hiszed rólam, hogy olcsó perszóna va​gyok, mert engedtem, hogy besurranjon az ágyamba? 

Devon mosolyába kis szomorúság vegyült.

- Miből gondolod, hogy épp én vagyok az, aki elítél​nélek? A legelső éjszakán, amikor megismertem a bá​tyádat, szeretkeztünk.

A két nő teljes egyetértéssel egymásra mosolygott.

- Ha a többiek rájönnek, azt hiszik majd, hogy tiszta bolond vagyok. Épp hogy kikeveredtem a majdnem-el​jegyzésből Travisszel - mondta Sage.

- Ha akkoriban a nvilvánosság véleményével törő​döm, akkor még ma is egy elítélt fickó felesége lennék; és közben tönkretettem volna az életemet és Lucky éle​tét. Marcie is mesélhetne róla, hogy az emberek mennyi​re felháborodtak, amikor hozzáment Chase-hez. Még sem hagyta, hogy ez befolyásolja - felelte Devon, majd így folytatta: - Az ösztöneidre kell hallgatnod, Sage. Kövesd a szívedet. Azt tedd, ami neked és Harlannak a legjobb. És a pokolba azzal, hogy mit gondolnak erről a kí​vülállók.

- Köszönöm - szorította vissza Devon kezét Sage. Mi​előtt még kitört volna belőlük a sírás, megszólalt a tele​fon. Sage ugrott és felvette.

- Szia, Lucky. Devon itt van. Vele akarsz beszélni?

- Nem, épp téged hívtalak - mondta izgatottan Lucky. - Az egyik vevőjelölted ráharapott. Máris elin​dult és idejön. Chase szerint nagyon fontos lenne, hogy te is az irodában legyél. Harlan ott van valahol?

- Azt mondta Devonnak, hogy egész nap kint fog dol​gozni a mezőn.

- Kár. Chase szerette volna, ha ő is itt van. De te egy percet se vesztegess. Máris indulj.

- És ki az, Lucky? Hogy hívják azt az ügyfelet?

- Hardtack. A Nagy Grayson Hardtack személyesen repül ide, hogy megtárgyalja a szerződést

18.

Az ezüst Mercedes limuzin különös látványt nyújtott, amikor a Tyler Művek két rozoga teherautója között le​parkolt. Az egyenruhás sofőr ülve maradt a volán mö​gött, nehogy megázzon. Amikor Sage kiszállt a kocsijá​ból, közönyös arccal felpillantott.

Harlan nem volt a láthatáron. Sage hálaimát rebegett, amiért Grayson Hardtack váratlan felbukkanásakor nem tudták előkeríteni. De ezzel még nem úszta meg. Most azért fohászkodott, hogy minél hamarabb lebo​nyolítsák az üzleti megbeszélést, és valami elfogadható magyarázaton törte a fejét, amennyiben Harlan mégis betoppanna. Zsibbadt lábbal ment fel a lépcsőn. Benyi​tott az irodába.

- Helló, Ms Tyler - köszöntötte odabent Hardtack. Sage szinte a küszöbre fagyott. Vére az arcába szökött. Fivérei, akik arra számítottak, hogy különleges öröm​mel üdvözli vendégüket, zavartan nézték. De Sage moz​dulni sem bírt.

Ahogy belépett, meglátta az asszonyt. A gyönyörű nő némán ült a székben, és éppolyan távolinak tűnt, mint egy szépséges festmény.

Ruhája, frizurája, arckikészítése és viselkedése tökéle​tes volt. Széke hátán pasztellszín bélésű hófehér nerc​bunda. Ölében cipőjével azonos színű kis kézitáskát és kesztyűt tartott.

A Hardtack irodájában lógó lélegzetelállító portré nem valósághű - ez az asszony több, mint szép. Maga a tökély. Ennek ellenére Sage picurka elégedettséggel megállapította magában, hogy idősebb, mint hitte.

Sage végül összeszedte magát, és odanyújtotta reme​gő jobbját.

- Jó reggelt, Mr. Hardtack. Örülök, hogy újra látom. - Hasonlóképpen. A feleségem, Marian. Marian, ez Sage Tyler.

- Helló, Mrs. Hardtack. - Az asszony kinyújtotta tö​kéletesen manikűrözött kezét. Sage meglepően meleg​nek és puhának érezte, pedig hűvös érintésre számított. Mrs. Hardtack mellett Sage lomposnak és fésületlennek érezte magát, noha erről persze szó sem volt. Sage is mindig adott az ápolt külsőre.

Mrs. Hardtacknek a mosolya is melegnek tűnt, ami újabb meglepetést okozott. Arckifejezése nyájas volt, egy csepp kíváncsisággal fűszerezve; hangja lágyan csengett.

- Örülök, hogy megismerhetem, Ms Tyler.

Sage azon morfondírozott, vajon akkor is örülne-e, ha tudná, kivel hált az éjjel.

- Megkínálták már kávéval a fivéreim? - kérdezte ud​variasan.

- Igen, de nem kértünk. Ittunk kávét a repülőn- ​mondta Hardtack.

- Ó, tehát repülőn jöttek Dallasból! Azt hittem, hogy... - intett Sage az ajtó felé.

- A kocsi? Azt csak itt, Milton Pointban béreltük - ült vissza Hardtack. - Lássuk hát az üzletet.

- Míg rád vártunk - szólt oda Chase a húgának -, megmutattuk Mr. Hardtacknek a szerződést.

- Azt hittem, az csak mintának van itt - mondta Sage. 

Hardtack valamit morgott az orra alatt. Felesége egy szót sem szólt, de Sage, miközben leült a székbe, amit Lucky odavitt neki, feszengve érezte magán az asszony rezzenéstelen tekintetét.

- Ötévi garanciát adunk a gép minden egyes alkatré​szére.

- Ez három évvel több, mint amit bármelyik más cég nyújt a gépeire vagy a munkájára - tette hozzá Lucky. - ​Mi azzal szereztük meg cégünk jó hírnevét, hogy mind​kettőt garantáljuk.

Sage még soha nem látta a fivéreit ilyen udvariasan, ilyen kifogástalanul viselkedni. Úgy látszik, felfogták, mekkora jelentősége van a Hardtackkel kötendő üzlet​nek. Mint referencia, azonnal megnöveli a hitelüket. Ráadásul Hardtacknek oly sok üzleti érdekeltsége van. Minden valószínűség szerint több megbízást is adna nekik.

- Ahogyan azt a napokban a testvérüknek is mond​tam - fordult Hardtack Chase és Lucky felé -, öntözőbe​rendezést bárhonnan szerezhetek. Ő azonban személye​sen keresett fel. Felkeltette az érdeklődésemet a maguk kis társasága iránt, így hát eljöttem, hogy a család többi tagját is megismerjem.

Hardtack hátradőlt a székében.

- Tudják, az olajiparban sem szenved mindenki ma​napság a recessziótól. Aki tudja, honnan lehet tőkét sze​rezni, az még mindig pénzt csinálhat belőle.

Chase ádámcsutkája fel és alá ugrált. Sage tudta, hogy Lucky milyen nehezen tudja legyőzni türelmetlen​ségét. Hőn remélte, hogy nem ugrik fel, és nem kezd szokása szerint ordítva hadonászni.

- Kitűnő embereink várják a jelet. Egytől egyig szere​tik a kemény munkát - mondta Chase. Sage büszke volt rá. Bátyja határozottan, öntudatosan beszélt.

- Ennek örülök - mondta Hardtack. - Jó tudnom, honnan szerezhetek gyakorlott fúrókat. Azt hiszem, ez a találkozás mindnyájunknak megérte, igaz? - csapott a combjára, majd Sage-re nézett. - Elküldöm magához a Shadow Hill-i beruházás főfelügyelőjét. Lépjen kapcsolatba vele. Mostantól kezdve közvetlenül vele fog dol​gozni.

Hardtack már félig felemelkedett a székéből, amikor Sage megszólalt.

- Mikortól számíthatunk az előlegre?

Hardtack visszaesett a székbe, és busa szemöldöke alól Sage-re pislogott. Chase és Lucky megdöbbenve, tátott szájjal néztek a húgukra, arckifejezésükről lerítt a csodálkozás és a harag.

- Előlegre?

- A szerződés harmadik oldalán lévő bekezdés sze​rint tízezer dollár előleget kérünk, Mr. Hardtack, mely a szerződéskötés után azonnal fizetendő. - Sage szíve majd kiugrott, mégis keményen állta Hardtack kutató pillantását.

- Holnap azonnal elküldöm maguknak, Ms Tyler. Küldönc hozza. Rendben lesz így?

- Tökéletesen.

A két fivér szemmel láthatóan megkönnyebbült. Sage hűvösen, szakértői fensőbbséggel nézte őket. Chase az elismerés jeleként titkon felemelte a hüvelykujját. Lucky kacsintott.

- Köszönöm, hogy személyesen idefáradt, Mr. Hardtack - mosolygott boldogan Sage. - Ha együtt dol​gozunk, az bizonyára...

- Mielőtt még kezet fognánk - hárította el a lány jobbját Hardtack -van még valami, amit tudni akarok. 

Szóval rövid életű a diadal. Sage magába roskadt. Levegő után kapkodva várta az elkerülhetetlen csapást.

- Azokon a rajzokon, amiket nálam hagyott, jellegze​tes kézjegyeket fedeztem fel - mondta Hardtack. - Har​lan Boyd készítette a rajzokat?

Sage-nek zúgott a füle. Mindjárt összeesik és elájul. Egyetlen hajszálon függ minden. Siker vagy bukás egyetlen választól függ. Ha a megfelelő választ adja, óriási szerződést köthetnek az állam egyik legbefolyá​sosabb emberével. Ha nem, a Tyler Műveknek évekre befellegzett, a családnak és az alkalmazottaiknak is.

Leleményessége részsikert már hozott. Elnyerte fivé​rei csodálatát és bizalmát, bebizonyította nekik, hogy nemcsak a pisis kis húguk, hanem kitűnő üzletasszony.

Mestere a kertelésnek. Voltaképpen soha nem hazu​dik, ám ha a szükség ráviszi, szépen elhallgatja az iga​zat. Hardtack azonban olyan egyenes kérdést szegezett neki, amire csak igennel vagy nemmel lehet válaszolni. Ezt a kérdést nem kerülheti meg. És Sage enyhén meg​lepődve tapasztalta, hogy nem is akarja.

Akkor sem akarta volna, ha Chase és Lucky nem néz​nek rá olyan furcsán, mintha azt latolgatnák, vajon mi​ért akar a cica hirtelen a nyelvébe harapni; ha nemmel válaszol, nyilván azonnal kijavították volna. Így aztán Sage elkészült, magában nekifohászkodott, hogy Grayson Hardtacknek megmondja az igazat.

Hardtack nem vette le róla a szemét. Félelmetes volt. Sage szóra nyitotta a száját...

- Igen. Én rajzoltam. De ezt már akkor is tudtad, amikor megkérdezted tőle.

Mindenki az ajtóra nézett. A küszöbön Harlan állt, kalapja karimájáról csurgott az esővíz. Fényes sárga eső​kabát volt rajta, de a csizmája és térdtől a farmernad​rágja sáros és csuromvizes.

Lucky és Chase semmit sem értett. Kimeredt szem​mel bámultak, mint akik elvesztették a fonalat a színi​előadáson.

Sage visszahőkölt Harlan arckifejezésétől. Ilyen képet vágott akkor is, mikor először olvasta a listán Hardtack nevét. Sage legszívesebben odarohant volna hozzá, hogy elmagyarázza, miért nem tartotta be az ígéretét, de Harlan harcias arca láttán földbe gyökerezett a lába.

Képtelenség volt olvasni Harlan gondolataiban.

Az asszonyt azonban mintha kígyó csípte volna meg. Felugrott a székéből. Drága kesztyűje és táskája a padló​ra esett. Gyűrűkkel ékesített kezét ziháló keblére szorí​totta.

- Harlan... - lehelte a nevet. Azután többször is ki​mondta, egyre hangosabban. - Harlan! Drágám! - Az​zal odarohant, Harlan nyakába borult, nem érdekelte, hogy az esőköpeny eláztatja elegáns ruháját.

Harlan egy lépést hátralépett, hogy megtartsa egyen​súlyát, aztán félszegen átölelte az asszonyt.

- Helló, mama!

- Száz szónak is egy a vége, Harlan éktelenül gazdag. Az egész Tyler klán a konyhában ült, mintha a tam​-tam hívó szava csődítette volna össze őket.

Sage háttal állt nekik, hagymát vágott a tűzhelyen fortyogó chilibe. Mivel Lucky volt a legjobb mesélő, ő adta elő a csodás történetet.

- Nagy vagyon. Magánrepülőjük van. Limuzinok. Egyetemi alapítvány, múzeumok, kórházak. - Lucky hi​tetlenkedve csóválta a fejét. - Ha az ember Harlanra néz, hát álmában sem gondol ilyesmire, ugye?

- Nem értem - mondta a legnagyobb zavarban Lau​rie. - Kié a vagyon? Harlané? Vagy Mr. Hardtacké?

- Mindkettejüké. Értsétek már meg! Harlan apja, Daniel Boyd és Hardtack üzleti társak voltak. Milliókat szedtek össze ingatlankereskedésből. Aztán Daniel egy pillanat alatt meghalt. Szívrohamban. Ilyen hirtelen - ​pattintott az ujjával Lucky. - Hardtack megvásárolta az üzletrészt az özvegyétől, Mariantől, és egy év múlva fe​leségül vette.

- Honnan tudod mindezt? - kérdezte Marcie. 

Fáradtan tette át a kis Jamie-t egyik válláról a másikra. Chase észrevette felesége fáradt mozdulatát, átvette tő​le a kicsit, és a saját vállára tette.

- Ennyit sikerült a nagy kiabálás, ordítozás közben ki​hámoznom. Először egy árva mukkot sem értettünk. Aztán lassacskán, ahogy egyre többet mondtak, deren​geni kezdett.

Sage belerakta a felvágott hagymát a chilis fazékba. Ruhaujjával könnyeket törölt ki a szeméből. A hagyma jó ürügy a könnyhullatásra.

Milyen okosnak, milyen agyafúrtnak hitte magát! Azt képzelte, óriási, Mount Everest méretű üzletet szerzett. Aztán kiderül, hogy minden azért történt, hogy Hard​tack megtudhassa, hol van Harlan.

Ez volt az egyedüli oka annak, hogy magánrepülőjén Milton Pointba repült és egész napra limuzint bérelt. Nem azért jött, hogy a jelentéktelen Sage Tylerrel szer​ződést kössön, hanem hogy kinyomozza mostohafia tar​tózkodási helyét.

- Ha jól értem, Harlan nem volt elbűvölve a gondo​lattól, hogy Hardtack feleségül veszi az anyját - jegyezte meg Pat, és szokása szerint szája egyik sarkából a másik​ba taszigált egy gyufaszálat.

- Cseppet sem - bólintott Lucky. - Harlan és a papá​ja valószínűleg nagyon közel álltak egymáshoz. Amikor egy napon hazament az iskolából - akkoriban San Antonióba járt a Saint Edwardba -, közölték vele, hogy összeházasodtak - Fait accompli - szólt közbe Marcie. 

- Micsoda?

- Kész tény - mondta türelmetlenül a férjének De​von. - Folytasd már!

- Harlan azzal vádolta őket, hogy már az apja halála előtt is viszonyuk volt egymással. Ma is ugyanezt vágta a fejükhöz. Ekkor volt az, hogy Mrs. Hardtack összecsuk​lott, egy székbe roskadt, és elkezdett zokogni, de ször​nyen ám. Hogy: Tévedsz, Harlan! Tévedsz! Szerettem az apádat! Hogy merészeled feltételezni, hogy hűtlen voltam hozzá?"

Laurie nyomban részvétet érzett Mrs. Hardtack iránt.

-Azt hiszem, Harlan tényleg kegyetlen lehetett az anyjához.

- Csak tizenöt éves volt! - fordult hátra Sage, és szem​benézett valamennyiükkel. - Nem bírjátok elképzelni, hogy egy tizenöt éves fiú úgy érzi, meg kell védenie az anyját, kivált akkor, ha az elvesztette a férjét? Harlan reagálása teljesen normális volt. Úgy érezte, hogy Hard​tack ki akarja túrni, és ő akar a családfő lenni.

Amint Sage elhadarta a mondókáját, újra elfordult, hogy ezúttal chiliborsot vagdosson. Úgy fogta a jókora henteskést, mintha bosszút akarna állni. Ugyan minek kellett megszólalnia? Kit érdekel a véleménye? Senkit. Már megint bolondot csinált magából, ahogyan akkor, amikor elhencegett a szerződéssel. Hiszen Hardtacket sem érdekelte az ő üzletasszonyi jelenése.

- Harlan csakugyan ki lehetett borulva - folytatta Lucky -, de ahogyan Sage is mondta, kamasz fiú volt akkor.

- Az a gyermek, aki elveszti az apját, úgy érzi, min​denki elhagyta és elárulta - mondta a mindig becsületes és mindig részvevő szívű Laurie. - Az ilyen helyzetben senki nem nyerő, igaz? Milyen tragikus!

- Harlan zokon vette Hardtacktől, hogy mindent megpróbált elvenni, ami Daniel Boydé volt. Az anyját afféle Jezabelnek látta. És aztán megpattant otthonról ​mondta Lucky. - Azóta sem ment vissza. Mind a mai napig. Amikor Sage megmutatta a rajzokat, Hardtack azonnal felismerte Harlan keze vonását.

- Hogyhogy? - kérdezte Devon.

- Hardtack és Marian végig szemmel tartották Har​lant, anélkül hogy tudta volna. Soha nem avatkoztak az életébe. Már régebben is látták a rajzait.

- Hardtack beismerte, hogy miután otthagytad nála a rajzokat, minden lépésedet figyeltette - szólt közbe Chase.

- Ó, istenem - sóhajtotta Laurie.

A kés hangosan csattant a vágódeszkán. Sage felhá​borodott a gondolatra, hogy magánnyomozó követte és fényképezte. Undok gondolat. Akárhány milliója van is Hardtacknek, ez akkor is szemtelenség.

- Hardtack befolyásos - mondta tovább Lucky. - Ha annyit mond, ugorj, egy légiónyi ember kérdi tőle, me​lyik ablakból. Szóval rájött, hogy Harlan volt a rajzo​lónk, kiszámította, hogy itt az ideje szembesülni a mos​tohafiával, és kiteríteni a kártyáit.

- Hogyhogy? Talán valami trükkel vette rá Mariant, hogy idejöjjön? Gyanútlan volt? - álmélkodott Marcie. 

- Nem. Az asszony alig várta, hogy tizennégy év után viszontlássa a fiát.

- Harlan javára szól, hogy nagyon kedves volt az any​jához - vette át a szót Chase. - Hagyta, hogy a mamája megölelgesse. Tudjátok, milyenek az anyák, ha egy da​rabig nem látják a kölyküket. Megölelték és megcsókol​ták egymást, és nem sajnálták az időt. Harlan inkább Hardtack iránt viseltetett enyhén szólva ellenségesen.

- Tehát Harlan felnőtt ugyan, de az érzései nem vál​toztak? - bámult Marcie.

- Szemmel láthatóan nem változtak - felelte Lucky. - ​Merthogy Hardtack elvett mindent - a társa üzletét, a társa pénzét, a társa feleségét.

- Erős szavak - jegyezte meg Pat.

- Nos, Hardtack se volt rest ordítozni. Azt vágta oda Harlannak, hogy nem érdekli, gondoljon róla, amit akar, de piszokság tőle, ha Mariant házasságtöréssel vá​dolja. Az volt a benyomásom, hogy a vén pénzeszsák csakugyan szereti a feleségét.

Aztán azt hajtogatta, hogy Marian és Harlan pénze az utolsó petákig ott van, ahol Daniel Boyd hagyta, egy széfben, és mára már csillagászati összeg. Aztán azt is mondta: "Miért viselkedsz úgy, mint egy taknyos kö​lyök, és miért nem törődsz az örökségeddel? Ideje, hogy te is felelősséget vállalj valamiért."

- Harlan pedig azt felelte: "Nekem nem kell az az örökség. Nem akarok harácsolni, mint te! Cseszd meg a pénzedet, és csinálj vele, amit akarsz."

- Lucky! A gyerekek! - riadt meg Laurie.

- Csak elragadott a hév, mama. Harlan nem mondta azt, hogy "cseszd meg". Aztán Hardtack azt mondta, hogy Harlanban egy cseppnyi felelősségérzet sincsen, és világcsavargó marad egész életében. Itt ment fel Sage​nél a pumpa, megmondta Hardtacknek, hogy Harlan a legfelelősségteljesebb férfi, akivel valaha találkozott.

Minden szem Sage-re szegeződött.

- Igazán szép tőled, Sage, hogy megvédted a bará​tunkat - mondta Laurie -, de az nem volt helyénvaló, hogy közbeszóltál.

Sage megpenderült. A kés éléről lepottyant egy hús​darabka.

- Nagyon is helyénvaló volt. Minden jogom megvan arra, hogy kiálljak Harlan mellett. Ő lesz a férjem. 

Bejelentését nagy zsivaj fogadta. Boldog hitetlenkedés. Mindenki egyszerre kiabált.

- Harlan már tudja? - érdeklődött Lucky.

- Tegnap éjjel megkért, hogy legyek a felesége.

- Tegnap éjjel? - emelkedett fel a székéből Lucky. - ​Mikor? Hol voltam?

- Hangosan hortyogva aludtál. 

Lucky szigorúan nézett a feleségére.

- Devon, tudtam, hogy valamit elhallgatsz előlem. Van még valami?

- Ülj le, Lucky. Megijeszted Laurent.

- Igaza van, Lucky. Ülj le - horkant fel Chase. - Ha nem bírsz magaddal, csak elrontasz mindent.

- És ha még egyszer eltángálod Harlant, én magam töröm el a karodat! - kiabálta Sage.

- És én még azt hittem, hogy akkor tört el a karod, amikor leestél a teherautóról! - méltatlankodott Laurie.

Lucky szégyenlősen lehajtotta a fejét.

Chase felsóhajtott, és Laurie felé fordult.

- Akkor tört el a karja, amikor verekedés közben ne​kiesett a teherautónak. Sage becsületéért bunyózott Harlannal. Attól féltünk, hogy Sage teherbe esett.

Laurie levegő után kapkodott, és belekapaszkodott Pat kezébe. A seriff zord képet vágott.

- Hát ti, fiatalok képtelenek vagytok tisztességesen viselkedni? Alig néhány hétre hagytuk el a várost, és itt​hon máris elszabadult a pokol.

- Van még valami? - kérdezte Laurie fájdalmas arc​cal.

- Semmi lényeges - nyugtatta meg Lucky. - Legfel​jebb az, hogy Hardtack a Harlannal folytatott ordibálós meccs ellenére sem vonta vissza a szerződésünket.

Odalenn becsapódott egy ajtó. 

- Csitt! Itt jön! - suttogta Chase.

Hirtelen halálos csend támadt a konyhában. Sage a lélegzetét is visszatartotta. Senki nem látta Harlant az​óta, hogy a mostohaapja "nyavalyás, taknyos csirkefogó​nak" nevezte, amiért összetöri az anyja szívét. Harlan akkor feltépte a Tyler Művek irodájának ajtaját és kivi​harzott.

Sage utánarohant, de mire kocsiba ült, Harlannak már híre-hamva sem volt. Sage sűrű esőben hazahajtott, és abban bízott, hogy a házuk előtt majd meglátja Har​lan teherautóját. Örömében sírva fakadt, amikor befor​dult az utcájukba és megpillantotta a járgányt.

Mégsem szaladt oda hozzá. Sage és a többiek meg​egyeztek abban, hogy a délelőtti események után Har​lannak nyugalomra és magányra van szüksége. Évekkel azután, hogy elszökött otthonról, rákényszerült, hogy szembenézzen saját boldogtalan fiatalságával.

Most azonban hallották a csizmája kopogását a lép​csőn, majd az ebédlőben, amint a konyha felé csörtetett. Mindenki úgy tett, mintha rettentően el lenne foglalva, ám egyedül Lauren csinált valamit. Nyálas puszikat nyomott a mamája arcára.

Harlan belépett a konyhába, és szeme rögtön Sage-t kereste. Sage gyengéd mosolyt küldött felé, ami nyomban le is hervadt az ajkáról, amikor észrevette a Harlan kezében dagadozó jókora batyut.

-Elmegyek. Kitakarítottam a szobádat. Visszaköltözhetsz.

Ettől a bejelentéstől mindenki lebénult Chase nyerte vissza először a hangját.

- Elmégy?

Harlan odalépett Chase-hez, és kezet nyújtott. 

- Amikor tavaly megismertelek Houstonban, rögtön megkedveltelek. És azóta még inkább megszerettelek. Nem is tudod, mennyire. Sok szerencsét.

Majd Lucky elé állt, és megfogta a bal kezét.

- Még egyszer bocsánatot kérek tőled a karod miatt Nem akartam. Remek fickó vagy.

- Mindent ellenőriztem - beszélt most mindkettejük​höz. - Az új komputerekkel úgy működnek majd a szi​vattyúk, mint a parancsolat. A rajzaimat megtaláljátok a garázs szekrényében. Használjátok vezérfonalként, és az embereiteknek nem lesz gondjuk sem a csővezeték-​kel, sem a berendezéssel.

- Rettentően sajnáljuk, hogy elmégy, Harlan - mond​ta halkan Chase.

- Ideje mennem - vetett Harlan gyors pillantást Sage-re. - Már így is túl soká maradtam.

- De mi lesz a részesedéseddel? Honnan tudjuk; hová küldjük a csekket? Ha ezekből a szerződésekből, amiket Sage-dzsel együtt kötöttél, valamelyik bejön, rengeteg pénz jár neked.

- Elég pénzem van - vont vállat Harlan. - Egy dara​big elleszek. Ha majd rászorulok, megkereslek titeket. Mindnyájan tudták, hogy nem keresi meg őket. És már hátrált is kifelé a konyhából.

- Devon, Marcie, vigyázzatok ezekre az édes kisbabák​ra. Hiányozni fognak. Pat, viseld gondját Laurie-nak. Tüneményes hölgy.

Laurie felállt, és anyai mozdulattal kitárta a karját. - Harlan! Kérlek!

- Ég áldjon mindnyájatokat - tette fel a kalapját Harlan. Lehajolt, hogy kiférjen az ajtón, kiment és el​tűnt.

Sage néhány másodpercig a nyitott ajtóra meredt. Tudta, hogy most mindenki leplezi szánalmát.

Harlan után rohant. Késsel a kezében átrobogott a szobákon, ki a hátsó ajtón, futva vette a lépcsőket. Mit sem törődött a hidegen zuhogó esővel, még épp elkap​ta Harlant, amint behajította zsákját a teherautóba.

Sage megragadta Harlan kabátuáját.

- Hogy a pokolba képzeled, hogy elmégy? Nem sétál​hatsz csak úgy el innen!

- Menj vissza. Átázol.

- Nem érdekel, ha bőrig ázom is! Az sem érdekel, ha texasi csavargó vagy, és szegény, mint a templom egere. Akarlak téged, akár millióid vannak, akár egy vasad sincs!

Sage mikor kirohant a konyhából, siettében nem tette le a konyhakést, azzal hadonászott Harlan orra előtt.

- Én is megtanultam ma valamit. Olyan ember va​gyok, akit figyelembe kell venni. Először azt hittem, Hardtack kizárólag miattad jött ide. Harminc másod​perc sem kellett, hogy rájöjjek, nem azért írt alá velünk szerződést, hogy rád találjon. Amikor a detektívjétől megtudta, hol vagy, Hardtack egyenest hozzád is mehe​tett volna.

Ami azt jelenti, hogy csakugyan üzletet kötött velem, ahogyan mondta is. Nem miattad köthettem meg a szerződést, hanem tőled függetlenül. Ó! - tört ki ezután dühösen Sage. - Te neveztél hazudósnak, amikor évek óta hazugságban élsz! Ideje, hogy végre vállald, Harlan Boyd, hogy ki és mi vagy. Hogy tisztázd a nézeteltérést Hardtackkel. Ha magad miatt nem is, legalább az összetört szívű anyád kedvéért.

És még valami. Hogy képzeled, hogy szeretkezel velem, házassági ajánlatot teszel, utána pedig veszed a kalapod és odébbállsz? Hogy merészeled? Miféle lehetetlen helyzetbe hoztál a családom előtt, akiknek épp egy perccel ezelőtt jelentettem be, hogy feleségül megyek hozzád?

Most nem nyelem le a büszkeségemet és fájdalmamat, mint Travisszel. Ez más eset. Ezúttal rúgok és harapok és torkom szakadtából kiabálok, és odafekszem a teherautód elé, és mindent megteszek, hogy visszatartsalak.

Azzal kérkedtél, hogy sehonnan nem mégy el addig, míg be nem végzed a munkádat. Múlt éjszaka hűséget ígértél, és azt, hogy boldoggá teszel. Ez a munka élted végéig el fog tartani.

Azzal meg igazán nem vádolhatsz, hogy csak a pénzed miatt akarok hozzád menni. Amikor feleségül kértél és igent mondtam, azt sem tudtam, van-e egyáltalán két petákod. Akkor is szerettelek, ahogyan most is szeretlek. Most azonnal vedd ki azt a motyót a teherautódból, és mars be a házba! Nélkülem egy lépést sem tehetsz.

Az eső végigcsurgott Sage arcán. Ruhája vizesen ráta​padt. Átázott haja az arcába és a nyakába csüngött. Mindezt észre sem vette.

- És ha nem megyek, akkor leszúrsz azzal a bökővel? ​- kérdezte Harlan imádni való vontatottságával.

- Le én! Feleségül veszel, vagy...

Harlan némán szentségelt, és körbehordta tekintetét a vidéken. Amikor ismét visszafordította Sage-re, már nevetett. Kinyújtotta a karját, kezét bedugta a lány szok​nyaderekába, és magához rántotta Sage-t. Aztán kicsa​varta a kezéből a henteskést, és messzire elhajította. A kés nagyot plattyant a legközelebbi tócsában.

- Rengeteg pénzem van - kezdte. 

- Na és?

- De soha nem lesz az istenem, Sage. Ne is számíts ar​ra, hogy másképp érezzek a vagyon iránt.

- Nekem csak az számít, hogy irántam hogy érzel. 

- És hogy érzek irántad?

- Szeretsz. Csodálsz. Megőrülsz értem. Nélkülem egyszerűen meghalnál. Ha meglátsz, elönt a forróság, fickós leszel és boldog vagy.

Harlan nevetve fogta tenyerébe Sage fenekét, és fel​emelte a lányt. Sage a lábával átfonta Harlan csípőjét. Harlan lassan megfordult. Szakadt rájuk az eső.

- Bolond vagy, de igazad van. 

- Miben?

- Mindenben, amit csak mondtál.

- Akkor csókolj meg, de istenigazából.

Amikor végre abbahagyták a csókolózást, Harlan óva​tosan a ház felé sandított.

- A kutyafáját, Sage! Ha így csókolsz, meg se állunk a nászéjszakáig.

- Remek ötlet - harapta meg a férfi ajkát Sage.

Utószó

- Ébredj, Harlan! Most...

Harlan felhorkant, és arcát Sage hajába fúrta.

- Szeretlek, bébi, de teljesen kikészültem. Nem vár​hat reggelig?

Sage halkan felnevetett, és levette a melléről Harlan kezét.

- Nem úgy értem, hogy ennek van itt az ideje. Indulni kell a kórházba.

- A baba miatt? - pattant fel Harlan.

- Már két órája elkezdődtek a görcsök.

- Két órája! A fenébe is, Sage! Miért nem keltettél fel? 

- Mert mint mondtad, kikészültél. Nem kellett volna tegnap este hazarohannod Louisianából.

- Ha nem rohantam volna, akkor most mi lenne ve​led, mi? - húzta fel Harlan villámgyorsan a farmernad​rágját.

Harlan a szomszéd államban járt egy fúrótoronynál, amelyet a Tyler Művek kölcsönzött egy új olajtársaság​nak: itt a mostohaapja az elnök. Amikor estefelé hazate​lefonált, hogy indul vissza, Sage unszolta, aludjon csak nyugodtan ott. Most bezzeg örül, amiért nem hallgatott Sage-re.

- Már olyan rég nem láttalak, bébi - mondta akkor a telefonba Harlan.

- Mindössze két napja. 

- Az nagyon sok.

Sage elmosolyodott, amikor felidézte Harlan heves szavait, és a telefon után nyúlt, hogy felhívja az orvost.

- Hol van az a nyavalyás bőrönd? - kotorászott Harlan a ruhásszekrényben. - Milyen jó, hogy már elő​re becsomagoltál. De hol a csudába van?

- A másik szekrényben. - Sage bemondta az orvos üzenetrögzítőjébe, hogy indul a kórházba, majd letette a kagylót. - Nyugodj már meg, Harlan. Rengeteg időnk van. Még nem ment el a magzatvíz. Ahh-ohh!

- Mi van? - dugta ki fejét a szekrényből Harlan. 

- Most ment el a magzatvíz.

Harlan rettentő cifrát káromkodott, majd törülközőt csavart Sage köré, és kicipelte a kocsijához.

- Légzés! - vezényelte, noha inkább a saját lélegzete akadozott. - Úgy lélegezz, ahogyan az órán tanítottak rá minket.

Harlan betuszkolta Sage-t az utasülésre, aztán futva megkerülte a kocsit. Nyitott inge lobogott utána.

- Gombold be az inged - szólt rá Sage, amikor elka​nyarodtak a házuktól. A házhoz Marcie révén jutottak, nászajándékul nem számította fel a jutalékát.

- Ugyan mit izgat ilyenkor, mi van az ingemmel?

- Azért, mert nem akarom, hogy az összes ápolónő a szőrös melledre meressze a szemét.

A legközelebbi közlekedési lámpánál megálltak. Har​lan gyorsan begombolta az ingét, aztán áthajtott a piro​son.

- Vigyázz, mert elveszik a jogsidat - figyelmeztette Sage.

- Jó összeköttetéseim vannak a városházán.

- Már nem soká. Pat a jövő héten nyugdíjba vonul. Ó, Harlan, nem akartam lemaradni a búcsúpartiról! Laurie úgy kipofozta Pat legénylakását a pincétől a padlásig, hogy csodájára jártak. Örült, hogy most a vá​rosban lakik, barátnői és jótékonysági munkája közelé​ben Még tartottak a mézeshetek, nehéz lett volna megmondani, melyikük szerelmesebb. 

- Biztosan elhalasztják a partit - nyugtatta Harlan Sage-t. Aztán átnyúlt, és rátette a kezét felesége hasára - Nem korai még egy kicsit? Miért siet annyira? Ugye nincs baj?

- A világon semmi. Csak már alig várja, hogy találkozzon veled. Sok szépet jót meséltem neki rólad - mondta Sage halkan, és kezét Harlan kezére fektette.

Fékcsikorgatva álltak meg a kórház előtt. Harlan nem bírta kivárni, míg odahoznak egy hordágyat, a karjába kapta Sage-t, úgy vitte be.

Amikor már hivatalosan is bejelentkeztek, az ápolónő Harlanhoz fordult.

- A doktor meg akarja vizsgálni a feleségét, Mr. Boyd. Később majd maga is bejöhet.

- Hívj fel mindenkit! - kiabálta Sage, míg elgurítot​ták.

Mire a családot értesítette, Harlan is bemehetett a szülőszobába. Felvette a kötelező kórházi gúnyát.

- Pont olyan kék, mint a szemed - jegyezte meg Sage, amikor Harlan már tetőtől talpig beöltözött.

- Javíthatatlan vagy. Soha nem tudod, mikor kell be​fogni a szád - hajolt le Harlan. A szeme hirtelen ko​mollyá vált és elködösült. - A fenébe is, annyira szeret​lek, Sage.

- Én is - szorította meg harlan kezét Sage. - Csak egy kicsit félek.

- Félsz?

- Igen. Tudod, hogy senki másnak nem vallanám be, csak neked. Maradj velem, Harlan.

- Örökké, bébi. Erre számíthatsz.

A lihegő, nyögdécselő és nőgyógyászait szívtelen, hímsoviniszta disznónak nevező Sage-t feltették a szülő​ágyra. Néhány perc múlva Harlan asszisztálásával világ​ra hozta a kisfiát. A békés természetű orvos felemelte a nyávogó, kalimpáló újszülöttet, és apja karjába tette.

- Gratulálok, Mr. Boyd!

- Szólítson Harlannak - mondta hanyagul Harlan, és ráfektette a kicsit Sage keblére.

- Ó, milyen gyönyörű! - suttogta elrévülve Sage. ​- Nézd, Harlan, milyen csodálatos kisbabát csináltunk! 

Jó órába telt, mire hármasban maradhattak a kisfiú​val. A nővér figyelmeztette őket, hogy a baba nem lehet sokáig velük, be kell vinni a csecsemőszobába.

Sage az ujja hegyével megcirógatta a baba szőke pi​héit.

- Éppolyan a haja, mint a tiéd, Harlan. És az orra is. 

- És a pénisze.

- Ó! - kiáltott fel Sage, majd perzselő mosollyal Har​lanra nézett. - Nem egészen. - Nevettek, aztán megcsó​kolták egymást. - Mindenkit felhívtál? - kérdezte Sage.

- Amint tehetik, mind odacsődülnek a babaszobához. Lassan bérletet válthatunk ide a kórházba, annyi mun​kát adunk nekik.

Marcie mindnyájuk örömére bejelentette, hogy újra várandós, pedig Jamie még egyéves sincs. Sietnie kell, mondta. Ügynöksége virágzott, noha csak részmunka​időben dolgozott, hogy elláthassa anyai feladatait. Chase és Marcie meseszerű boldogságban éltek.

Devon rovatát átvette néhány újság az államon kívül is. Lucky és ő sokat beszéltek egy második gyerekről, bár Lucky esküdözött, képtelen még egy olyan szépsé​get összehozni, mint Lauren. Ugyanakkor azt is kijelen​tette, hogy azért mégis megpróbálja.

A Tyler Művek alig győzte teljesíteni a megrendelése​ket. Teherautói városról városra száguldoztak. Sage né​hány héttel ezelőtt még ott állt a cég kormányrúdjánál, koordinálta a munkatervet, új ügyfeleket verbuvált, és az irodát is vezette, amelyet kibővítettek és két új titkár​nőt is felvettek.

- És mi van Mariannel és Graysonnal? Nekik is tele​fonáltál? - kérdezte Sage.

- Anyám majd kiugrott a bőréből. Reggel iderepül​nek.

Sage szeretettel megsimogatta Harlan arcát. Békete​remtő kísérleteinek köszönhetően Grayson és Harlan már civilizáltan beszélt egymással. Némi feszültség volt ugyan köztük, mert Harlan a világért sem akart Gray​sonhoz betársulni. Ezen a ponton állandóan vitatkoztak. De anya és fia végleg kibékült, és ez volt a legfontosabb.

Harlan bevallotta Sage-nek, hogy gyerekkori sérel​meit felnőttként is tovább ápolta. Valójában soha nem hitte, hogy anyja megcsalta az apját, ahogyan azt sem, hogy Hardtack valami gazságot művelt. De sokkal könnyebb volt őket vádolni apja haláláért, mint megvizsgál​ni haragja okát, és szembenézni a megemészthetetlen valósággal.

Grayson nagyon más volt, mint engedékenyebb, lá​gyabb apja, így aztán a fiú nem tudta elfogadni mosto​haapjának. Sage türelmesen elmagyarázta Harlannak, hogy Grayson bizonyára másképp bánik Mariannel, mint üzleti vetélytársaival.

- Biztosra veszem, hogy nagyon szereti az anyádat.

- Én is azt hiszem. De amikor anyám férjhez ment hozzá, úgy kezdtem gondolni a pénzre, mint valami sá​táni dologra. Ha valakinek sok pénze van, akkor rögtön azt hiszi, beleszólhat mások életébe. És én nem akartam ebben részt venni.

Az utóbbi hónapokban Harlan mégis hozzá-hozzá​nyúlt örökségéhez, de csak azért, mert utálta a gondola​tát, hogy a pénz parlagon hever, pedig oly sok ember venné hasznát. Harlanról kiderült, hogy emberbarát. Hatalmas adományokat juttatott a legkülönbözőbb szer​vezeteknek és jótékonysági egyleteknek, de soha senki nem tudta meg, honnan érkeznek ezek az adományok.

- Miért nem csináltad így már azelőtt is? - kérdezte egyszer Sage. - Például miért nem adtál pénzt Chase​nek, amikor láttad, hogy a Tyler Művek mekkora bajban van?

- Mert a pénz magában nem oldotta volna meg a problémát. Hosszú távon biztosan nem. Különben pedig azért, mert mindig szerettem beavatkozni, és a magam erejéből kihúzni valakit a bajból. Az emberek amúgy sem szeretik, ha jótékonykodnak velük, de az új ötleteket általában, ha nem túl buták, szívesen fogadják. Én min​dig meghagytam őket abban a hitükben, hogy elégedet​tek lehetnek magukkal, mert egyedül is megbirkóztak a problémáikkal. Ha aláírok egy csekket, elvesztették vol​na az önbecsülésüket. Ahogyan én is.

Rozogább farmernadrágokat viselt, mint a legtöbb gimnazista, és még mindig rettenetes teherautóján járt. Sage azzal fenyegetőzött, hogy ha a járgány még egy​szer lerobban, felgyújtja. Harlan azonban esküdözött, hogy még jó néhány mérföld van az öreg köhögősben.

- Megkérdezték, milyen névre állítsák ki a születési bizonyítványt - nézett fel szerelmes pillantással Sage. ​Azt mondtam, legyen a neve Daniel Tyler Boyd.

- Daniel - ismételte Harlan, és könnyes lett a szeme. - Köszönöm, Sage. Nagyon tetszik - nyelt nagyot Har​lan, és megköszörülte a torkát. - És milyen szép súllyal született! Ahhoz képest, hogy koraszülött, majdnem négykilós. Hát nem remek?

Sage megnedvesítette az ajkát, és egyik hajfürtjét a szája elé húzta.

- Tulajdonképpen nem koraszülött, Harlan.

- De hiszen azt mondtad, hogy november elejére vá​rod!

- Ezt mondtam, igen. De az igazság az, hogy Daniel kilenc hónapra született.

- Október elseje van. Akkor ez azt jelenti, hogy janu​ár elején fogant.

- Aha...

Harlan végre kapcsolt.

- Te kis hazudós! - nézett mélyen Sage szemébe. ​Végig teherben voltál. Ugye, aznap történt, a lakókocsi​ban? Hazudtál, és azt mondtad, nem lesz kisbaba!

- Tulajdonképpen nem hazudtam. Amikor azt mond​tam, hogy nincsen kisbaba, még nem dőlt el a meccs. Még javában bunyóztál a fivéreimmel. És semmiképp nem akartam, hogy azért vegyél el, mert kényszeríte​nek, netán szánalomból. Szóval igen, letagadtam, pedig Danielnek addigra már ujjlenyomata is volt, bizony!

Harlan egy pillanatra felháborodva Sage-re meredt. Aztán hátravetett fejjel akkorát kacagott, hogy Daniel összehúzta magát anyja keblén.

- Azt a mindenét - suttogta Harlan, és két ujja közé fogta a baba pici ujját. - Hallod ezt, Daniel? A mamád ezúttal csakugyan lóvá tett engem.

Azután a szabad kezével Sage hajába túrt, és ajkával az ajka fölé hajolt.

- Maga a legmegátalkodottabb nőszemély, Miss. Sage, akivel valaha találkoztam. Csókoljon meg, de isteniga​zából!
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